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Finnek harca.
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(vrb .) Szuóm i földön, finn hazában, 
pohjolai puszta há tán  m ost vannak azok a 
csudálatos éjszakák, mikor a nappali fény 
nem  hagyja el a földet. A term észet csak 
im ént olvadt föl a  zord éjszaki tél hosszú 
m erevségéből. S m intha ki ak a rn á  pótolni a 
nagy idövesztést, m elyet a jég és fagy uralm a 
okozott, a  rövid nyár m unkaidejét megtoldja 
napfényes éjszakáival. S a kis szuóm i nép, 
a m űveltség hősi bajnoka ott a m agas éjsza
kon, csodát m üvei ez a la tt a rövid idő alatt. 
G abonája meg nem  érik a lábán . Le kell vág
nia zölden, —  száritó  pa jtában , m esterséges 
hővel m egérlelnie. Ott csépli el, ott gyűjti 
össze lázas m unkával. De mig m unkája fölé 
a kegyes nap  szüntelenül árasztja  fényét, a 
dologtevönek szivében gyász és aggodalom 
sötétsége honol. Legféltöbb kincse, lelkének 
napja, alkotm ányos szabadságának fényes 
csillaga huny t le s a  bizonytalanság hom álya 
fogta el a sziveket, ügy  történt, m int a Kale
valában. Az égig érő fa elfödte a  nap és hold 
világát. Hol van em ber olyan erős, azt a tölgyet 
m egdönteni, a  gonosz fát m eghajlítani ? Unal
m as az élet, h a  nem  sü t a nap  és nem vi
lágit a  szelid fényű hold. De m int a Kale
vala égig érő fáját ledönti a  tengerküldte 
kis h ő s : le fog dőlni m ost is az árm ány és 
jogfosztás pokoli fája, mely a finn szabadság 
n ap já t elfödi. Megvirrad még valaha Szuómi 
népének.

Miért bán tja  O roszország a  finneket?  
B ántották-e a finnek O roszországot? Hösileg 
küzdöttek ellene, m ikor még nem  volt közük 
a cárhoz. H alálm egvetéssel harcoltak  törvé
nyes uralkodójuk és finn hazájuk védelm é
ben. De 90 éve F innországban az orosz 
császár uralkodik. Vétettek-e a finnek valaha 
e kapcsolat e llen?  Mint a m agyar király n á 

T Á R C A .

Donna Júlia levele.
— Lo»d Byron. —

Elhagysz 1 Többé nem járunk egy utón.
Ez jó . . .  helyes . . .  mégis fájdalmat ád.
Ifjú szived többé nem bírhatom.
Bűnhődnöm kell — s bűnhődném újra, ládd 1 
Nagyon szerettem! Ezt tudtam s tudom. 
Máshoz nem értek! Ó ne véld tehát 
A foltot itt o kis papiron annak —
Bár szemem ég, a könnyek messze vannak I

4 . U Í /  *
Szeretlek; Szeretlek 1 E miatt
Lett semmivé rang, név s önbecsülésem.
De nem nagy ár, ha tűnt óráimat,
Ha üdvöm álmát újra fölidézem.
Nem áldom én vétkos bírásodat,
Én en-magam legszigorúbban nézem . . «
Csak írok, mert nyugalmam oda van.
Nem kérek semmit, nincs vádló szavam.

A férfi éltét nem szerelme tészi,
A nő világa szerelemből áll.
A férfi megy, sok pálya vonja, nézi,
Tanít, kardot köt, vagy tengerre száll.
IBr, gög, haszon még céljait tetézi,
S nines, ki ezekben vigaszt nem talál.

lunk, az orosz császár finn földön nem  szorul 
őrizetre. Megvédi az alattvalói hűség erősebben, 
m int ágyuk és szuronyok. Rokon vonás ez a 
m agyar és a finn em ber között. De m int a 
m agyar em ber nem  hagyja ju ssá t, a finn 
sem tágít egy hajszálnyit sem ott, ahol ősi 
örökéről, jogairól s igazairól van szó. Hűsége 
az ö törvényes urához olyan, m int hazája  
földjén a  m agas szálfenyö, m elyet a vihar 
meg nem  rendíthet. De hűsége a törvény 
iránt, véren szerzett alkotm ánya irán t éppoly 
rendíthetetlen .

S a finn nép, mely azon a m ostoha 
ta la jon  a  ku ltú ra  legnem esebb gyüm ölcseit 
épp e szabadság oltalm a alatt tudta m egér
lelni, m élta tlanná lenne m últjához, h a  egy 
jo ttá t is engedne jogaiból. A különállás, m elyet 
kivívott, nem  puszta  em beri mü. Egy évszá
zados történelm i folyam at eredm énye az. A 
népek gondviselésének, s nem  csupán  a  cárok 
jó indu la tának  kellett őrködnie, hogy e mü 
épségben szálljon át a  m ai nem zedékre. S 
b izonyára ugyanaz a gondviselés lebeg a 
heroikus harc  fölött is, m elyet F innország 
népe folytat az oktalan és jogtalan  erőszak 
ellen.

F inn  testvéreink nem es küzdelm ét hó
napok óta m eghato ttan  szem léljük. Íme, akik 
csupán  nyelvre voltak rokonaink, sorsukra 
nézve is azzá lettek. A m i példánk, a mi 
keserves harcaink  története szabadságunkért 
im m ost az ő szám ukra kész tanulság. Meny
nyit szenvedett a  m agyar, m ennyi jogfosz
tást, m ennyi sérelm et tű rt el idegentől és 
saját uralkodóitól, mig a biztosság tudatá t 
m egszerezhette a lkotm ányos intézm ényei te 
rén ! S mely csillag vezette küzdelm ünket?  
Micsoda jelben győztünk? Abban, hogy jo 
gainkhoz állhatatosan ragaszkodtunk. Amit 
erőszak elrabol tölünk, azt egy kedvező al
kalom visszaszerezheti; de am ely jogról ön
ként m ond le a nem zet, az a jog örökre oda

A nő számára nincsen más, csak egy:
Szeret megint és újra tönkre megy!

•

Vigadni fogsz. Szerencse fog karon.
Ragyogni fog rád sok szép női szem.
Napom lejárt! Míg föltárul sírom,
Csak rejtett kín, csak szégyen jár velem.
Ezt még viselném . . .  ah de hogy’ bírom 
Legyőzni lángod, égő szerelem!
Isten veled — bocsáss m eg------ 6 szeress-------
De nemi E szó itt most már mit keres?

•

Ah gyönge volt és most is gyönge még 
Szegény szivem. De majd erőre kap I 
Vérem zajong, bár lelkem törve rég.
Vihar múltával így gördül a hab.
A női szív nem tud feledni. Ég,
S egy kép ragyog rá folyvást, mint a nap. 
Úgy reng a tű s úgy áll a jég-saiok,
A hogy lolkemmel hozzád szárnyalok 1

«
Itt a pecsét. . .  de az idő halad
S a búcsúzó még mindig tétlen áll.
Legyen m eg! Hajtsd föl méreg-poharad. 
Maróbb kínt lelked már úgy sem talál.
A bú ha ölne, volnék föld alatt,
De hozzásirót nem bánt a halál.
Viselni kell a válás bánatát,
Szeretni, é ln i-------áldást kérni rádl

Ábrányi Emil.

v a n : igy fejezte ki ezt a mi nagy Deák Feren- 
cünk. F inn  testvéreink okulhatnak belőle. 
Küzdelm ük sikerét nem csak ö értük, m agunk
ért és m ásokért is kívánjuk. Ha győznek, 
minden nép  fel fog lélekzeni, am ely félti 
szabadságát. Ügyük a jogaikért küzdő népek 
ügye.

S győzniük kell, m ert velük van az Isten. 
És m ert: Is tennél az áldás féke, terem tönél 
üdvünk n y itja ; nem  irigyeink kezére, ártónk 
ujjaira bízva!

Gyözniök kell, m ert igazságuk van. Egy 
kis népnek joga nem  kevésbé szent, m int a 
a legnagyobb n é p é ; s egy kis néptől ősi jogát 
elvenni azért, hogy a nagyobbá gyarapodjon, 
nem  szabad. Ezt be fogják ism erni, ha  nem  
ma, há t később, m aguk az orosz hazafiak is. 
R á fognak jönni, hogy a finn jog  ellen in té
zett rabló tám adás nem  lesz Oroszország
nak  hasznára , am in t nem  volt soha a m últ
ban  sem. I. Miklós, a  nagy autokrata, 
a reakció em bere, békén hagyta a finn alkot
m ányt, pedig nagy párt volt körülötte, amely 
m ár akkor a finnek joga ellen tört. H. Miklós 
vissza fog térni elődeinek hagyom ányaihoz, 
m ihelyt észreveszi, —  am it elődei jól láttak, 
—  hogy a birodalm i tö rvényhozás eszm éje 
a szentesített finn jogba ütközik. Amely pil
lanatban a cár meg fog bizonyosodni erről 
az igazságról, abban  a  pillanatban oda ju t
tatja a finn alkotm ány vesztére kieszelt ma- 
nifesztum ot és annak  m estereit, ahová valók : 
az elhibázott politikai tények és bukott poli
tikai nagyságok sülyesztöjébe.

F innország jövője tehát nem  lehet két
séges. A je lennek  gyásza el fog m úlni, m int 
egy nyári fagy, am ely talán óriási pusztítást 
visz véghez, de nem  tart sokáig, nem  teheti 
tönkre a föld népét, csak ideig-óráig.

Igaz, hogy a fagy pusztításainál —  pe
dig hányszor van ebben is része annak  a 
szegény országnak —  százszorta veszedel-

Elvesztett fogadás.
(Igái történet a meseszerré olcsóságról.')

— A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a .  — 
Irta : ifjabb  Á b rá n y i K ornél.

Ez egyszer a fogadás nem lóra ment, sem 
nőre. Arra történt, hogy ha egy nagyon szerény 
fizotést vagy jövedolmo’t huzó hivatalnoknak, ta
nítónak vagy kisiparosnak családjában olyan 
betegség fészkeli be magát, mely néhány heti 
pormentes alpesi levegő szívásával, s megfelelő 
táplálkozás mellett elmúlik, de ezeknek híjával 
biztosan sorvasztóvá s halálossá válik: — kö
nyörtelenül ki van-e szolgáltatva az ilyen meg
támadott szegény család a végromlásnak? — 
avagy a mi hazai fürdő-és társadalmi viszonyaink 
közt is van-e mód és alkalom arra, hogy az ilyen 
kis exiszteneia koldulás és megalázkodás nélkül, 
a maga becsülotéből segíthessen magán?

Én, ismerve a magyar fürdőviszonyokat, kü
lönösen azokat, amelyeket klimatikusoknak novez- 
nek, — a pesszimisták közé tartoztam. S velem 
mindazok, akik már végig élvezték az ily klima
tikus tartózkodási helyek nedves szobáit, bezár- 
hatatlan ablakait és mogjavithatatlan rossz ágyait; 
akik tapasztalásból tudják, hogy minálunk min
den ilyen vállalkozás csak a vagyonosabb ven
dégekre spekulál, s egész évi befektetését néhány 
hét alatt akarja gyümölcsözővé tenni. S ilyformáu 
a mi viszonyaink közt (fájdalom) nemcsak az 
drága, ami jó, hanem az is, ami rossz. Ezért ha
lad a balneológiái társulat üdvös törekvése oly 
lassan előre. Sem gyógyvizekben, sem klimatikus 
tartózkodási helyekben nincs párja Magyaror
szágnak egész Európában: de azért, aki teheti, 
mindenki külföldre menekül. Mert úgy látszik,

Lapunk mai száma huszonnégy oldaL
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ínesebb az, m elyet az orosz politika okoz 
F innországban. Nem a földnek, hanem  az 
em beri szellem  m unkájának term ését fenye
geti rom lással. Amit századokon át finn szor
galom a művelődés m inden ágában oly ere
deti m ódon és oly m agas színvonalon meg
alkotott; ami által ez a  m aroknyi nép bősé
gesen bebizonyította, hogy m agasztos hiva
tást tud  betölteni ott azon a helyen, ahol 
nélküle nem  volna m ás, m int őserdők és 
ingoványok és vadállatok: m indazt az  orosz 
kéz egy csapással gyökerében ingatja  meg, 
m időn elrabolja e néptől a biztosság érzetét, 
am elynek hiján küzdelm e céltalan, törekvései, 
civilizatórius m unkája  meg vannak  bénítva.

Oroszország elég m unkateret találhat 
otthon és a Kelet felé, ahol építeni kell so
kat, nagyon sokat. A finnekhez legfölebb ta 
nulni m ehet, hogy miképpen kezdje s hogyan 
folytassa. Higyjék el az oroszok, ily háború, 
minőt a finnek ellen intéznek, nem  hoz di
csőséget O roszországnak; az ellenkező, ha 
tudniillik Oroszország kiterjeszti védőszár
nyait a  kis finn nép fölé s engedi azt a 
művelődés u tján  példaképp tündökölni maga 
és mások e lő tt: becsületére fog válni a h >  
talm as orosz nem zetnek. E urópa ism eri 
O roszországot és tudja, hogy e népkolosz- 
szustól m ennyi szép és nagy dolog telik ki. 
De tud ja  az t is —  legalább angolok, ném e
tek, franciák, svédek, norvégok, dánok és 
magyarok tudják, — hogy a parányi finn nép 
sokban, nagyon sokban megelőzte az oroszt. 
Csak egy lépés a  finn határ az orosz fővá
rostó l; de aki azt az egy lépést megtette, 
azonnal látja, hogy fél-Ázsiából E urópába 
ju to tt. Csináljanak az oroszok előbb olyan 
közoktatást, m int a finneké, a  legfejlettebb 
elemi oskolától az ingyenes egyetemi tanításig  
és a nép-egyetem ekig; harco ljanak  a tá rsa
dalm i bűnök ellen oly sikerrel, m int a  f in n e k ; 
karolják föl a szegénység ügyét oly szépen, m int 
a  finnek; tereljék egész népüket az ön tuda
tos nem zeti m űvelődés m unkájára  oly sziv- 
vel-lélekkel s oly páratlan  eredm énynyel, 
m int a finnek: akkor legalább szellemileg 
fölvehetik a harco t Finnországgal. Igaz, hogy 
akkor nem  fognák tenni, hanem  keblükre 
ölelnék a  finn nem zetet, m int a közös cél 
szolgálatában öregebb, tanultabb, habár sze
gényebb testvért.

Addig azonban  fogadják meg a  Kalevala 
in té sé t:

nálunk még a gyógyhelyek reorganizálásai is az 
államnak kell a kczéoe vennie, hogy a 
komforthoz hozzájuthasson a gazdag, az 
áldáshoz pedig hozzájuthasson a szegény ember 
is. Addig azonban, míg ez el nem jó, még a 
gazdag ember is legtöbbször csak bosszankodik 
üdülés helyett, a szegény ember pedig rá sem 
gondolhat arra, hogy megtámadott egészségét 
olcsón szerezhesse vissza. Egy családnak négy-öt 
heti tartózkodása, az ismert klimatikus helyek 
legszerényebbjén is legalább annyiba kerül, mint 
egy szegény sorsú család fejének egész vagy 
félévi fisetésc. Az például, hogy egy négy tag
ból álló család 130 vagy 150 forintból, 70Ó—800 
méter magasságban, vöröslenyő-erdők pormentes 
és balzsamos levegőjét szívhassa heteken át, ké
nyelmesen, sőt komforttal lakjék, jól táplálkozzék 
s naponkint fürödhesson is, — csak a költői 
képzelődések világában ölthet alakot, do nem a 
valóságban. Ezért voltunk többségben velem 
együtt, mi mind a tapasztalt , pesszimisták. 8 
mégis elvesztettük a fogadást. És pedig nagyon.

Selmecbánya tőszomszédságában 800 méter 
magasságban fekszik a Felső-Róna. Rónának 
(vagy népies dialektusban: rovnának) nevezik e 
helyet azért, mert a hegytetőn terül el a róna, s 
azon egy nagy fenyves erdőség, csupa szálas, 
hatalmas voresfenyüből. Idő nem hatol föl 
semmiféle por; valamint hogy a hegy lábánál el- 
lorülő Selmecbánya városa maga is olyan, mint 
i  legszebb nyaralóhely. Magát a Felső-Rónát 
csupa erdős és nálánál magasabb hegylánc veszi

Aki főbb a fölfogásban,
Aki több a tudományban:
Az maradjon úr az úton,
A másik meg odébb húzzon 1

Nem válik szégyenükre, ha a jő  ú tra  
térnek. Arra az ú tra, m elynek itt nálunk ez 
a három  ige az irány jelzö je: jog, törvény és
igazság.

ORSZÁGGYŰLÉS.
B u dapest, julius L

Hosszú napirend, tehát unalmas ülés. Egy 
csomó elnöki előterjesztés — köztük a Rátkay 
László lemondásának visszavonásáról szóló — 
után a miniszterelnök is, a pénzügyminiszter is 
egy-egy törvényjavaslatot nyújt be ; a tszéll Kál
máné a budapesti csendőrkaszárnya épitéBénok 
költségeiről, a Lukács Lászlóé a szoszkontingens- 
ről szól. Azután harmadik olvasásban elfogadták 
a szerdán letárgyalt javaslatokat

Az állami italmérési jövedékről szóló törvény- 
javaslatot Reményi Ambrus előadó alapos referá
tuma után általánosságban felszólalás nélkül fo
gadta el a Ház. A részletes vitában Rátkay 
László több módosítást javasolt, köztük azt 
az érdekes és helyes dolgot, hogy az italmérés 
joga megvonandó az olyan korcsmáro8tól, aki 
részeg embernek italt ad. Lukács pénzügyminisz
ter elfogadta a módosítást, Reményi előadó pedig 
stiláris igazítást tett rajta, amelyhez Rátkay is 
hozzájárult. A Ház az igy módosított javaslatot 
egyhangúlag olfogadta.

A szeszadópótlékról szóló javaslatot szintén 
Reményi referálta. Itt is csak a részleteknél volt 
felszólalás. Mezei Mór ajánlott két módosítást s 
a Ház mind a kettőt olfogadta. Hosszabb vita 
volt a söradó-pótlékról szóló javaslatnál, amelyhez 
Reményi előadón kívül Kulmann János, Münnich 
Aurél és Lukács László pénzügyminiszter több
ször felszólaltak s egyszer Polónyi is hozzá
szólott. A javaslatot csekély módosítással fogad
ták el.

Ezután az igazságügyi palota költségeinek fe
dezéséről szóló törvényjavaslatot tárgyalták le 
Szerb György referálása mollctt, rövid három porc 
alatt ; a honvédmenedékh íz kibö’itéséröl szóló javas
latot valamivel több idő alatt, mivel ehhez 
Sserb György előadón kívül Kossuth Ferenc és 
báró Fejérváry miniszter is hozzászóltak.

A napirend utolsó pontja egy sor vicinális 
vasútról szóló törvényjavaslat és miniszteri jelen
tés tárgyalása volt. Végh Arthur volt ezeknek az 
előadója. Csak a nagytapolcsány-bossány-tren- 
cséni vasútról szóló javaslatnál tett némi kifogá
sokat Polónyi Géza, akivel szemben előbb Hege
dűs Sándor koreskedelemügyi miniszter, azután 
Végh Arthur védték meg ügyesen a javaslatot 
A miniszter és az előadó megnyugtató és meg-

körül, s oda látnak tiszta időben a Tátra haras 
csúcsai is. E hegylánc és erdőség védi e helyet 
az erős szelektől, s táplálja állandóan üde lég
járással. S amilyen egészséges o hely, oly festői 
szép onnan, bármerre tekintve, a panoráma. Déli 
irányban dominál a Szitnya hegység, hullá
mos gerincével, s merészen felnyúló ormával, 
melyen a középkori lovagvár helyén, a Koburg 
herceg által emelt vadászlak áll, moly a kirán
duló turistáknak éjjeli szállással s ellátással 
szolgál. Lent a völgyben, északkeleti irányban 
áll Szent -Antalon a régi Iioháry-kastély, mely 
a Kobáry örökséggel,együtt a Koburgokra szállt. 
Most is az övék. Ámbár a Koháry nevet nem 
viselik többé. Ebben a kastélyban szoktak ösz- 
szegyülni nyaranta a Koburgok, (csak Lujza her
cegnő nem fog idojönni soha többé,) s itt szokta 
a családi tanács vélekedéseit meghallgatni For- 
dinánd is, a bolgár fejedelem. A kastélytól 
távolabb, köröskörül a völgyben füstölögnek 
a Koburg uradalom gazdasági gyárainak ké
ményei, — de ez a füst nem hat föl a 
Felső-Rónára. Ellenbon a bányászati akadé
mia erdeiből, egy hegyoldalon oda látszik 
egy óriási E betű, melyet a betű vonalai szerint 
kivágott fák helyének szinjátéka idéz elő. Erről 
az E betűről mindenki kitalálja, hogy Erzsébet 
királyné emléke akar tenni. 8 a most üresen 
fehérlő helyet az E betű vonalain belül mind 
csupa fenyiivol fogják beültetni, mely zöldebb, 
mint az erdőség többi fája. S ha ezek a fenviik 
meg fognak nőni, akkor az E betű örök friss 
zöld színével ott fog pompázni télcn-nyáron. Nyá
ron kizöldülve a világosabb erdős lombok közül;

győző felvilágosításai után a Ház változatlanu* 1 
fogadta, el ezt a javaslatot is, a többit is.

Az ülés végén Lukáts Gyula interpellált a 
Kispestről kiutasított szerkosztő ügyében.

A  kópviselöház Illése ju lius 1-én.

— Kezdete délelőtt 10 órakor. —
Elnök: Peresei Dezső.
A kormány részéről jelen vannrk : Széli Kálmán 

miniszterelnök, br. Fejérváry Géza, Lukács Liszló, 
Darányi Ignác, Plóss Sándor, Cseh Ei -in.

Blnök : Bemutatja Szilágyi Dezső levelét, mely
ben egészségi okokból három heti szabadságot kér. 
Jelenti, hogy Rátkay László az össz''férhetetle;iségi 
bizottsági tagságról uyilt ülésben bej^-ntett lemon
dását visszavonta.

(Törvényjavaslatok.)
Szili Kálmán miniszterelnök: T. Házi Egy 

törvényjavaslatot van szerencsém a t. Ház asztalára 
letenni, E törvényjavaslat szól a budapesti m. kir. 
cseniörség elhelyezése céljából létesitendö laktanya építésé
ből eredő költségek fedezéséről.

Lakkos László pénzügyminiszter: T. Házi Van 
szerencsém nenyujtani egy törvényjavaslatot indnko- 
lá-ával együtt: a fogyasztási adó alá eső szeszfőz
dék által egy-egy termelési időszak alatt a kisebbik 
adótétel mellett termelhető alkohol felosztásáról. Kérem 
a t. Házat, méltóztasaék intézkedni, hogy a javaslat 
a pénzügyi bizottsághoz utasittassék tárgyalás és 
jelentéstétel végett.

(Jelentések.)
Pslk L ijós előadó benyújtja az igazoló bizott

ság jelentését gróf Andrássy Géza mandátumának 
igazolásáról.

Frldeoky Timót benyújtja a számvizsgáló bi
zottság jelentését.

(Harmadik olvasás.)
A Ház vita nélkül elfogadta harmadik olvasás

ban a szerdán megszavazott törvényjavaslatokat.
(Italmérési jövedék.)

Kemény* Ambrus előadó elfogadásra aján’ja 
az állami italmérési jövedékről szóló törvényjavasla
tot, amelynek íőintézkedéseit ezekben foglalja ossz?•

1. Á szatócs-üzletekben és egyáltalában olvau 
helyeken, ahol élelmi szereket ée egyéb használod 
cikkeket árulnak, közönséges páünkaraérés nem lehat

2. Pálinkaiuérésre csak magyar áliampoteái 
kaphat engedélyt, a teltételek minden tekintetben 
szigoritlatnak, egyúttal kimondatik, hogy az enge
délyes nem ruházhatja másra át az engedélyt és 
hogy senki sem kaphat ilyen engedélyt, aki mint 
hatósági személy bármi tekintetben annak kiadására 
befolyássá van.

3. A pálinkamérésekre nézve megállapittatil: 
egy numerus clausus, t. i. hogy több engedély, mini 
a mennyi a törvény életbeléptekor érvényben van. 
ki nem adható; ellenben meg van adva a módja an
nak, hogy feunaló engedélyek megszuutethetők 
legyenek.

4. A javaslat kimondja, hogy oly helyeken, hol 
egészséges verseny nem várható, a szeszitalok 
maximalis árai hatóságilag limitáltatni fognak.

téten pedig, mikor a többi lombok tehullanak,
még zöldebben a hótakart fehér hegyoldalon.«* *

A Fölső-Rónáról kiindulva, s mindenütt 800 
méter magasságban járva, az Eötvös Loránt-uton 
meg tehet kerülni az egész völgyet, molybon Sel
mecbánya fekszik. (Eötvös Lóránt nevére nem 
akkor keresztelték ezt az utat, mikor Eötvös 
Lóránt miniszter volt, hanem akkor, mikor mint 
a turista egylet elnöke járt ott s nem tudott hova 
tenni az elragadtatástól.) Erről a magas útról 
szemlélve ezt az ősi bányavárost, a bájos idill 
balzsamos levegőjét sa.játszerüen éleszti e város 
fölött a históriai levegő is. Ha nem is évezredek, 
(mint a piramisok tetejéről) de legalább is éy- 
századok néznek föl c völgyből, s azok a his
tóriai lapok, melyek ebből tükröződnek vissza, 
igazán meg vannak aranyozva. Mert hisz e ma
gas begyek gyomra köröskörül mind aranyat ter
mel. S ezért sápadt e gyönyörű és egészsé
ges vidék bányász-népe, mert az arany meg- 
sápasztja azokat, akik keresik. Akár a föld 
felett, akár a föld alatt. Nem kell a ruha 
után Ítélni, mert az első tekintetre mindjárt föl 
tehet ismerni, ki a bányász, ki nem? Elárulja 
ezt a piros és a sápadt arcok ellentéte. De vájjon 
ezek a sápadt arcú emberek is, akik mindig 
csak a harmadik napon látnak napot, élhetné- 
nek-o oly magas kort, mint a solmoei bányászok, 
ha a nagy bányamélységek fulasztó levegője 
után az erdők balzsama kárpótlást nem adna? 
Do csak a természet nyájas és igazságos 
irántuk: kevésbé azok, akiknek dolgoznak 
Nemzedékről nemzedékre száll itt a bányász-

Az Én Újságom Á p r i l i s  h a v á b a n  a  t i z e d ik  é v fo ly a m á b a  lé p e tt . M e s é iv e l ,  v e r s e iv e l ,  e lb e s z é lé s e iv e l ,  

g a z d a g , v á lto z a to s , m u la t ta t ó  t a r t a lm á v a l ,  g y ö n y ö r ű  k é p e iv o l  a  le g s z e b b , le g jo b b
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5. A boreHenőrző-bisotteágok küldöttei jogosítva 
lesznek a kis mértékben elárusítók és kimérők üz
leteit is ellenőrizni, miáltal ezek a bortörvény intéz
kedéseinek betartására fognak szorittatni.

6. A javaslat több rendbeli intézkedést tartal
maz, moly a ezeszkereskedésre vonatkozik és amely 
az Ausztriával való átutalási forgalom által indokol- 
tatik, de amely különben is a csempészet megszorí
tását célozza.

A 13. §-nál
Rátkay László módosítást nyújt be, amely sze

rint a magyar nyelvet biró polgárok előnyben része- 
sittessenok az adószedés bérbeadásánál.

Lukács László pénzügyminiszter a módosítást 
nem tartja egészen célszerűnek. A módosítás szerint 
megtörténhetnék ugyanis, hogy a község legérde
mesebb polgáraival szemben előnyben rőszesittetnék 
valami idegen, akinek a községhez semmi köze sincs.

Elnök: A Ház a szakaszt eredeti szövegében 
fogadja el.

A 15. §-nál
Rátkay László az iszákosság korlátozására 

ajánlja, hogy a korcsmaengedóly elvonatik attól, aki 
ismételten vét a büntető törvénykönyv azon intézke
dése ellen, amely szerint részeg embernek hite
lezni tilos.

Lukács László pénzügyminiszter a módosítást 
elfogadja.

(A szeszadó-pótlék.)
Keményt Ambrus előadó: Kifejti, hogy ez a 

javaslat egyszerű következménye azoknak a módo
sításoknak, melyeket a Ház a szeszadóról szóló 
törvényjavaslat tárgyalásánál elfogadott Abban a 
javaslatban tudvalevőleg arról van szó, hogy a ter
melési adót és a belfogyasztási adót egy tételben 
összevonjuk. Minthogy pedig az osztrákok nem vol
tak hajlandók az adót ugyanoly magasságra fel
emelni, amilyen lett volna a mienk (t. i. a kontin
gentált szesznél 50, a kontingensen felülinél 60 frt) 
a mi törvényünk is megtartotta az eddig fennállott 
35 forintos adótételt, ellenben a szesziorgalmi adó 
helyébe 15 forintos pótlékot teszünk. Ennek a pót
lóknak az előnye az, hogy a főadóval egyszerre 
vettetik ki és együttesen szedetik be, aminek kö
vetkezménye az adminisztráció egyszerűsítése és 
olcsóbbá tétele.

A 2. szakasznál
Mezői Mór azt indítványozza, hogy a gyümölcs

pálinkát is adóelengedésben részesítsék.
Lukács László pénzügyminiszter a módosítást 

eltagadja.
A 9. szakasznál
Mezei Mór az elfogadott módosításnak meg

felelő szövegezését indítványozza.
(A söradó-pótlék.)

Keményt Ambrus előadó : A söradó-pótlókról 
Bzóló iavaslat ugyanazon a nvomon halad, mint a 
Ház által már elfogadott söradóról szóló javaslat 
annyiban, hogy lehetőleg támogatni iparkodik a kis 
gyárakat, azokat, a melyek a könnyű és olcsó sö
röket állítják elő. Nem oly mértékben támogatja 
az olcsó sör előállítását, a mint kívánatos volna, 
azonban határozottan abban az irányban halad, a 
melyet a Ház e tekintetbeu több ízben kijelölt. Ezt 
egv példa illusztrálja. A sörfogyasztási adó eddig 
tett 5 forintot, tekintet nélkül a kvalitásra. Ezután 
kitesz a sörló minden hektoliterje és cukormérő foka 
után 80 fillért, vagyis kitesz 10 fokos sörnél 5 forint 
helyett 4 forintot; aki tehát 10 fokos sört állít elő,

az hektoliterenkint egy forintot nyer. A 11 fokos 
sörnél az adó kitesz 4 forint 40 krajcárt, a 12 fokos 
sörnél kitesz 4 forint 80 krajcárt. Ezek tehát mind 
tetemesen nyornek. Ellenben a nehezebb és drágább 
söröknek adója valamivel felemeltetik.

Ezeknek a söröknek nagy része azonban spe
cialitás és e részben nagy behozatalunk van úgy 
Ausztriából, mint külföldről. Az eredeti törvény- 
javaslat szerint a külföldről, nevezetesen Ausztriából 
és Bajorországból behozott sörnél az érdekelteknek 
szabad választása szerint vagy a magyar sörre meg
állapított adóztatás lépett volna életbe, vagy pedig 
fizethettek volna minden vizsgálat nélkül öt forintot. 
Minthogy ennek következtében némely kivételes 
esetben talán az a helyzet állhatott volna elő, hogy 
a külföldi sör kisebb tétellel lett volna megadóztatva, 
mint a hazai, a bizottság a törvényjavaslatot meg
felelően módosította.

A módosításnak lényege egyszerűen az, hogy 
a külföldi sör minden körülmények között ugyan
annyit fizet, mint a magyar sör. Minthogy azonban a 
magyar sör ezenkívül több rendbeli kedvezményben 
részesül, minthogy továbbá a külföldi sörnél a szál
lítási költséget is számba kell venni: a magyar sör, 
ha nem is a kívánatos mértékben, de minden eset
ben számot tevő védelemben részesül.

Kullmann János hézagosnak tartja a javasla
tot és azt hiszi, hogy nem fog söriparunk előnyére 
szolgálni. Ha ez a javaslat törvényerőre emelkedik, 
a magyar söripar kedvezőtlenebb helyzetbe jut, mint 
volt az 1898-ik évi törvény hatálya alatt. A termelt 
mennyiségnek több mint fele 20 krral, 60 krral,
1 írttal sőt 1 frt 40 krral drágul. Mindezek a hát
rányok felülmúlják azokat az előnyöket, melyeket a 
javaslat nyújt. Módosításokat fog benyújtani a rész
leteknél, ba azonban ezek el nem fogadtatnak, har
madik olvasásban a javaslat ellen fog szavazni.

Mttnnlch Aurél: Határozati javaslatban felha
talmazni kéri a minisztert, hogy abban az esetben, 
ha az előirányzott összeg a söradóból is befoly már, 
az adópótlékot leszállíthassa.

Lukács László pénzügyminiszter: Válaszol a 
felhozott észrevételekre. Kullmann János nem lát 
egyebet e törvényjavaslatban, mint tisztán csak hát
rányos intézkedéseket, hátrányokat és uj terveket a 
söradóztatás tekintetében. Hogy e hátrányokat bizo
nyítsa, hivatkozik arra, hogy a folyó évben a sör
termelés hónapról-hónapra apad.

Ez mindent bizonyíthat és mindenre vissza
vezethető, de hogy az előttünk fekvő törvényjavas
latnak helytelenségét ez nem bizonyíthatja, a mellett 
igen egyszerű okok szólanak. Továbbá hivatkozik a 
törvényjavaslatnak egy oly intézkedésére, amely 
már nem is foglaltotik benne, a mely a pénzügyi 
bizottság által már elimináltatott és a mely arra vo
natkozott, hogy mig Magyarországon a sor fokon- 
kint adóztatik meg, addig az Ausztriából behozott 
sör esetleg a behozónnk tetszése szerint az ötforin
tos adótétel alá is vehető.

Arra nézve, hogy mennyire hanyatlik a sör
termelés és söripar Magyarországon, azzal argu
mentál Kullmann, hogy a sörgyárak száma, amely 
a hetvur.es években még kétszázat tett, le
szállóit 96-ra; igaz, hogy leszállott, de 102-re, mert 
az utolsó kimut-.ás 102-ról szól. Ez azonban 
nem bizony Hja a aöiip-r hanyatlását, bánom azt bi
zonyítja, hogy a kisebb gyára* nehezen bírják a 
konkurrenciát, de egészben véve a sörtermelés, kü
lönösen a legutolsó campagnet tekintetbe véve, nö
vekedett, még pedig növekedett 437.000 hektoliterről, 
amennyit az 1875-iki termelést tett, esry millió 600.000

hektoliterre. Tehát minden súlyos megadóztatás 
ellenére, ha nem is rohamos, de mégis fo
kozatos emelkedés koustatálható. Amikor nem volt 
sörfoeyaszlási adó Magyarországon, amikor még a 
Bortermelési adó egyforma volt az ausztriai eöradó- 
zással. tehát az 1875., 80., 81. és 82. években látjuk, 
hogy 1875-ben 437.000 hektoliter termeléssel szemben, 
188Í. és 82-ben 486 000-re emelkedett a termelés, 
akkor behozatott az igon sulvoa fogyasztási adó 
Magyarországon, s annak dacára fokozatosan emel
kedett a sörtermelés, úgy, bogy az a legutolsó oam- 
pagneban 1.600.000 hektolitert tett ki.

Felhozta, hogy a megromlott sor tekintetében 
nincsen intézkedés. Készségesen hozzájárul ahboz, 
hogy a megromlott sörre vonatkozólag intézkodés 
vétessék fel a törvényjavaslatba, mely ennek sz adó
pótléknak visszatérítését, vagv leírását megengedi.

A hitelezés és az adóleszámitolás tekintetében 
szintén kedvező intézkedések vannak itt felvéve. 
Igaz, hogy a hitelezés a termelés idejétől számitta- 
tik, de az Ausztriából bejövő eör e kedvezmények
ben nem részesül, hogy tehát az a teljes sörmeny- 
nviség után tartozik fizetni, mig a magyarországi 
sör úgy a mennyiség, mint a hitelezés tekintetében 
nagy kedvezményben részesül. A verseny szempont
jából azt sem szabad elfeledni, hogy a kívülről jövő 
sör a szállítási költséggel is meg van terhelve, 
mig ez itteni sör, legalább oly mértékben, mint 
a kivülről jövő, nem. Aki arra az álláspontra 
helyezkedik, hogy sörgyártásunkon csak az adó 
nagymérvű leszállítása segíthet, annak igényeit a 
törvényjavaslat nem fogja kielégíteni, aki azonban 
bele találja magát abba a helyzetbe, amelyben a 
pénzügyminiszter van, és amelyben lennie kell, hogy 
ez idöszerint nem vagyunk képesek más forrásból 
pótolni az államnak azt a jövedelmét, amely a sör
adóból származik, és igy a tételeket magukat egész
ben véve nem számíthatjuk le, és aki tekintetbe 
veszi a sörgyártásnak úgy e javaslatban, mint a 
söradóra vonatkozóban adott kedvezményeket, az 
méltányosan fogja megítélni a tövényjavaslat in
tézkedéseit.

Elnök: A Ház a javaslatot általánosságban el
fogadta.

Münnich Aurél határozati javaslatát a Ház 
szintén megszavazta.

A 2. szakasznál:
Kullmann János: Indítványt nyújt be, mely 

szerint a 2. szakaszban 80 liter helyett 50 liter 
tétessék.

Lnkáos László pénzügyminiszter a módosítás
hoz nem járul hozzá.

A 8. Bzakasznál:
Münnich Aurél indítványozza, hogy az emberi 

használatra alkalmatlan, megromlott eör után az adó 
visazitérittessék. Határozati javaslatban felhatalmazni 
kéri továbbá a minisztert, hogy a gyári alkalmazot
tak számára házi italul szánt sörnek adómentességet 
engedélyezzen.

Kullmann János indítványozza, hogy a leszá
mítható sörmennyiség 6*/«o/o helyett 12°/o-ban álla
píttassák meg.

Polónyl Géza Münnich Anrél indítványát elv
ben helyesli, de ahhoz hozzá nem járul, hogy a ked
vezményeket a miniszter annak adja meg, akinek 
akarja.

Münnloh Aurél félreértett szavait magyarázza. 
Módosítása nem azt célozza, bogy a miniszter an
nak adjon kedvezményt, akinek akar. Indítványának 
szövege szerint a miniszter vagy mindenkinek meg-

mesterség. Nemcsak a kenyérkereset, hanem 
az érzelem és a szokás által is ide vannak ök 
gyökerezve. És tohát nemcsak munkájukért, 
hanem érzelmeikért is többet érdemelnének a 
kincstártól, mint amennyit kapnak. Mert habár 
nemcsak munkás nép, hanem értelmes is, mégis 
mindig cllpnlállt az álruhába bujtatott idegen 
izgatók csábításainak. Ez a bányásznép éppen 
olyan védvár a szocialisták betörései ellen, mint 
amilyen véd vára maga a város polgársága a 
magyarságnak és az állaraeszmének. Abban az 
evangélikus főiskolában, melynok egykor Petőfi 
Sándor volt a növendéke, kereste néhány óv 
előtt a harcteret a felvidéki pánszláv propaganda. 
De a város hazafias szelleme fölfedezte és ki
dobta a mételyt. (Annál sajátszerübb, sőt érthe
tetlenebb, hogy a többségben levő katholi- 
kusoknak még most sincs Selmecbányán főgim
náziumuk.) Annál nagyobb érdemo ez a szolid 
bazafiság úgy a solmeci bányász-népnek, mint a 
polgárságnak, mert ha bármiféle baj ütno ki a 
munkások közt, messziről kellene hozni a ka
tonai erőt. Minthogy Selmecbányán mindenféle 
középidőt van, csak kaszárnya nincs. A katonai 
orőnek ez a hiánya okozza talán, hogy Selmec
bányának nemcsak párját ritkító rendőrkapitánya 
van, hanem rendőrsége is. Nem alkalmaznak ott 
rendőrnek mást, csak kiszolgált csendőrt S a 
rondőri statútumok igazságos szigora egyesíti 
a testülot tekintélyét a lakosság bizalmával. 
Meglehot, sőt valószínű, hogy a Felső-Rónán 
az a meseszorüen olcsó és kényelmes nyaralé- 
telop som létesülhetett volna, ha nem ez a száz- 
kezű rendőrkapitány (Krause Kálmán) áll a ke-

letkezés és a végrehajtás éléu. Az ő ambíciójának, 
vagy jobban mondva humánus kötelosségérzeté- 
nek gyümölcse az a siker, mely elüt a modern 
vállalkozások önző és hivalkodó szellemétől. Mert 
ennek célja nem az, hogy: adj keveset és nyerj 
sokat; — hanem az, hogy: nyerj keveset és adj 
sokat. Mily messze vagyunk még attól, hogy a 
nagy tőkét is ez a szellem hassa át minálunkl 
— De annál szebb, ha valaki a kis tőkék szö
vetkezését tudja megnyerni erre.** *

Köröskörül tehát minden gyönyörű s föl- 
üditő. A séták, melyek o festői szépséaeket nyújt
ják, órákig tartsanak bár, sohasem fárasztanak. 
Mórt minden megállóhelyen oly szép pontokon 
pihenhet aszom, hogy epihonéstől elfelejti a testi 
fáradtságot a lélek. Az uj bányászati akadémiá
nak (mely monumentális épület) oly szerencsé
sen van megválasztva a helye, hogy elragadó 
képet nyújt, amint nemcsak a várost, hanem az 
egész környéket dominálja. Még feslőibb s lobi- 
lincsclőbb a Kalvária-hegy, melynek ormán oly 
könnyedén s merészen áll a templom, mint egy 
magas piodesztálon álló szobor, A középkori sötét 
előítéletek és az azzal ellentétben állott felvilágo- 
sodottság harcának emléke gyanánt áll a város 
közopén a Leányvár, ugyanaz, melyről „A leányvári 
boszorkány” dinével gróf Ziehy Géza költői re
gényt irt, Rössel Márta e regény hősnőjo, aki 
azért emoltette e várszerü tornyot, mórt azon a 
helyen állt a vesztőhely, s mivel az ő palotájá
nak ablakai éppen oda néztek, nem akarta látni 
a kivégzéseket. E torony ma a tűzoltóké; azok 
tartják ott éjjelente őrszemléikek S mindennél

küitőibb hangulatokat kelt, ha a magasban sé
tálóhoz fölballatszik a klopacsla, a bányászharang. 
Egy torony erkélyén vízszintesen elhelyezett ke
mény fadeszka ez, melyen, mint a dobverővel, 
ritmikus hangjeleket vernek a bányaszkalapács- 
csal. Ez a bányászharang csak éjfél után két 
órakor szólal meg, s akkor azt jelenti: bányászok, 
ébredjelek 1 — Aztán hajnali 4 órakor szólal 
meg, s azt jelenti: bányászok, szálljatok le a 
föld gyomrába! Napközben csak akkor szólal 
meg a bányászharang, ha bányászokat temetnek. 
S akkor azt jelenti: bányászok, aludjatok jól!

•  *
S most térjünk vissza a Felső-Rónára s kép

zeljünk el egy szegény hivatalnok-, vagy iparos
családot, melynek mindössze 120, vagy legföiebb 
150 forint van a zsebében s ebből kell neki a 
négy, vagy öt heti „klimatikus” tartózkodás költ
ségeit fedeznie, — mit csinál az ott, mit kap és 
mit élvezhet az ott ilyen kevés pénzzel? Hát 
nem kovosobbet kap s nem kevesebbet élvez, mint 
más divatosabb helyen húszszor annyi pénzen a 
gazdag mágnás, vagy a még gazdagabb kereskedő, 
vagy bankár. A Selmecbányái nyaralókat építő rész
vénytársaság egy nagyobb szállodát építtetett a 
vörösfenyő-ordőség szélére, — ez a: Róen-seálh' 
(Horváth Béla főispán nejének nevére keresztel
ték, mert a főispán neje is buzgón támogatta e 
vállalatot.) Ebbon a szállóban többnyire nagyok 
a szobák, melyekben nagy és széles ágyak van
nak, s mindonikbon rugany van; aztán faragott 
szekrények, asztal és székek. Nagy ablakok, 
melyek perfekt záródnak. S mindon bútor és 
felszerelés a felsömaevarországi ipar terméke.

F é n y k é p é s z e t i  m ű k e d v e l ő k n e k !
Kitűnő r«n;k<pé»ett szalon- és utasó apparátusok, nj, felülmúlhatatlan pillanat! kézi-apparátusok 
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adhatja a kedvezményt vagy senkinek. Egyesek
nek nem.

Lakács László : kullmann módosításához nem 
járul hozzá. Münnioh Aurél módosítását elfogadja, 
határozati javaslatához szintén hozzájárul. Hangsú
lyozza, hogy a kedvezményeket vagy az összes fű
zőknek megadja vagy egynek sem.

Elnök: A Ház a szakaszt Münnich Aurél mó
dosításával fogadja el. Münnich Aurél határozati 
javaslatát szintén elfogadja a többség.

(Egyéb javaslatok.)
Szerb György referálása mellett a Ház elfogadta 

az igazságügyi palota költségeiről és a honvéd-men- 
ház kibővítéséről szóló törvényjavaslatot.

Kossuth Fereno jobban szerette volna, ha a 
menházat nem a fővárosban helyezik el, hanem a 
vidékre helyezik.

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter 
konstatálja, hogy a menház bizottsága részéről kiinn 
voltak a vidéken, de megfelelő etablissement-t nem 
találtak s igy helyesebbnek vélték a menházat a fő
városban meghagyni.

Végh Arthur elfogadásra ajánlja a nagytapol- 
osány-trencséni helyi érdekű vasúti javaslatot.

Polónyl Géza drágának tartja az építkezést, 
mely kilométerenkint 48.000 forintot tesz ki. Azt 
kérdi, ezt olvasván, ki áll o javaslat háta mögött. 
Neki sejtelme sincs róla.

Vlsontal Soma : Egy fátyolos hölgy!
Fölényt Géza : Felvilágositást kér az iránt is, 

mikor építi ki a miniszter az érsekujvár-surányi igen 
fontos vasutat?

Begedtts Sándor kereskedelemügyi miniszter: 
Fontos az a kérdés, melyet a t. képviselő ur a nagy- 
suránvi vonalra nézve intézett hozzám. Ebben a te
kintetben egyetértek a t. képviselő úrral. Én ezt a 
csatlakozást nagyon fontosnak tartom és volt alkal
mam egy nálam járt küldöttségnek nyilatkozni, de 
miután első sorban, ha csak egyáltalában lehetséges 
az építés állami kézből, államilag kívánnám építeni, 
ennek következtében ezen vonal építése előttem tisz
tán pénzügyi kérdés. Minden előmunkálat megvan 
és amely percben én, az állami pénzügyek helyzeté
nél fogva, a pénzügyminiszter ur részéről a 300000 
forintot ennek a vonalnak építésére fedezetül meg 
fogom kapni, abban a percben hozzáfogok az 
építéshez.

Polónyl Géza: Mikor van arra remény ?
Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter : 

T. Ház ! Én terminust ebben nem szabhatok, én nem 
pénzügyminiszter, én kereskedelmi miniszter vagyok. 
E tekintetben mindent megtettem, kijelentem azt is, 
hogy e percben ez az ügy már a pénzügyminiszté
riumnál van, úgy, hogy az én részemről semmi ne
hézség nem lehet, de viszont tőlem illojalitás lenne 
a pénzügyminiszter háta mögött és mérlegének ro
vására Ígéreteket tenni. A pénzügyi terhek felosztá
sát nem én szabom meg, az a pénzügyminiszter 
dolga, nekem iparkodni kell azon célokat, amelyeket 
sürgőseknek, helyeseknek tartok, lehetőleg előmozdí
tani, mindent elkövetni a magam hatáskörében, hogy 
azok megvalósuljanak, de lehetetlenséget követelni a 
pénzügyminisztertől nekem sem szabad.

Ezt vagyok bátor a képviselő urnák felvilágo
sításul kijeleuteni, különben kérem a törvényjavaslat 
elfogadását.

Végh Arthur előadó konstatálja, hogy évek 
óta hasonló szövegezésben kerülnek a javaslatok a 
Ház elé és ez ideig Polvónyi Gézának soha kifogása 
nem volt ellene. — Referálása alapján tudomásul

Egy ilyen szoba egy napra 40 vagy 80 kr. 
Mondd: negyven, vagy nyolcvan krajcár. Egy hó
napra 10, vagy 20 forint. Monddz tíz, vagy 
busz forint. Az ellátás: reggeli, ebéd és vacsora 
(reggeli: kávé, vagy tej, vagy thea egy kifli
vel, ebéd: három tál étel étlap szerint,' 
vacsora: egy tál étel, hús vagy tészta étlap 
szerint) egy hónapra 30, mondd harminc forint. Az 
adagok oly nagyok, hogy ahol három ember 
rendel, a negyedik is jóllakhatik belőle. A szál
lodának nagy ebédlőjo s fedett verandája az eme
leten esős időben társalgóul szolgál; sétahelyül 
pedig ott áll a szálloda mellett álló nyitott, de 
fedett óriási táncterem. Elhagyatottságrol még a 
legrosszabb időben sem lehet panaszkodni, mert 
bármire lenne is szükség, rögtön kéznél van, 
minthogy a szálloda telefonösszeköttetésben áll a 
várossal. Bármiféle 2saroiás vagy visszaélés ki 
van zárva. Ami a melegebb napokat illeti 
(mert tikkasztó napokról ily magaslaton szó som 
lehet), azokon nemcsak vidám, hanem mozgalmas 
élet is van a Felső-Rónán. Mert ez a hely a 
selmeci intelligens polgárságnak kedvenc kirán
duló helye. Itt gyűlnek össze az akadémiai és a 
gimnáziumi tanárok, a kincstári hivatalnokok, az 
iparosok és a kereskedők, s velük (mig a szünidő 
el nem jő) a tanuló ifjúság is. S mindazok a 
vendégek, akik a Róza-szállóban lakást már 
nem kaphatnának, ellátást ugyanezen a mesés 
olcsó áron nyerhetnek ott. Persze, mindez a 
mesébe való olcsóság, szépség és kényelem, 
mely a szegény családokat egészségesekké és 
boldogokká teheti, ismeretlen a távolabb vidé
keken lakók előtt. Mert a kis tőkének, mely 
itt ily módon szövetkezve tesz jót, nincs pénze 
a drága hirdetésekre, s még drágább reklá
mokra. Én is talán, ha elvesztett , fogadásom 
nem kötelezne reá, nem Írtam volna meg e váz
latos ismertetést. Pedig ki tudja, n fey  szegény 
beteg családnak tettem jó szolgálatot velel

vették ezután a kovácsháza-csabai és a pancsova-petro- 
voszellói helyiérdekű vasút engedélyezéséről szóló 
jelentést.

(Napirend.)
Elnök: A letárgyalt javaslatokat a hétfői ülés 

napirendjére tűzi ki, amikor a bankszabadalomról és 
a valutaszabályozásról szóló javaslatok is napiren
den lesznek, a miniszterelnök pedig interpellációkra 
fog válaszolni.

(Interpelláció.)
Lukács Gyula a következő interpellációt in

tézi a miniszterelnökhöz, mint belügyminiszterhez: 
Seper Kaietán kispesti lakost a községből 

kiutasították, majd illetőségi helyére to’oucoltak 
és pedig a község némely elöljárójának véle
ménye szerint azért, mert maga és családja 
fenntartását nem látták biztosítottnak s mert 
hírlapírói működését kifogásolták; a község la- 
koo-dnak véleménye szerint pedig azért, mert 
Seper hírlapírói működése a község elöljárói egy
részének kényelmetlen volt

Ez ügyben a következő kérdést intézi a bel
ügyminiszterhez :

1. Tett-e Seper a közbiztonság, vagy a köz
erkölcsök ellen oly kihágást, mely a vele szem
ben elkövetett embertelen eljárást igazolja?

2. Ha nem tett, mit szándékozik a belügy
miniszter ur tenni azon közigazgatási közegek
kel, kik egyéni gyűlölködésből a felsőbb hatósá
gokat félrevezették s az egyéni szabadságon ily 
súlyos sérelmet ejtettek.

Elnök: Az interpelláoiót kiadja a belügyminisz
ternek.

Az ülést délután két órakor bezárja.

BELFÖLD.
A k vóta . Egyik-másik laptársunk állhata

tosan ismételgeti, hogy de bizony megígérte 
Széli Kálmán TAuíinak a fölemelt kvótát Mi 
egyszer már megírtuk, hogy az egész kvótahir- 
ből egy szó sem igaz. Ezt a mi határozott cáfo
latunkat némelyek beismerésnek vették, amihez 
igazán erős fantázia kell. Különösen az Egyetértés 
ujjongott azon, hogy az ő értesülése a 33A«/0-os 
kvótáról milyen alapos, hiszen mi nem mondjuk 
meg, hogy mekkora lesz hát a kvóta. És nógat 
bennünket, hogy mondjuk hát meg, mekkora 
lesz á kvóta. Nem is szólunk arról, hogy micsoda 
különös dolog azt mondani, hogy mikor mi nem 
mondunk semmiféle számot, ez annyit tesz, hogy 
33.8%. Ez a matematikai törvény maradion lap
társunk saját külön megfejthetetlen titka. Az 
Egyetértés felhívására azonban egyenesen felelünk. 
Hogy mekkora lösz a kvóta, azt nem mondhatjuk 
meg, mert nem tudjuk. És hozzátehetjük, hogy 
más sem tudja. Széli Kálmán sem. Thnn sem. 
Sőt az Egyetértés sem. Ismételjük, hogy a kvó
tára nézve sem kötés, sem ígéret nem történt. 
Széli Kálmán a kvóta közt és bármely más ki
egyezési kérdés közt junktimot el nem ismert. 
Sőt a kvótáról az osztrák kormánynyal nem is 
tárgyalt. A kvótakérdés elintézésének megvan
nak a maga alkotmányos fórumai: először a 
kvótaküldöttségek, azután, ha a küldöttségek nem 
tudnak megegyezni, a parlamentek és végső fok
ban a korona. Széli Kálmán, a maga alkotmá
nyos jogainak és kötelességeinek teljes tudatában, 
az alaptörvény szigorú tiszteletben tartásával jár 
el és ebből következik, hogy a döntésre hivatott 
fórumok egyikének sem akar prejudikálni. Ezek
ből, reméljük, kénytelenek lesznek megérteni 
azok is, akik eddig nem akarták megérloni, hogy 
miért nem mondtuk meg a kvótaszámot, továbbá, 
hogy miért mondtunk kacsának minden kvóta
kombinációt.

A szerb eg y h á z  botránya. Karlócáról fél
hivatalosan jolentik, hogy a szerb egyházi kon
gresszus választmánya tegnapi ülésén az elnöklő 
Eikolics Miron pakrácí püspök Brankovics pátriárka 
ellen beérkezett három rendbeli panaszt terjesz
tett elő a választmánynak. Bemutatta az elnöklő 
Brankovics pátriárka nyilatkozatát is, amely az 
ellene fölhozott vádpontokat okirati adatokra 
való hivatkozással egytől egyig megcáfolja. A vá
lasztmány a panaszokat, habár sem formailag, 
sem tartalmilag vizsgálatra alkalmasaknak nem 
tartja és a pátriárka nyilatkozatával máris meg- 
cáfoltaknak és alaptalanoknak látja, az ügy fon
tosságára való tekintettel s a panaszok által 
félrevezetett közvélemény tájékoztatására és meg
nyugtatására mégis Nedelykovies, Jágics és Euvarác 
választmányi tagokból álló albizottságot küldött ki 
a panaszokra vonatkozó adatok egybegyűjtésére. 
A panaszok felett az albizottság jelentésének be
érkezése után még e hóban összehívandó rend
kívüli ülésen fog a választmány határozni-

A V askapu-tarifa. A bécsi sajtóban több 
oldalról olyan hangok szólaltak meg, amelyek a 
Vaskapu-díjszabás ügyét elhomályosítani igyekez
nek. Azt kiirtölik világgá, hogy az osztrák kor
mány fellépésével szemben a magyar kormány 
vereséget szenvedett. Ezekkel a célzatos híresz
telésekkel szemben, teljesen b?avatott helyről 
vett értesülés alapján kijelenthetjük, hogy a ma
gyar kormány és az osztrák kormány a Vas- 
kapu-dijszabás ügyében nem is tárgyaltak egy
mással. Igenis voltak felszólalások a díjszabásra 
nézve, de csakis a monarkián kivől lövő államok 
részéről. Egyik-másik külföldi állam tett ész
revételeket diplomáciai utón, de ezek is telje
sen el vannak már intézve, még pedig úgy, 
hogy a magyar állam jósai és érdekei teljes ép
ségükben megóvattak. Az elintézés a külügymi
nisztérium utján történt és podig a magyar kor
mány és a külügyi kormány teljes egyetértésé
vel, a lehető legmegnyugtatóbb módon. És ezzel 
a Vaskapu-tarifa életbeléptetésének első és utolsó 
és egyetlen akadálya elhárult

Gróf Andrásay Géza mandátuma. A képviselő
ház állandó ígazoló-bizottsága Knbinyi Árpád elnök- 
lésével tartott mai ülésében vizsgálat alá vette gróf 
Andrássy Géza Zemplénmegye, nagymihályi kerületé
ben megválasztott képviselő megbízólevelét. A meg
bízólevél úgy tartalmára, mint kiállítására megfelel
vén a törvény és házszabályok rendelkezéseinek, a 
bizottság gróf Andrássy Gézát, a kérvényezhotésre 
megszabott harminc nap fönntartásával igazolt kép
viselőnek jelentette ki.

Radó Kálmán.
(1844-1899.)

B u d a p e s t, julius 1.
Fájdalmas voszteség érte ma egészen várat} 

lanul közéletünket: szentmártoni Hadi Kálmán,, 
a magyar parlamentnek egyik kiváló tagja s a 
szabadelvű pártnak egyik oszlopos embere, ma 
délután Karlsbadban hirtelen meghalt Alig né
hány napja, hogy jókedvűen távozott el körünk
ből az évek óta megszokott karlsbadi kúrára. 
Ezúttal jobb színben, mint bármikor az utolsó 
esztendőkben. Májbetegsége nem igen gyötörte 
az utóbbi időben; maga mondta, hogy ezúttal 
inkább üdülni megy Karlsbadba mint gyógyulni. 
Annál fájdalmasabb s lesujtóbb az ő hirtelen 
halálának a Ilire. Valami szélütés ragadhatta el 
ilyen borzadalmas gyorsasággal a még életerős 
és életvidám férfiút.

A parlament egyik jelentékeny tagját veszti 
benne. A közigazgatásban szerzett tekintélye ré
vén nagy fajsulya volt az ő politikai egyéniségé
nek. Nagyeszű és őszintén liberális ember volt, 
aki haszonnal ment végig a gyakorlati politika 
iskoláján. Kiváló pozícióját nem szónoki képes
ségének, hanem éles judiciumának köszönhette. 
Keveset beszélt, sokat gondolkozott és serényen 
munkálkodott. A szabadelvű pártban sokan kö
vették szeretetreméltóságáért, még-többen okos
sága miatt. Bánffyt lojálisul támogatta, de valami 
szecessziós hajlandóság mindig volt bonne s ezt 
nem is igen takargatta. Mikor a Bánffy-kormány 
megrendült, őszintén és melegen csatlakozott 
Széli Kálmánhoz, akihez ifjúkori barátság kapcsai 
fűzték. Vasmegyei volt ő is, mint Széli Kálmán; 
együtt esoporedtek föl s egy időben léptek 
a nyilvános pályára. Vasmegyének két Kál
mánja sok ideig párvonalban haladt, s 
noha Széli fényesebb pályát futott meg, jó 
bajtársi viszony kapcsolta egymáshoz a rátóti 
kastély urát a répcelaki palota urával. Mi
kor Széli Kálmán miniszterelnökké lett, a vas
megyeiek küldöttségének élén Radó Kálmán 
szeretettel hódolt neki. Szó volt arról is, hogy 
Radót kínálta meg Széli a bolügyi tárcával, de 
akkoriban úgy mondták, hogy amaz előbb vissza 
akarta nyerni teljesen az egészségét, nem akar
ván kóros testi szervezettel hozzálátni a nohéz 
feladathoz.

Minden ízében magyar, tetőtől-talpig derék 
férfiú volt Radó Kálmán. Halála mélyen meg 
fogja rendíteni nagyszámú barátait és tisztelőit s 
őszinte részvétet fog kelteni az egész hazában.

Az elhunytnak életrajzi adatait a kővetke
zőkben ismertetjük:

Radó Kálmán, cs. és kir. kamarás, a Lipőt-rend 
vitéze született 1844. december 17-én Répcelakon, 
Vaarnepvében.

Atyja, Radó Lajos, Vasmegyo egykori alispánja 
és a dunántúli evangélikus egyházkerület világi 
felügyelője volt. A leggondosabb nevelésben része
sült : gimnáziumi taaiulmánvait Sonrnnban végezte.
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Jogi tanfolyamra Lajos öccsével együtt Eperjesre 
ment és itt ragadta el oldala mollől szorotott öcs- 
csét a halál. 1867-ben a huszonhárom éves Radó 
Kálmán a sárvári járás szolgabirájává választa
tott. Ez időre hálásan emlékszik vissza a nép. 
Ugyanez a kerület küldötto őt 1869-ben és 1872-ben 
a képvisolőházba, hol a Deák-pártnak kitűnő tagja 
volt. 1875-ben az üresedésbe jött győri íőispánságra 
volt kiszomolvo; de közbejővén a fúzió, ő a meg
változott politikai helyzetre való tekintettel a jelölt
ségtől visszalépőit.

Az országgyűlés berekesztése után Radó Kál
mán nem vállalt többó mandátumot; gazdaságá
nak és családjának élt. E mellett élénk részt 
vett a megyei közéletben. Érdeklődését a Rába- 
szabályozás ügyére is kiterjesztette és midőn 
ez már-inár végleg mcgfenekloni látszott, a szabá
lyozási társulat Radó Kálmánt választotté meg elnö
kül. 1881-ben a kormány o társulathoz kormánybiz
tossá nevezte ki, mit az érdekeltség kétszeres öröm
mel fogadott. Radó kormánybiztos a társulat pénz
ügyeit rendezte; azután előterjesztést tett a kor
mányhoz a szükséges intézkedések felől. így jött 
létro az 1885: XV. törvénycikk 1852-ben a király 
Vas-vármegyo főispánjává nevezto ki. Evangé
likus hitfolckezetének igazgatásában is elénk részt 
vett mint egyházának világi felügyelője, mely mi
nőségében atyja örökébe ült és mely alapon eddig 
a főreudiház tagja volt. Az lS91-iki zsinat tanács
kozásaiban neki előkelő szerep jutott. 1893-ban a 
kőszegi hadgyakorlatok után ó felsége valóságos 
belső titkos tanácsosi címmel tüntette ki.

Tizenháromóvi főispáni szolgálat után 1894-ben 
visszalépett. 1875-ben pedig a közgazdasági térre 
lépve a Budapesti BankegyesüUt és a Fonciére biztosító
intézet elnökségét vállalta el. Egyúttal 1S96 elején 
bevégezte a Rába és mellékfolyóinak 300 év óta 
vajúdó szabályozási munkálatait, amelyekre férfikora 
legszebb tizenöt évét forditotta. A Rábaszabályozás 
körül szerzett érdemeinek elismerése jeléül a király 
őt a Ferenc József-rend nagykerosztjével tüntette ki.

189G. őszén a felsö-eőri mandátumot szabadelvű 
programm alapján fogadta el.

KÜLFÖLD.
Dreyfus megérkezése.

B u d a p est, julius 1.
Ma hajnalban , zugó vihar közepette 

horgonyt vetett a S fax  hajó Quiberon partjai 
előtt. H ozta az Ördögszigetröt Dreyfus kapi
tányt. Csillagtalan éjben szállították öt partra 
s a  szigorú katonai cerem ónia tele volt az 
északi balladák m inden hangulatával. V issza
érkezett tehát, post tó t diserim ina rerum , a 
hazájából kivetett, a  fertelm es bűnnel vádolt. 
Mit érezhetett, am ikor hazája  földjére tette 
lábát az igazságszolgáltatásnak ez a Rip van 
W inkléje? Mikor először csikorgóit lába alatt 
a  francia föveny, elfödte kezével arcát. Nem 
m erte m eglátni F ranciaországot. Nem hitte, 
hogy igaz az ö v isszatérése. Talán a 
guyanai sziklás partok délibábja játszik 
vele? A katonák pedig, akik partra  szállítot
ták, nem-e az Ördögsziget őreinek viziös 
képei ?

Feketén feküdt előtte, végig a látóhatá
ron, F ranciaország. A fiatal kapitány ősz 
haját, deres szakállát a  francia partok viharja 
verdeste. F rancia  mólók, francia házak veres 
lám pafényei m indenütt. Csakugyan megérke
zett a  hazájába. Négy esztendő gyalázata egy 
perc alatt szé jje lfoszlo tt: az Ördögsziget m ár 
csak egy pon t a m appán. Rég látott alakok 
fogták körü l: katonák, csendőrök. A közel
ben pedig egy kocsi. R ab-kocsi, de milyen 
kéjjel veti m agát beléje a  fogoly, hisz az 
elviszi egy városba, ahol az öröm  deli- 
rium ában várja ö t felesége. Az a P éne
lopé, aki naponkint szorgalm as m unkávalössze- 
szötte az igazság szálait, am iket gonosz em 
berek naponkint széjjelkuszáltak. K arjaiba fog 
om lan i: s abban  a  percben  n incs F rancia- 
ország, n incs börtön, n incs per és igazság
szolgáltatás. n incsenek tábornokok . és Wal-

sinok, n incs hazaárulás és Ördögsziget. 
Abban a percben felségesen m egdobban a 
szív és a  keserű ballada diadalm asan ujjongó 
h im nussá változik á t a tö rhetetlen  és min
d en t legyőző, a diadalm as és életet adó sze
retet him nusává.

A kivert, m egátkozott páriából egyszerre 
em ber lett a  hős asszony első csókjától. 
Óriás nagy dolog, nem  papírra való, m ert 
megírva nem  igaz.

A  m eg érkezés .

Bennes, julius 1.
Kifutó, a közbiztonsági szolgálat igazgatőja 

tegnap este Rennesből Quiboronba utazott. Este 
9 órakor a Caudau állomáshajó rendeletet kapott, 
hogy menjen a Sfax ólé, melyet a nyílt tenger
ről joleztek. Igen rossz idő volt. Fél tíztől majd
nem reggeli fél két óráig úgy látszott, mintha a 
hajók nem közeledhetnének egymáshoz. Végre 
reggel fél kettő felé egy csónak elhagyta a 
Caudau állomáshajót, közeledett a S/axhoz és 
azután a partra cvozott, hol egy század gyalog
ság állott. Partraszállása után Dreyfust átadták 
Ftyuténok, mire kocsiba szállottak.

Bennes, julius 1.
Dreyfust Quiheronban szállították partra, 

honnét vasúton utazott a Rcnnostől 12 kilomé- 
tornyiro fekvő Bruz községbe és azután kocsin 
Ronnesho hozták. Az Ilo-ot-Villaino megye pro- 
foktusa, T'jyid'é, a közbiztonsági szolgálat igaz
gatója és egy rondőrfolügyelő kisérte Dreyfust. 
Sommifólo tüntetés nem volt, bár a kiváncsiak 
nagy tömego volt jelen a megérkezésnél. Egy 
hang sem hallatszott.

Bonnal, julius 1.
A kocsit, melyen Dreyfus ideérkezett, a vá

ros végén 25 csendőr várta. Tiz csendőr beszállt 
egy kocsiba, mely egészen a katonai fogházig 
követte azt a kocsit, melyben Dreyfus ült. A 
többi csendőr Dreyfus kocsiját kísérte. A csend- 
őrség azután elzárta a Du/iamef-utcát, úgy hogy 
lehetetlen volt a fogházhoz közeledni.

Bonnss, julius 1.
Mielőtt a vonat Quiberonból elindult, két angol 

újságíró, kik már két nap óta Quiberonban tartóz
kodtak, engedelmot kért, hogy azon a voc.-ten utaz
hassák, amely Dreyfust vitte. A közbiztonsági szol
gálat igazgatója a- onban abban a nézetben volt, hogy 
kérésüket nem teljesítheti.

Mikor a kocsi, melyen Dreyfus ült, reggel pont 
6 órakor a fogház elő érkezett, ott körülbelül 150 
ember várt. Csak azt az egy kiáltást lehetett hallaui:

— Itt van!
Mindenki a kocsi feló rohant, mely azonban 

oly gyorsan ment, hogy a foglyot nem lőhetett látni. 
Dreyfust egy második emeleti szobába vitték, mely
nek kosárrácsozata van.

Kennes, jnlius 1.
Dreyfus partraszállitása majdnem iserevétleuUl 

ment végbe. Számos quiberoni lakos, kiket megle
pett a kikötőben észielholö rendkívüli élénkség, este 
9 óra feló összegyűlt a rakparton, do éjfél felé ismét 
elnszlottak, látván, hogy a tenger erősen hullámzik 
és bajó nem jelent meg a láthatáron. Két óra öt 

■ perckor a három kocsiból és egy podgyászkocsiból 
| álló különvonat, melyben Dreyfus ült, elhagyta az 
I állomást, Az utolsó pillanatban még egy nohézség 
i morült fel, minthogy az egészségügyi hivatalnok nem 
! akarta megengedni Dreyfus olutnzását, mert a gyar

matokból jött. Ezt az incidenst azonban gyorsan el
hárították. Dreyfust, mikor Ronnosbo érkezett, ogy 
porcig látni lehetett. Haja nagyon megöszült, vöröses 
szakáit visel; tartása egyenes volt és éppen nem
hat betegnek.

Bennes, julius 1.
Dreyfus éjjel érkezett ide, a különvonat nyilt 

pályán megállód vele Ronncs olött és Dreyfust ko
csira szállították. A .Vafoi külön tudósítója látta 
Dreyfust. Világosszürke öltönyben volt, fekete púba "ka
lap volt rajta és evikkert visel". Nem hat beteges
nek. Szomo élénk, teste hajlott. Haja és szakálla 
ősz. Arca napbarnított.

Párti, jnlius 1.
Dreyfus csto nyolcndfél órakor a Sfax hajó

val Lorientbo érkezott, ahonnan katonai fedezet 
alatt azonnal különvonaton Renncsbo vitték. 
Ugyanazzal a vonattal utazott Rennesbe a városi 
rendőrség feje is.

A borzasztó vihar következtében a partra
szállás nagyon nohéz volt, de azért mégis mond
hatni, hogy a legnagyobb titokban történt. A 
kormány intézkedéseit olyan titoktartással haj
tották végre, hogy „mindenki meslenetve értesült

róla, hogy a partraszállás megtörtént Lorientben. 
Mindenki azt hitte, hogy Dreyfutt Brestben szál
lítják partra.

A Figaro riportere egész éjjelre bérkocsit 
bérelt és magnéziumot vett magához, hogy a 
kellő pillanatban meggyujtvn, világítson vele és 
fényénél láthassa Dreyfust. De az újságírók szá
mítását tönkre tette a kormány intézkedéso. 
Egész éjjel talpon voltak és reggel öt órakor 
megtudták, hogy Dreyfus már a fogházban van. 
A kormány fogása kitűnően sikerült. Tiz kilomé
ternyire Rennestől ugyanis megállították a vonatot és 
innen Dreyfust kocsin szállították a börtönbe. A 
pályaudvaron pedig r"nden elő volt készítve 
Dreyfus fogadására. Az újságíróknak szigorúan 
megtiltották, hogy a pályaudvarra menjenek és 
rendőrséget állítottak fel, időközben pedig Drey- 
lust egész nyugodtan '""csin vitték a börtönbe.

Párls, julius 1.
A párisi lapok hiroi Dreyfus partra szállá

sáról, ami a parira szállés helyét és idejét illeti, 
nagyon ellentmondók. Általában a lapok a kő
vetkezőket mondják:

A borzasztó vihar az éjjel nagyon megne
hezítette éc titokzatossá tette a partraszállást. A 
kormány úgy intézkedett, hogy a közönség nem 
láthatott meg semmit. Csak annyit lehetett meg
tudni, hogy Dreyfus nagyon fáradtnak, öregnek 
és meghatottunk látstoü. Abban a pillanatban, mi
kor Franciaország földjére lépett, kezével eltakarta 
arcát. A foglyot Viguié és az Ile-et-Villaine megyo 
prefektusa vette át és különvonaton Rennesbe 
vitte.

A különvonat, amelyon Dreyfus volt, toll 
órai késéssel érkezett Rennesbe. A késésnek oka 
ismeretlen. Az újságírók azt beszélik, hogy a 
vonat Dreufusstel tiz kilométernyire Rennestől 
megállóit és Dreyfust kocsin szállították a fog
házba. A pályaudvart reggel egy éra óta rendőr
ség zárta el. Az eső esik és nagy vihar van.

A Petite Republique szerint a külön vonatban, 
amelyen Dreyfust Rennesbe szállították, egy első 
osztályú és egy második osztályú kocsi volt. Az 
utóbbi kocsiban csendőrök és detektívek utaztak. 
A vonat 2000 méternyire a pályaudvartól meg
állóit.

Az Éclair szerint Dreyfusnek fején egy vi
aszkos vászon csuklya volt.

Triére ezredes reggel harmadfél órakor szál
lította Dreyfust a börtönbe.

P irii, julius 1.
Lucát tábornok ".lapos szemlét tartott a katonai 

fogház fölött, u.oiyiitíl' Dreyfus kapitány foglya s 
azt teljesen megfolclőnoc találta. A Dreyfusnak szánt 
cella ajtaja páncélos a vsait egy kis ablak van rajta. 
Dreyfust ogy liozt íűgjr xisórni s a fogház orvosa 
elé vezetni; előszűr t. f . tüzérezred egy őrnagya 
fogja kihallgatni. Megérkezte után már Dreyjusni 
gondoskodik élelmezéséről.

A hadbíróságot Janault ezrodes elnök julius 
31-ére hívta Ü3sze. A tárgyalások ideje alatt a 
ronnesi telefonállomás összeköttetését es'i 9 óra helyett 
éjfélkor fogják megszakítani.

F ra n c ia  földön.

— A Budapesti Naptó kiküldött munkatársának táviratai. — 
Bennes, julius 1.

A Brestbo és Rennesbe küldött párisi rend
őrség és az államrendőrség igazgatója fényesen 
megfeleltek a kormánytól kapott szigorú parancs
nak: az utolsó pillanatig a legbámulatosabb lelo- 
ményességgel el tudták titkolni, hogy mikor ér
kezik Dreyfus és elhitotték a világsajtó temérdek 
képviselőjével, hogy Brestben teszik partra az 
Ördögsziget mártírját. Voltak azonban mégis 
néhányan, nkik kiszimatolták, hogy a Sfax vagy, 
Quiberonban, vagy Lorientban fog partot érni, 
de bizonyosat senki sem tudott. Nem csoda tehát, 
hogy miután Dreyfus már francia földre lépett, 
mindig azt boszélték, hogy Lorientban kötött ki 
a Sfax.

A véletlen úgy ejtette sorát, hogy a Patris 
két munkatársa szemtanúja lehetett a nagy ese
ménynek. A két újságíró a következőképpen írja 
le a megérkezést: -j

— Néhány nap előtt kis vitorlás hajót bérel
tünk, hogy vele kimehessünk a nyilt tengerre, 
a Sfax elébo. Pénteken délután négy órakor tör
ténetesen észrevettük Porto Alignou és Quiberon 
között az államreudöraég igazgatóját és egy 
rendőrbiztost. amint a kikötőt viusálták. LÍDteaa

,4-
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nyomon követtük őket. Utánuk mentünk egy 
kávébázba. Úgy tettünk, mintha kiadó nyaralót 
keresnénk, ők pedig azt hitték, hogy turistaöltö
zetben senki 60in ismeri fel az államrendőrség 
igazgatóját és a rondőrhiztost. Nekünk megvolt 
volük szomben az a nagy előnyünk, hogy ők 
nőm sejtették bennünk a riportereket, mi ellen
ben jó nyomon jártunk, amikor utánuk mentünk.

Este hét órakor a nyilt tengeren megláttunk 
egy nagy gőzhajót. Azonnal hajóra szállottunk 
és kivitorláztunk. Hamarosan meggyőződtünk 
róla, hogy nem a Sfax, hanem a lorienti állo- 
máshajó. ,

Egy órával később, csöndben, dobpergés 
nélkül vonul föl egy század gyalogság. Elhe
lyezkedik a vasútállomás felé vezető utón. A 
pályaudvar sitiéin egyetlen egy vonat sincs. 
Valami súgja, hogy nagy dolgokat fogunk látni. 
Mind a kettőn izgatottan számláljuk a perceket.

Negyed kilencre jár az idő. Éppen most áll 
elő egy kiilönvonat három vasúti kocsival.

Fél 9 őrá. A vasútállomás előtt, a révkapitány 
háza közolében megáll egy kétfogatu, csukott 
landauer, a katonaság fegyvert ragad és kétfelől 
elhelyezkedik.

Kilenc órakor megered a zápor. Az eget sűrű 
felbők borítják. Koromsötét az éjszaka. Izgatot
tan nézünk ki a nyilt vasúti pályára. Sehol sem 
látjuk a lokomotív piros lámpáját.

Tiz őrá van. Még mindig hasztalon várunk. 
Az államrendőrség igazgatója izgatottan beszél 
a révkapitánynyal, aki azt mondja neki, hogy a 
tenger nagyon háborog, most nehéz volna ki
kötni.

Tizenegy órakor a vihar elementáris erővel 
tőr ki. Szakad az eső. Két ember lámpással 
járkál a kikötőbon és kémleli a látóhatárt. A 
sorfalat álló katonák bőrig áztak. Parancsnokuk 
gúlába rakatja volük a puskákat. A szuronyok 
meg-mogcsillannak a lámpások halavány fényé
nél. Még semmi jel, hogy közeledik a hajó.

Éjfél már nincs messze, mindjárt fél tizen
kettő. Hirtelen világosság tűnik föl a jelző gőzÖ3 
oldalán. A fekete éjszakában lehetetlen kiven
nünk, a Sfax közelodik-e ? A kikötőben járkáló 
őrök azt mondják, hogy az. A két fényfolt moz
dulatlan.

Az államrendőrség igazgatója éppen most 
táviratot küld Rennesbe, hogy megváltoztassa az 
intézkedéseket.

A dispozioiőkat ugyanis arra való tekinivttel 
állapították meg, hogy a Sfax éjjel tiz óra előtt 
érkezik meg s ekkor két óra tájban már Reunes- 
ben lehet Dreyfus; most azonban mindon valő- 
szinüség szerint csak világos nappal kisérhetnék 
a fogházba Droyfust, mert a révkapitányság 
emberei azt mondják, hogy hajnal előtt aligha 
jöhet a parthoz a Sfax.

A legnagyobb izgatottságban nézzük hol a 
tengert, a mozdulatlanul vcsztoglő kőt lámpást, 
hol az óránkat. A hajó körvonalait nem vehetjük 
ki a sötétségben,

Kyv az óra. Még mindig nincs sejtelmünk 
arról, hogy a Sfaxrót látjuk-e a két fénysugarat ?

Az államrendőrség igazgatója megint távira
tot küld Rennesbo. Odamentem hozzá és azt 
tanácsoltam neki, hogy adasson jelt a szemafor
ral, hadd tudjuk meg, a Sfax vau-o a jelző gőzös 
közelében. De a rendőrigazgató vonakodott. Azt 
fülelte, hogy nem szabad semmiféle jelt aduin, 
mert akkor sokan megláthatnák.

A század gyalogság fegyverbe áll. Hozzánk 
jön a révkapitány és uzt mondja a rendőrigaz- 
gatóuak, hogy lehetetlen megállapítani, vájjon a 
8fax-e az a hajó, amelyet a hullámok a kikötő
torkolatánál dobálnak.

A rendőrigazgató izgatotton felel:
— Minden intézkedésem hiábavaló volt. Kezd

hetem elölről az ege.'Síit Isten tudja, mikor érkezhe
tünk Rennesbe i

A vihar most egy kissé csillapodni kezd.
A két lámpás egy helyen van.

Fél két órakor elkiáltja a kikötő-őr:
— Egy csónak !
Csakugyan kis sajka közeleg. A katonák 

vállra kapják a fegyvert.
Elhangzik a vezényszó:
— Vigyázz 1
Gaudon csendőrkapitány, aki Dreyfust kisérni 

fogja Rennesbo, a landauerhez siet megnézni, 
indulásra kész-e?

Egy rendőrügynök felszólít bennünket, hogy 
menjünk hátrább.

E  pillanatban ér a parthoz a sajka. Előbb egy 
matróz ugrik ki belőle. Most kiszáll egy férfi polgári 
ruhában. Utána lép partra egy katonatiszt. A sűrű 
sötétben nem látjuk az arcokat.

Csak később tudtuk meg, hogy a katonatiszt 
Prost őrnagy, aki Dreyfust Cayenneből idáig 
kisérte. Aki előtte szállott ki a csónakból, az Dreyfus.

Kollégám, Pannier, a lámpásával megvilágítja az 
arcukat. Kehány pillanatra láttuk Dreyfust. Az arca 
szenvedőnek látszik, haja, szakálla ősz, de egész tar
tása erőt árul el. Kék ruhát visel, szürke felöltőjének 
gallérja fel van hajtva, puha nemez kalapja gyűrött.

Az. állararendörség igazgatója és a rendőr- 
biztos nyomban hozzájuk csatlakoznak. Vala
mennyien kocsiba szállanak.

öt pero múlva már az állomáson voltak. 
Rögtön ott termettünk mi is. Az állomásfőnök 
nem engedett be a pályaudvarba. Azonban 
Pannier kollegám mégis bejutott a perronra. őt 
ugyanis a detektívek szintén titkos rendőrnek 
hitték és csak kicsibe múlt, hogy velük együtt 
fel nem szállott a különvonatra.

Az állomásfőnök jelt adott az elhelyez
kedésre.

Dreyfus egyetlenegy szót sem szólt. Maga nyi
totta ki a kocsi ajtaját. A rendőrigazgató megkér
dezte, nem kiván-e valami hűsítőt. Dreyfus tagadőtag 
intett a kezével.

Még néhány pillanat, aztán megszólalt a 
gőzsip, a vonat kirobogott.

Csönd van köröskörül.
A kikötő leié néztünk. A Sfax eltűnt a sötét 

éjszakában. Visszament Ercsibe.

A fog házb an .

Bennos, julius 1.
lieggol hat órakor érkezett Dreyfus a kato

nai fogházba. Csak nagyon kevesen ludlák, mikor 
hozzák Droyfust. A fogház körül vagy másfclszá- 
zan vártak. Mikor a kocsi közeledett, sokan elébe 
futottak. Nem volt scmmifélo tüntetés. A kocsi 
vágtatva közeledett. Senki sem látta Dreyfust.

A kiváncsiak sorogo odatódult a kapuhoz.
— Itt van! —  kiáltották sokan, nagy izga

tottságukban.
A kapu csikorogva csapódott be a kocsi 

mögött.
Droyfust egy második cmcloti cellába kísér

ték, amelynek ablakán vasrostély van.
A temple-blanci váltóőr, — o mollett az ör- 

ház mellett állott meg a nyilt pályán a Crestből 
Iíonncs felé jövő különvonat — egészen közelről 
látta Dreyfust, amint leszállóit a vasútról. A 
váltóőr, akit Joscph Picguartaalő hívnak, elmon
dotta nekünk, újságíróknak, hogy Dreyfus jő 
tiinbm van; az arca napbarnított, do nagyon meg
változott, úgy, hogy a fényképe után rá som 
ismert volna. Kecskcszakállt növesztett, ami ogészen 
más kifejezést adott az arcának. A vonásai nagy 
szívósságot árulnak el.

F é r j és feleség .

Bennes, julius 1.
Dreyfusné reggel fél 9 órakor H avetni 

társaságában  abba a szobába m ent, ahol 
Dreyfust internálták.

Bennes, julius 1.
A fogházban Dreyfus a kék ruháját, amely

ben jött, a századosi egyenruhával esorélto föl.
Reggel fél tiz órakor bocsátották be a feleségét 

hozzá. A rennesi fogház parancsnoka ugyanis 
meghosszabbította azt az engedélyt, amolyet 
Krantz hadügyminiszter adott Dreyfusnének, hogy 
közvetlenül a megérkozés után láthassa a férjét. 
Pontban fél tiz órakor jött a fogházba Dreyfusné 
az anyjával és a bátyjával, akik a folyosóig 
kísérték.

A látogatás egy óra hosszat tartott. Féltizenegy 
árakor jött ki Dreyfusné a cellából. A szeme vörös 
volt a sírástól. Alig állott a lábán, minden tagja 
remegett. Anyja és fivére kétfelöl támogatták.

k  m á rtir iu m  tö r té n e te .

Dreyfus kapitányt ma hozták hazájába, hogy a 
rennesi uj hadbíróság előtt igazolja ártatlanságát, 
amelyben ma már az emberi jogok egy őszinte ba
rátja sem kételkedik. Idézzük fel itt azokat az utolsó 
heteket, amelyeket a szerencsétlen kapitány elfoga
tass után Franciaországban átélt; ebből képet alkot
hatunk magunknak arról, hogy mi mindent kell 
jóvátenni, ha Dreyfust az uj hadbiróság felmenti.

1894. december 21-ikén, pénteki napon, délután 
egy órakor ült össze a párisi badbiróság, hogy a 
Dreyfus-ügyben Ítéletet hozzon. A tárgyalásokat a 
legszigorúbb titok bán tartották, úgy, hogy még az 
udvarba sem engedtok senkit, ami miatt a sajtó na
gyon megnehezlolt & hadbíróságra. Előtte való nap vet
tették le velő az egyenruhát és a katonai fogház elölt 
járkálok kiváncsiak látták, amint két ügynök közt 
lépkedett, mögötte egy tiszt ment. A tömeg látta 
szivarozni is és többen méltatlankodva kiabálták.

— Másokat bilincsekbe vernének, neki még 
szivaroznia is szabad.

December 22-ikén a hadbiróság életfogytiglan 
tartó várfogságra Ítélte Dreyfust. A tárgyalás más
fél óra hosszat folyt. A hadbiróság ezt a kérdést ter- 
tcsztette tagjai elé :

— Vétkes-e Dreyfus Alfréd százados abban, 
hogy 1894-ben egy idegen hatalomnak, vagy e hata
lom ügynökeinek oly titkos okiratokat szolgáltatott ki, 
amelyek e hatalomnak módot nyújtottak arra, hogy 
Franciaország ellen háborút indítson ?

A bíróság egyhangú válasza ez volt:
— Igen, a vádlott vétkes.
A tárgyalóteremben élénk érdeklődéssel hall

gatták az Ítélet nyilvános felolvasását és mindenfeléi 
hangzott:

— Éljen a haza!
Ennek következtében, folytatta a bíróság el

nöke, a hadbiróság Dreyfus századost egy megerő
sített helyre való deportálásra és lefokozásra Ítélte, 
azonkívül elmarasztaltak a pórból származó költsé
gek megtérítésében.

Az elítéltnek 24 órai időt engedtek az Ítélet 
ellen való felebbezéséro. Este az a bir járta be a 
várost, hogy Dreyfus megölte magát, de maga a 
prefektus és a rendőrség oáfolta meg.

A párisi lapok helyeselték az elitélést és osak 
azon sajnálkoztak, hogy az 1848-iki törvény az ily 
vádlottat nem sújtja halálbüntetéssel. Már a rákö
vetkező hétfőn elhatározta a Dupuy kabinet, hogy a 
képviselőház elé törvényjavaslatot terjeszt a haza
árulásról és kémkedésről. A törvényjavaslatot, amely 
a hazaárulókat halállal bünteti, Mercier hadügymi
niszter terjesztene a kamara elé, amely 542 szóval 
3 ellenében el is fogadta.

1895. január 6-ika roggelén nyilvánosan mog- 
becsteleuitették, megfosztották tiszti rangjától Droy
fust. Az ezred a katona-iskola udvarában gyülekezett, 
a bal szárnyon az ezrod zeuokara állt föl kürtö
sökkel és dobosokkal. Közepén állt teljes katonai 
díszben a parancsnok, mellette a hadb'róság jegy
zője. Dreyfust kivont karddal vezették elé, a parancs-

i nők elé kellett állnia. Dobpergés után megharsantak 
a kürtökk, a csapatok tisztelegtek, a zenekar né-

k é sz  női ruhák , J a q u c ttck , ga llérok , ru h ak cln iők , vászo iin cin iick , c s ip k e  fü g- 
—«•» giinyök m in d en  e lfogad h ató  árou ad atn ak  c l
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hány ütemet játszott. Ekkor a jegyző messze clhal
latszó hangon fölolvasta a jogerős ítéletet, amelyhez 
a parancsnok hozzátette:

— Dreyfus, ön méltatlan a kardjára. A francia 
nép nevében önt megfosztjuk katonai rangjától I

Az adjutáns erre leszaggatta zubbonyáról a 
gombokat, az aranyzsinórt, a sujtást, a század 
számát, a piros szalagot a nadrágjáról, azután ki
húzta Dreyfus kardját, eltörte a pengéjét és négy 
táj felé dobta a darabjait.

Az elitéltnek megtépett ruhájában el kellett 
lépnie az egész csapat előtt, utána a százada, ez
után a rendőrök a polgári börtönbe hurcolták.

Abban a percben, midőn a szárnysegéd hoz
zálépett, hogy a lealázó műtétet rajta végrehajtsa, 
igy kiáltott föl Dreyfus:

— Esküszöm, hogy ártatlan vagyok ! Éljen Fran
ciaország !

A katonai kordyn mögött álló nagy embertömeg 
jól hallotta ezt a felkiáltást és élénken protestált az 
ártatlanság e hangoztatása ellen. Fütyültek, tombol
tak s azt kiáltották:

— Halál az árulóra 1
Midőn Dreyfust aztán elkísérték az újságírók 

számára fönntartott hely mellett, igy kiáltott fel:
— Mondjátok meg egész Franciaországnak, hogy 

ártatlan vagyok 1
Néhány tartalékos tiszt ráduplázott:
— Le veled, te Judás 1 Fogd be a szádat, áruló!
Dreyfus fenyegető arccal fordult el tőlük (igy 

írja a hivatalos Havas-ügynökség) és a tüzérek, akik 
őt kisérték, magukkal ráncigálták. A hivatalos 
Havas-ügynökség hozzáteszi: Semmi egyéb neveze
tes dolog nem történt.

Másnap a párisi lapok föltálalták a közönség
nek azt a kacsát, hogy Lebrun-Renault kapitány hal- 
totta, amint Dreyfus beösmerte bűnét. A lefokozás 
napján azonban erről nem tudott senki semmit.

A lefokozás után Dreyfust dr. Bertillon antro- 
pometriai intézetébe vitték. A doktor lemérte Dreyfus 
koponyáját, ámi tíz percig tartott A kapitány az 
egész idő alatt szótlan volt, mintha nem is lett volna 
eszméleténél. Aztán lefényképezték őt a széjjeltépdesett 
és meggyalázott egyenruhában. Börtönébe vissza
vezetve, ismét ártatlanságát erősitgctte.

Egy párisi újságíró azokban a napokban nagy
ban elhencegett azzal, hogy neki — úgymond — 
sikerült Dreyfust arcul köpnie. Nyilván honfitársai
nak elismerését várta érte. Nevét nem találjuk ama 
szomorú napok krónikáiban.

Párisból titkon vitték el Dreyfust: január 6-án 
este megérkezett La Rochellesbe, az Atlanti Óceán 
franoiaországi partjára. A tömeg felismerte őt, bár 
sokáig tartották vissza a vasúti pályaudvaron, bottal, 
esernyővel, támadtak neki és félőrülten ordította:

—- Halál reá I
A csendőrök nagy ügygyel-bajjal kocsiba ül

tették, amelynek ablaküvegeit a tömeg betörte. Végre 
sikerült a foglyot egy csónakba tuszkolni,

Azt beszélték, hogy a Saint-Martin szigeten is 
durva jelenetek közt folyt le Dreyfus kapitány meg
érkezése. Amikor csendőröktől környezve a száraz
földre lépett, éppen úgy mint a La Pallice kikötőben, 
itt is ezt kiáltották :

— A vízbe vele I Halál a poroszra I Halál az 
árulóra I

A csendőröket azonban ez alkalommal nem 
lepte meg a jelenet s védencüket hirtelen fordulattal 
kivitték az amúgy sem nagy számú tömegből 
és sértetlenül szállították a fogházba. Reggelre 
azután a javarészt halászokból álló lakosság 
— a mint a Libre l'arole irta — felhasználta a vasár
napi szünetet s a fogház előtt gyülekozett, zúgoló
dott amiatt, hogy Dreyfust nem szolgáltatták ki nekik. 
Drumont lapja azt vetette a kormány szemére, hogy 
mindig és mindouütt kedvezményben részesíti Dreyfust.

— Dreyfus zsebében 417 frank van, úgy eszik 
és iszik, ahogy a kedve tartja 1 Nem kap-e ajándékul 
Uj-Kaledoniában egy kedves falusi házat szere- 
csen rabszolgákkal, és egy kis hajút, amelyen Német
országba visszatérhetne? — kérdezte Drumont lapja.

Végül 1895. február 8-ikán elvitték Drey/ust 
egy gőzösre, amely őt St.-Martinból Aix szigetére 
szállította. Aix szigetről azután a Finisterre gőzösön 
Guyanába vitték, onnan az Ördögszigetre.

Megszabadulását csak 1898. óta remélhette. 
Zola pőre, amely 1898. február 4-ikén kezdődött, ha
talmasan előbbre vitte a revízió reményét. Júliusban 
Picquart kijelentette, hogy azok az okmányok, ame
lyek alapján Dreyfust elitélték, hamisítványok s 
hogy e hamisításokat Esterházy és Du Faty de

Clam együtt követték el. Erősen megingatta a 
Dreyfus bűnösségébe vetett hitet Boisdeffre vissza
vonulása és Henry öngyilkossága. Szeptember hó 
4-én Dreyfusné beadta utolsó revíziót kérő folya
modványát az igazságiigyminiszlorhez. Szeptomber 
26-án a minisztertanács egyhangúlag elhatározta a 
reviziót. Október 29-én a semmitőszék engedélyezte 
a revíziót s november 5-én értesitette erről Dreyfust.

Azóta tudta Dreyfus, hogy ártatlansága ki fog 
derülni.

•
Dreyfus Alfréd született 1859. október 9-én Mühl- 

hausenben, felső Elszászban. Atyja a német-francia 
háború után azokkal a hazafiakkal tartott, akik ott
hagyták a Németország hatalmába került Elzászt és 
francia polgárok maradtak. 1876-ban Parisban beirat
kozott az Écolo Politechniquebe. 1380-ban kinevez
ték alhadnagynak, 1882-ben hadnagynak, 1889. szep
tember 12-ón kapitánynak. A 14-ik tüzérezredhez 
osztották be s a hadiiskola elvégzése után vezérkari 
tisztté nevezték ki. Beosztották a hadügyminiszté
riumba, miután kitűnő katonai talentumát kiösmerték.

Felesége, Lucie, Hadawardnak, a dúsgazdag 
ékszerésznek lánya. Házasságukból két gyermek 
született, egy fiú és leány.

A belgiumi forrongás.
— A Budapesti Napló táviratai. —

B u d a p est, julius 1.

A legnagyobb belga városok polgármesterei 
ma küldöttségileg tisztelegtek Lipót belga király
nál. Szabadon s férfiasán föltárták az uralkodó 
előtt a válságos helyzetet és kijelentették, hogy 
az ország a legválságosabb fordulópontra kerül, 
ha az uralkodó nem ejti ol a kormányt és an
nak ominózus törvényjavaslatát.

Lipót király láthatólag mogdöbbent: ugy- 
látszik az udvar befolyásos emberei egészen más 
képét festették neki a válságnak, mint amilyen 
az tényleg. A forradalmi mozgalom ugyancsak 
hangosan hallatta szavát, do mig annak a híre 
a laekeni kastélyba eljutott, az udvari hírvivők 
keztyüs keze alaposan simíthatott a jelentésen, 
különben Lipót király nem habozott volna oly 
soká a kormány elbocsátásának ügyébon. Most, 
e nevezetes audiencia után megértette azt a sö
tét veszedelmet, amely dinasztiáját és az egész 
országot fenyegeti. A mai nap fordulópont: Lipót 
király most már végleg szakítani fog a kleriká
lis régimé-mel.

Brtts.zel, julius 1.
(utói.) Beszélik, hogy a választási reform el

halasztása egyenesen a király intervenciójára történt. 
A helyzet még mindig nagyon komoly.

Az ellenzéki pártok elhatározták, hogy foly
tatják a küzdelmet, ha a kormány nem mond le.

Hatvanöt munkás egyesület és százhúszezer bá
nyász kimondotta, hogy megkezdik a sztrájkot, ha a 
választási reformot, bár módosítva is, újra be
nyújtják.

Brüsszel, julius 1.
Brüsszol, Antverpen, Gént és Lüttich pol

gármesterei ma kihallgatáson voltak a királynál és 
a lelkéro kötötték, hogy a veszedelmet csak úgy 
háríthatja et, ha sürgősen elbocsátja a miniszté
riumot.

A király nem felelt. Egy szóval sem árulta 
el, hogy mi a tervo.

Politikai körökben a polgármesíorek kihall
gatását döntő fontosságúnak tartják.

Buls, Brüsszel polgármestere, nyíltan és 
férfiasán megmondotta a királynak, hogy a ve
szedelem nagy s aggasztó a helyzet, ha a kleri
kális választási reformot vissza nőm vonják. 
Hangsúlyozta, hogy a liberális pártok szövetkez
tek a szociáldemokratákkal a klorikális uralom 
megtörésére.

A király nagyon meghökkent Buls nyíltságán.
A kihallgatás után Vandenpecreboom mi

niszterelnököt hivatta a király és teljes egy óra 
hosszat tanácskozott vele.

BrUuz.l, julius 1.
A király m a hosszasan  tanácskozott 

Vandenpeereboom m iniszterelnökkel.
Brtts.zel, julius L

A tegnapi tüntető körmenet óriás terjedelmű 
volt. A klerikális demokrata párt is részt vett a me
netben, amelyben körülbelül harmincezer ember volt. A 
tüntetők a Marseillaiset és a régi .spanyol szabadság- 
harc'-dalokat énekelték, de a rendet sehol sem zavarták 
meg. A klerikális-ellenes mozgalom a vidéken is terjed. 
Klerikális ellenes tüntetés volt Lüttiehben, Antwer
penben, Osztendében, Berviersben és Gentben. Lüt- 
tichben a jezsuita kolostor főnökét, amint kinézett az ab
lakon, kővel megdobták.

Brüsszel, julius 1.
A válságot valószínűleg csak azzal tudják meg

oldani, hogy elnapolják a választási törvény javaslatá
nak tárgyalását. így tehát a választási reformot a ju
lius 5-ikére kitűzött ülésen sem fogják tárgyalni.

A város néhány utcáján tegnap délután ismét
lődtek a zavargások. Ezek azonban nem voltak ko
molyabb természetűek.

Brüsszel, julius 1.
Több szocialista- és haladó-párti képviselő a 

képviselőház elnökségéhez indítványt nyújtott be, 
mely a választói jognak a nép által kívánt revízióját 
illetőleg plebiszcitumot követel.

A Petit Bleu azt írja, hogy a kormány kapi
tulált. A Journal du Peuple, mely gydszkerettel jelent 
meg, arra szorítkozik, hogy közli a kormány mai 
nyilatkozatait.

Brttsszel, julius 1.
A Maison du peuple előtt tegnap este lassankint 

nagy tömeg gyűlt egybe, mely szocialista tüntetéseket 
rendezett. Fél tiz felé mintegy negyven polgárőrből 
álló csapat érkezett oda. A nagy terem zsúfolva volt. 
Fan dér Velde és más szocialista képviselők beszé
deket mondottak. A gyűlés befejezése után nagy 
menet, élén zenekarral, a szociálista képviselők veze
tése alatt énekelve bejárta a város főbb utcáit. A 
Grande Placeon a menetet Buls polgármester üdvö
zölte, aki nyugalomra hivla fel a tüntetőket. A 
szabadelvű lapok szerkesztőségei előtt rokonszenves 
tüntetések voltak, mig a konzervatív lapok szerkosz- 
tőségei előtt ellenségesen tüntettek, ami ellentünteté
sekre adott alkalmat. Komoly incidens nem történt.

Brtts.zel, julius 1.
Egy második mostre-meetingen a liberális 

Houzeau és Tournay szenátorok, meg Lorand, Van dér 
Velde és Foui nemont képviselők beszéltek. A 10.000-nyi 
emberből álló meeting elhatározta, hogy addig foly
tatja agitációit, mig meg nem töri, meg nem semmisiti 
a klerikálisok uralmát. A királyt a legélesebben lámad
ták. Számos tüntető-fölvonulásra készülnek.

B rtt.iz .t, julius 1.
Néhány lap jelenti, hogy a miniszterelnököt, ami

dőn tegnap reggel a templomba ment, több munkás 
megtámadta. Egyikük ököltel arcbavdgta a >,ormányelnö
köt. A rendőrség nem akar a dologról sem tudni. 
Annyi tény, hogy a hangulat csendesebbé vált.
L ~  . ----------- . ' . ■ ■ . 'ü i- g a

— BUDAPESTI NAPLÓ. Junius 30-án uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

•
Azoknak a tisztelt előfizetőinknek, kik  

a nyári hónapok alatt f ü r d ő r e  vagy n y  a- 
r a l ó h e l y r e  szándékoznak menni, vagy 
pedig h o s s z a b b  ú t r a  k e l n e k ,  szolgál
jon  szives tudomásul, hogy kiadóhivatalunk, 
amint a címváltozásról értesül, nyomban az 
uj tartózkodási helyre küldi a lapot. Ne 
méltóztassanak tehát egy rövid levelezőlapnak 
fölhasználásától akkor se visszariadni, ha a 
nyári szezon alatt talán többször is változ
tatják lakásukat. A  B u d a p e s t i  N a p ló  
kiadóhivatala minden bejelentésre rögtön 
intézkedik és szigorúan megfelel a szerkesz
tőség intencióinak, midőn az a nyári hónapok 
alatt is állandó érintkezésben Óhajt lenni 
kedves közönségével.

C H A M P IO N  és „T H E  R O YA L PR O G R ESSMielőtt kerékpárt vesz vagy 
kerékpárját becserélné, kér
je árjegyzékét a világhírű
L  ú n  g  J  a  k  n  b é s  F i a  k  c  r  é  k  p á  r  n »  g  y r  «  k  t ú  ■* n ,  l t u d u p e s t e n .  

^_UI~.Józ5cf-Jk<irul. 41. sz,.&ÓDV.ixalösóe. K ő b á n ja . .LbzolLér 4 . sz,,

j J kerékpároknak, Mlpfcit raktáraink 
túlzsúfoltsága következtében 

mélyen leszállított árban kaphat.
Előnyös fizetést feltételek! Nagy

kerékpáriskola és szakértői javító
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HÍREK.
D rey fu s n é .

Franciaország szabad földjét beragyogja 
az igazság és emberi jogok napja s vakító 
fénye elhat mindonüvé, ahol érző szivek 
megindulással nézték a századvégi nagy drá
mának kifojlését. Az Ördőgsziget szegény 
rabja ott van újra hazája földjén és szorongó 
szívvel várja uj bírái ítéletét. Négy esztendő 
kínszenvedése megtörte délceg alakját, do 
nem verte ki leikéből a szabadulás remény
ségét, mert Franciaország legnagyobb szel
lemei álltak a szegény száműzött mollé, hogy 
számon kérjék a catilináriusoktól, a kard- 
csörtető hamisítóktól kegyetlen üzelmeiket

Hazaáruló volt: azzal vádolták, azért 
sújtott reá a legborzalmasabb büntetés. El
adta Franciaországot annak a gyűlölt nem
zetnek, amelynek nevével a francia nő rémit- 
geti siró kisdedét. A vezérkar hálóján ke
resztül nem hatolhatott az igazság fénye nz 
elvakult birákhoz és nem akadt köztük egy 
hang, amely a lélektani rugók titkos ajtain 
keresztül eljutott volna az igazság fölisme
réséhez.

És sokáig nem volt egész Franciaor
szágban senki, aki hinni mert volna egy 
szörnyű bírói tévedésbon. De mégis volt va
laki. Egy asszony, az ördögszigeti rab fele
sége. A szerető hitves, aki elleste férjének 
minden gondolatát, aki látta őt munkájában, 
otthon a boldog családi körben, szivében 
meg volt győződve a száműzött rab ártatlan
ságáról és nem törődve a közvélemény han
gos gunykacajával,az érző keblek szánakozásá
val fölvette egy nemzet bálványa ellen a 
harcot, amelyet aztán az ember jogok 
és humanizmus bajnokai diadalra vittok. 
Mert sokan voltak, akik elégették maguk 
mögött a népszerűség minden hidját, hogy 
csak egy ut legyen: az, amely az igazsághoz, 
az emberi jogok tiszteletéhez vezet.

Oh azok a banditák 1 Mert nem volt, 
hát kerestek okot a képmutatók a borzasztó 
bűn igazolására. Dorbézolt, szeretőket tartott, 
ordították a vezérkar csahosai oda a szegény 
hitvesnek, aki tudta, hogy éppoly hazugság, 
mint a vád, amely elvitte a férjet, gyerme
keinek apját a gyilkos, kopár szigetre.

Büszke önérzettel, mérhetlen fájdalmát 
csak a fekete ruhában állítva a világ elé, 
megjelent a szörnyű ítélet megsemmisítése és 
uj pör végett a köztársasági elnöknél. A csá
szárokkal ölelkező egykori timárlegényt, úgy 
mondják, szívig hatotta a szenvedő nő fáj
dalma, de hiúságában áldozatul dobta az 
igazságot a népszerűségnek.

Egy reménységgel szegényebben távo
zott a bánatos asszony az Elyséeből. És ak
kor lelkében megfogamzott a gondolat, hogy 
két apró gyermekét ölbe kapva, térdre rogy 
a németek hatalmas császárja előtt és az ő 
nemes gondolkozását, lovagias jellemét hívja 
föl tanuságtételre férje ártatlansága mellett. 
Nem sokáig kínozta ez a gondolat. Hazájának 
bírái szakították el gyermekeitől a leg
jobb apát, tőle a leggyengédebb hitvest, 
de a francia nő nem kérhet kegyelmet attól 
a császártól, akinok apái porba tiporták a 
gloiret.

Csüggedő szívvel vigasztalást kerosett 
a hitben és esdő ajakkal a szeretet vallásá
nak fejéhez, a Szont Atyához fordult, hogy 
a hit magasztos tanításaival nem irgalmat, 
de igazságot kercssen£zegóny férjének. Akkor 
már magasra csaptak Franciaországban az 
„affaire* hullámai és világszerte tisztelt nevek 
küzdöttek a vezérkar, a hadsereg, az egész 
francia közvélemény ellen. A hófehér 
aggastyánnak nem volt válasza a szenvedő 
nő számára, do ha lett volna, a „Feszítsd 
meg!" üvöltései közt ki hallotta volna az ő 
esdő, kenetteljes szavát.

A gyönge nő csalódott szívvel állt félre 
az ádáz küzdelemből, de mindig remélve 
a revízió küzdőimét, bízva abban még

akkor is, amikor hazája legtiszteltebb férfiai 
, elbukva, száműzve, moggyalázva, csöndben 

várták az igazság derengését. Csak egyet 
kért még a hőslelkü asszony, hogy megoszt
hassa férjével a száműzetés koserveit, ezt is
megtagadták tőle.

Egy uj kormánynak kellett jönnie, egy 
elnöknek kellett meghalnia, hogy elérkez- 
hessék az igazság. Megjött, meghozta a sem- 
mitőszék nevezetes Ítélete, amely uj öröm
mel hintette be Hadaroardék házát. A még 
felhős égboltozaton ma uj fényben ragyog 
az igazság és bevilágít abba a kis cellába, 
ahol ma Dreyfus kapitány hosszú vértanuság 
után először ölelte keblére hitvesét, aki küz
dött mint férfi és szeretett mint nő.

E. Oy.

Budapest, julius I.
Lapunk legközelebbi száma bitfőn délelőtt 

Jelenik meg,
— Személyi hírek. Dr. Havasa Rezső, a Magyar 

Földrajzi Társaság alelnöke, .Vausén látogatására 
Norvégiába utazott. — Högyes Endre egyetemi tanár 
külföldi Htjából visszaérkezett a főváros’'i .  — Dr. 
Sarbó Artúr egyetemi magántanár külff'di útjáról 
hazaérkezett.

— A király nyaralása. Becsből jelentik, hogy 
a király hétfőn reggel küliinvonattal hosszabb nyári 
tartózkodásra Ischlbo utazik.

— Ferdlnánd Károly föheroeg a királynál. 
A király ma délelőtt Ferdinind Károly főherceget 
fogadla. A főherceg ez alkalommal kifejezte a király
nak köszönetét, amiért őt a Pozsonyban állomásozó 
48-ik gyalogezred tulajdonosává kinevozte.

— Kitüntetések A király Riffer Nándor nyu
galmazott uradalmi főerdésznek és Kalvár Bálint 
uradalmi erdésznek a kopárok erdősítése terén szer
zett érdemeik elismeréséül, az arany érdemkoresztet 
adományozta.

— Püspökök esküje. Bécsből jelenti tndósitónk, 
hogy a király ma délelőtt tizenegy órakor sebön- 
brunni lakosztályában külön kihallgatáson fogadta 
Serics Mitrofánt, az uj bécsi görög-keleti szerb püs
pököt és Boldis Józsefet, az nj aradi görög-keleti 
román püspököt, akik letették az esküt. Az iinnepies 
szertartásnál dr. Wlassics Gyula vallás és közoktatás- 
ügyi miniszter és gróf Széchenyi Gyula magyar zászlősur 
jártak közbe. Az eskümintát vértesaljai Yértessy 
Géza miniszteri tanácsos olvasta föl.

Wlassics Gyula közoktatásügyi miniszter ma 
hosszabb látogatást tett gróf Oolnchowski közös kül
ügyminiszternél, későbe pedig a beteg Talliani nun- 
cius állapotáról személyesen tudakozódott.

-  V. Vca<u-ku>. eml»ke. V. Ferdinánd magyar 
kiuiy leiki üdvéért — halálának évfordulója alkal
mából — ünnepi gyászistentisztelet volt ma délelőtt 
a budavári koronázó Mátvástemp’omban. A föbajó 
közepén díszei karfáik  állott, tőle aggatva a meg
boldogult uralkodó címereivel. A padsorok közt az 
alabá-uos koronaőrök áliiaa sorfalat. A lös-entély 
padiaioan ültek Lubnovia hvteeg hadtestparancsnok, 
báró Leucier altábornagy, gióf Allems taojrnok, a 
tábornoki kar tagjai, gróf Ázapá,y István, a főrendi
ház baznagya, Rullmunn Lajos tanácsnok, Budnay 
Béla főkapitány, (jhlhauser kerületi eiöliáró. Louffi 
bég török főkouztil, Oaulhier francia és Veisg Soma 
szerb alkomul, 8 számos lörzedszt. A gyássistentiszie- 
leten l araiig L. Árpád apát, kultuszúiiniszteri osztály
tanácsos celebrált dr, Nemes Antal budavári plébános, 
Bozóky és Falvay Káplánok s több növendékpap se
gédletével. A templomi énen- és zenekar Vavrinecz 
Mór főegyházi karnngy G-moll rekviemét adta elő, 
melynek magánrészeit Farkas Edith, Érti Anna, Ju
hász Fereno és Krilsy Károly énekelték.

— Kinevettél. A kereskedelmi miniszter Schober 
Albert miniszteri tanácsos államvasuli felügyelőt, az 
államvasutak kereskedelmi főosztályának főnökét, az 
ebbéli minőségének megtartása mellett, az államvas
utak elnökigazgatójának állandó helyettesévé ne
vezte ki.

— Ünnepelt iskolaigazgató. Senyey Ferenc 
székesfővárosi iskola-igazgató, a Murányi-utcai köz
ségi iskola vezetője, a napokban töltötte be igaz
gatóságának tiszenötödik és a tanügyi pályán való 
működésének harmincadik évét. Nagyszámú tisztelői 
ég barátai o nevezetes évforduló alkalmából jubi
leumi ünnepélyt rendeztek tiszteletére, amelyen az 
Erzsébet-városnak számos előkelő polgára vett részt.

— Eötvös Károly a Brayfua ügyről. Eötvös 
Károly országgyűlési képviselő julius 9-én Nagyvá
radon a Kereskedelmi Csarnok dísztermében felolva
sást tart a század legnagyobb politikai bünporéről, a 
Droyfus ügyről. A nagyváradiak élénk kíváncsiság
gal várják a felolvasást.

-  Az osztrák és magyar vasutak értekez
lete. Az osztrák és magyar vasulak közös igaz
gatói értekezlelo a huszonnégy órás időszámításnak a 
vasúti szolgálatban való behozatalai mm kotla ja
vaslatba.

—  A  n a g y  gyűjtő . Úgy vélik sokan, hogy 
az az agyvolő, amelynek a Coppée fejő ád szál
lást, éppen ellentéte annak a halmazállapotnak, 
amelyet szilárdnak szokás nevezni. A Droyfus- 
ügy folyamán alkották meg ezt a föltevést, a 
melyet nem akarunk a magunkévá tenni és a 
melyet minden célzatosság nélkül irtunk o sorok 
elé, amelyekben Coppéeról, a nagy gyűjtőről 
akarunk csak szót tenni. A minap valami hősi 
emlékű házra gyűjtött, most ellenben „a jó fran
ciák szindikátusát" akarja összehozni olyan 
pénzen, amóly nem nz üzérek piszkos aranyai
ból került össze, hanem a munkának és takaré
kosságnak a filléreiből. Ezek a szép szavak ab
ból a nyilt levélből vétettek, amelyet Coppée a 
„tisztességes' franciákhoz intéz, hogy velők és 
pénzűkkel megalakítsa a „gazemberek" szindi
kátusa ellen a kontra-szindikátust. Szóval a 
Dreyfus-ügynok furák a következései. Olyik em
ber elvágja a nyakát miatta, másik börtönbe ke
rül, harmadiknak beverik a kalapját a lóverseny- 
téren, Coppée pedig gyűjtő betegségbe esik. A 
gyógyítási költségeket aligha fogja fodezni a kis 
kollektának az erodménye.

— Klotlld főheroegasszony háza. A belváros
nak azon a helyén, ahol az utcák szabályozása kö
vetkeztében 6ok házat leromboltak, tudvalevőleg 
Klotlld főhercegasszony egy nagyobb lelket vásárolt 
s azon fényes bérházat emeltetett. Az épületen ma 
este bat érakor tartották meg a bokréta ünnepét. Az 
állványok nemzeti ezinü drapériákkal, zászlókkal, 
magyar címerekkel voltak diszitve. A munkát dél
után négy órakor beszüntették s kevéssel azután a 
főhercegasszony képviseletében megérkezett Libits 
jószágigazgató és Unlerbauer József uevari tanácsos. 
\z  ünnepség kezdetén a munkás zenekar a Himnuszt 
ját'zotta. majd az épület legmagasabb részén meg
kezdődtek a pohárköszöntők, amelyekben a főherceg- 
asszonytól kezdve egész a napszámosokig mindenkit 
felköszöntöttek. A munkások a fizetésükön felül ki- 
sebb-nagyobb jutalmakat kaptak. Az üuuepségot 
tarsasvacsora fejezte be. Itt említjük fel, hogy Klo- 
tild föbercegasszony ma vette meg a közmunkák 
tanácsától a Kigyó-utcaban lebontott házak 650 □  
ölet tevő üres telkét. A vételnél a közmunkák ta
nácsa képviseletében Rupp Imre miniszteri tanácsos, 
Bakos Jenő osztálytanácsos, a föbercegasszony kép
viseletében Unterbauer József, József főherceg udvari 
tanácsosa volt jelen. Az ingatlanon az építést leg
közelebb megkezdik.

— A z érettség i a lk on ya. A francia ka
mara őszszel tárgyalja a középiskolák újjászer
vezéséről szóló törvényjavaslatot. A javaslat töb
bek közt az érettségi vizgálatok eltörlését indit- 
vánzza, azzal a megokolással, hogy a nagy
ban divatozó tézis-rendszer valóságos szerencse
játékká változtatja a vizsgákat. A tervezet sze
rint a középiskolsi tanulmányok a nyolcadik osz
tály osztály vizsgájával érnének véget. Minthogy 
a francia újítások két-három évtized múltán ren
desen eljutnak hozzánk, őszinte örömmel üdvö
zölhetik ezt a hirt mindazok, — akik ma még 
nem tudnak olvasni.

— Petőfi hás. Irtunk már srról a mozgalomról, 
a melyet irói körök ind,toltak a végből, hogy Buda
pesten külön házban helyezzék el a Petőfi Sándorra 
vonatkozó relikviákat. Ma a nagyváradi Szigligeti 
társaság is foglalkozott a hazafias eszmével és hatá
rozata értelmében átir a Petőfi-társasághoz, hogy 
valósítsa meg mielőbb a szép tervet; a Szigligeti 
társaság tőle telhetőlog segíteni fogja az eszme meg
valósítását. Megemlítjük itt, hogy Endrődi Sándor 
érintkezett ez ügyben a főváros illetékes köreivel és 
ezek hajlandók átengedni a Petőfi hál cél
jaira a Petőfi szobor mögött levő befásitott terület 
egy részét.

— A  férj h a g y a ték a . A szerencsétlonül
járt Bourgogne hajóronesa uj gazdát kapott 
Résnlné, aki az emlékezetes katasztrófában férjót 
vesztette, a Compnynte Transatlantique-on százezer 
frank kártérítést követeit. A bíróság tegnap meg
ítélte az özvegynek a kérdéses összeget, de 
egyszorsmind helyet adott a társulat kérésének 
is, kimondván, hogy a felperes köteles mint kár
térítést a Bourgogne roncsát átvenni, minthogy 
értéke meghaladja a százezer frankot

így nyit majd Réialné ócska vaskeroskedést 
a — férje hagyatékából.

— Elitéit tábornokok. ZWervdrről lávlratozza 
tudósítónk: Pélervárott a hadbiróság heteken át tár
gyalta Ilovaiski és Koronosenzov tábornokoknak és 
tizonkét társuknak bűnügyét, A vádlottakra rábizo
nyították, hogy kincstári pénzeket sikkasztották, 
meghamisították a könyveket, vesztegettek, uzsorát 
űztek és zsaroltak. A tábornokokat Szibériába való 
lizenkélévi száműzetésre itélto a hadbiróság, a többi 
ezredeseket, kapitányokat és polgári hivatalnokokat 
tiz-tizenkétévi kényszerteiepitésre szorítják a különféle ‘ 
Szibériái tartományokban.
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— Egy üres ta lap zat. A Champ de Marton

át üreg asszony ment a minap és hangosan zo
kogott közbon. És furát felolt az öreg asszony, 
ha megkérdezték, hogy miért sir. Azt mondta, 
hogy igen szép hely ott Parisban a Champ de 
Mars, csak ne éktelenkednék rajta egy talapzat, 
amelyről lemaradt a szobor. Pedig alája készí
tették. Hát mi ezen a sirni való ? Hát az, hogy 
arról a talapzatról éppen annak az öreg asszony
nak a fiát felejtették le. Azaz hogy nem felej
tették le, sőt hogy nagyon is omlékoztek a 
nrince impérialra, a Hl. Napóleon fiára, akit os
toba zulukafferok öltok lo valahol Délafrikóban, 
nagy bánatára az akkor már száműzött özvegy 
anyjának, meg egy csomó embornok, aki mind 
azt remélte, hogy valaha majd őt vallja koronás 
urának. Amig aztán Eugénia odajárt a zulukaf- 
fereknél, hogy róroskadhasson arra a földre, 
amely ivott a fia véréből, összeült egy csomó 
ember és pénzt gyűjtött, amiből kitellett egy 
szobor, a szegény herceg szobra. Remekművet 
alkotott a szobrász, élt a márványban a herceg, 
fejtől mellig, addig a mellig, amel.vikon olyan jól 
festett volna sok nagy, fényes csillagos ordó — 
és aztán még som korült oda a talapzatra. Meg
tiltották. Ki? Miért? Hát elrejtették valahová, 
egy biztos házba, ahol hódolni jöttek eléje igy 
nyár olojén, elárvult alattvalói, évfordulóján a 
zulukafforek hősi tettének. Annak most éppen 
forsz éve és úgy lehet, hogy meghallotta amaz 
üresen maradott talapzatnak a néma beszédét 
Eugénia császárné, az az öreg asszony, aki át
ment a minap a Champ de Marson és hangosan 
zokogott közben.

— Éjszakai tűz Bécsben. Bécsből jelenti tudó
sítónk, hogy az éjjel a Rusten-gasse egyik házában 
nagy tűz volt, amely egy eldobott szivarból kelet
kezett, azt hiszik ugyanis, hogy a kapu alatt levő 
gyümölcsös-kosarakat egy szivar gynjtotta meg. Mire 
a tüzet észrevették, a láng már elborította a lépcső
házat s az ablakokat. Az álmukból föli adt lakókat 
leírhatatlan rémület szállta meg, mert a lépcsőn s a 
kapun át nem menekülhettek a szabadba. A tűz
oltóság ponyvát feszített ki a ház előtt s a lakók abba 
ugráltak le. Az államvasutak egyik portása, aki a 
házban lakik, a házban lakó tűzoltóhoz akart rohanni, 
de utközbon eszméletét vesztette a fojtó füsttől. Ami
kor a tüzet eloltották, megtalálták elszenesedett holt
testét. Egy vidéki asszony olyan veszedelmes égési 
sebet szenvedett, hogy kórházba szállítása után két 
órával meghalt. Láuya is veszedelmesen megsebe
sült. Azonkívül még nyolc lakó sebesült meg, ré
szint a tüztől, részint pedig ngrás közben.

— E lőkelő oratórium. Egy oratórium, a 
melyre nem szabad majd azt mondani a kriti
kusnak, hogy rossz. Egy roppantul előkelő kéz
zel Írott Oratórium olyan úrtól, aki nemrégiben 
járt Palesztinában a feleségével egyotemben . . . 
Meg nagy kiséret, szárnysegéd, kammerdiuer, 
cseléd, katona . . . Egy olyan úrtól, aki színházi 
kritikus, költő, cenzor, tengerész s fölmondta a 
páholyát az egyik berlini színházban azért, mert 
egy llauptmann nevezetű ember darabját is ki
tűzték a repertoárra . . . Egy olyan ur Írja az 
oratóriumot, aki Sang an Aegir cim alatt már 
produkált egy kis zenét . . . Nohát ezek után 
csak szép lösz az oratórium ? . . .

— Az ü r  szolgája. Az Urnák akart éppen 
szolgálni, amikor az Ur magához szólította. Zimony- 
ból Írják, hogy Bela-Crkva község szerb lelkészét 
agyonütötte a villám, amikor éppen egy szomszédos 
községbe lovagolt, hogy az odavaló híveknek szent 
misét mondjon. Útközben olórte a vihar és a villám 
a lovagló papot találta. Lő és lovas elterült a földön 
s másnap a hegyek között találták a lelkész meg- 
szouesedott testét. Most már érte moudották el az 
engesztelő szent misét.

— Halálozás. Mikes Károly székesfővárusi 
katonaügyosztályi segéd, a nópfölkelési osztály fő
nöke. tegnap 56 évos korában váratlanul elhunyt. 
Halálát tisztviselőtarsain kívül özvegye, két fia és 
három leauya gyászolja. Temetéso vasárnap délután 
4 órakor lesz a Martoti-utcai gyaszházból.

Dr. Menich János, a Ferenc József rend lovagja, 
a bécsi ce. kir. tudomány egyetem díszoklevelével 
kitüntetett orvostudora, tb. megyei és nyugalmazott 
járási fűorvos, junius 30-ikán délután 4 órakor 85 
éves korában meghalt Tatau. A boldogultunk földi 
maradványait Vasárnap julius 2-ikán délután a csa
ládi sírboltban örök nyugalomra helyezik. Az en
gesztelő szont miso-áldozat julius 3-ikan reggel 9 
órakor lesz a tatai római katolikus templom bau.

Barkó Janosné junius 30-án meghalt Nagyvára
don ötvennégy éves korában.

Szalkay-^chwarce Jakab, a mátészalkai Ipar- és 
Kereske-delmi Bank alapító lagia és vezérigazgatója, 
jumua 28-ikán meghalt 59 éves korában. Az elhunyt
ban dr. Vdtsonyi Vilmos publicista apósát, Szálkái 
Sándor, Szálkái Gyula, Szálkái Emil és Szálkái 
zlsigmond nagybirtokosok nagybátyjukat gyászolják.

— A statisztikai hivatal könyvtára. A köz
ponti statisztikai hivatal nyilvános könyvtárát és 
térképgyűjteményét a künytár rendezése miatt julius 
elsejétől augusztus 31-ikéig bezárlak.

— A Maohlnp Adolf-üdttlöház megnyitása.
Három év előtt néhai Machlup Adolf gyáros negyed 
milliót hagyományozott jótékony célokra. Ebből az 
összegből kétszázezer forintot oly omberbaráti cél
nak szánt, amely a szenvedő emberiséget örök 
időkre van hivatva szolgálni. A végrendelet végre
hajtói a nagylelkű adományt oly szegénysorsu láb- 
badozó betegek ellátására határozták fordítani, akik
nek eulyos betegségök után még gondozásra és jó 
élelmezésre van szükségük. Az alapítványt a ma
gyar vörös-kereszt egyesületre bizták. így szülem- 
lett meg Magyarországon az első üdülőház eszméje 
és a magyar vörös-kereszt egylet buzgó intézőinek 
köszönhető, hogy a Machlup Adolf-üdülőházat ma 
már átadhatták omberbaráti rendeltetésének. A vörös 
kereszt egyesület az alapítványt csorbittatlanul hagyta 
és csak annak kamataiból építette fel az üdülőbázat az 
Erzsébet-kórház gyönyörű parkjában. Az üdülőház 
huszonnégy szegény lábbadozót fogad be, ahol ezek 
teljesen díjmentes ellátásban részesülnek. A szép 
egyemeletes épület, melyet Hauszmanntnnhv terve szerint 
Puchcr építőmester épített, teljes összhangban van az 
Erzsébet-kórház pavillonjaival. Az üdülőházat az 
egyesület gazdasági szempontból ngy szervezte, hogy 
az az Erzsébet-kórház egyik osztálya gyanánt mű
ködik. Az ügyeket dr. Szénássy Lajos egyetemi ma
gántanár főorvos, a háztartást pédig Bodroghy Lujza 
egyleti intéző néne vezeti. Más alkalmazottra nincs 
is szükség, mert a házi munkákat maguk a lábba
dozók végzik. Az üdülőházba valláskülönbség nélkül 
mindenkit felvesznek. Elhelyezést nyerhet tizennégy 
férfi és tíz nő. A helyek egynegyed részét a honvé
delmi miniszter, egynegyedét a székesfőváros, egy
negyedét a pesti izraelita hitközség, egynegyod- 
pedig a magyar vörüs-kereszt-egylet tölti be. Az 
izraelita vallásu lábbadozók kívánságukra szer
tartásos ellátásban részesülnek.

Ma délelőtt nyitotta meg ünnepélyesen a Ma
gyar Vöröskereszt-Egyesület Erzsébet-kórház park
jában épült Maohlup Adolf-üdülőházat. A megnyitá
son nagy és előkelő közönség volt jelen. A Maohlup- 
család tagjain kivül ott voltak: dr. Darányi Ignác 
földmivelésügyi miniszter, egyleti tiszteletbeli alelnök, 
a belügyminisztérium képviseletében dr. Bezerédj Vik
tor miniszteri tanácsos, a  honvédelmi minisztérium 
képviseletében Ptldvy Béla honvédezredes, a hadügy
minisztérium képviseletében Bessenyei Fereno vezér
őrnagy, dr. Paskert Alajos vezértörzsorvos, Máday 
Izidor osztálylanácsos és dr. Svehla Kálmán törzs
orvos. Az egyesületi választmány képviseletében : 
dr. Babarci Schwartzer Ottó főgondnok, í'abirs József 
jegyző, Argay János irodafőnök, dr. Janny Gyula 
Erzsébet-kórbázi igazgató, dr. EiisrZierGyula, dr.Farkas 
László és dr. Szénássy Sándor főorvosok, Houchard 
Ottil főnökasszony, dr. Rapcsák Lajos intéző főorvos, 
Wlassek János lelkész.

Pontban tiz órakor érkezett meg dr. Darányi 
Ignác miniszter, akit a bejáratnál dr. Janny igaz
gató és Argay János irodaíűnök fogadta!;. Á meg
jelentek az iidulőbáz olső emoleti termében gyüle
keztek és a belépő minisztert zajos éljenzéssel 
fogadták. Erre dr. bsbarci chicartzcr Ottó főgondnok 
röviden ismertette az üdülőház történetét és kegvo- 
letes szavakban emlékezett mog néhai Machlup 
Adolfról, a nemeslelkü adományozóról és köszöne
tének adott kifejezést a végrendelet végrehajtóinak, 
akik az alapítványt az egyesület tulajdonába jut
tatták. Végül kérte Darányi Ignác minisztert az üdü
lőhöz megnyitásara.

Darányi Ignác miniszter elóreboosátotta, hogy 
az egyesület nagyérdemű elnöke gróf Csekoiiics Endre 
akadályozva lévén a megjelenésben, neki jutatott a 
megtisztelő feladat, az első magyarországi üdülő- 
házat megnyitni és átadni emberbaráti rendeltetésé
nek. Hálás szívvel emlékezik meg a nagylelkű alapí
tóról, aki különben személyos jó barátja volt és 
köszöni a végrendelet végrehajtóinak is az üdülőház 
megnyitátát.Végül köszönetét mond babarei Sobwartzor 
Ottónak, aki az üdülőház létesítése körül buzgól- 
kodott.

Lelkes éljenzés követte a miniszter szavait s 
a jelenlevők melogen üdvözölték az alapitó hozzá
tartozóit és babarci Schwartzer Ottó fögondnokot, 
akinek fáradhatlan buzgalma tette lehetővé az üdülő- 
ház létesítését és célirányos berendezését.

_  Felhőszakadás. B ttnnből táviratozzak : Gross- 
Moseritschből jelentik, hogy teguap felhőszakadás 
volt, amelynek következtében vizáradás állott be éa 
igen nagy kárt okozott, még nem tudni ugyan pon
tosan, hogy mekkorát, do 10.090 írtnál jóval többet. 
A v íz  több hidat elragadott, miáltal forgalomzavar 
állott be. Három emberélet is áldozatul esett. Több 
ház bedőlt.

— Házasság. IFeisz Ármin posta- és táviró- 
tiszt Iglón eljegyezte Wtlf József iglófüredi gipszgyár- 
bérlő leányát Ilonkát.

IfJ. Bodnár Pál tisztviselő eljegyezte özvegy 
Kaprinay Kranssiscb Fereucné, TFoditsáa Blanka ur- 
hölgyet Budapesten.

Drégely Dozsó székes fővárosi tsnitó julius 
4-ikéu délután bat órakor esküszik örök bőséget a
III. kerületi újlaki római katolikus temnlomban Pus- 
kisu Erzsiké kisasszonyunk.

— A főváros és a  m agyar ipar. A ma
gyar ipart egyáltalában nem részesítjük abban a 
pártfogásban, amire szüksége volna a fejlődésé
ben. Az a baj, hogy a magyar íelületesség nem 
tud felemelkedni odáig, hogy nemzeti kérdést 
csináljon ebből s míg körül mindenfelé a legfél- 
tékenyobb gonddal zárják ol előlünk a határokat, 
mi igen sokszor a mi iparunk rovására dédelget
jük a külföldit. Vagy ha ezt nem is teszszük, de 
közönyösek vagyunk azzal szemben, hogy ma
gyar-e vagy idegen az az ipari produktum, amit 
vásárolunk. S ezt a közönyt sinyli is a magyar 
ipar, amelynek némely ága nem is tud megiz
mosodni semmiképpen, éppen csak a miatt, mert 
a publikum nyugodalmas nembánomsággal en
gedi meg, hogy a magyar holyett idogen holmit 
tukmáljanak a nyakára. Ez a közöny még a 
mi bűnünknél is súlyosabb elbírálás alá eső bűn, 
ha nagy erkölcsi testületek esnek bele. Például a 
főváros. Pedig úgy áll a dolog, hogy mindez 
ideig a mi magisztrátusunk se valami sokat tö
rődött azzal, hogy milliókra menő megren
deléseiért magyarnak fizeti-e ki a pénzt vagy 
idegennek. Nem kivónja azt senki, hogy ezen a 
réven kidobálja a főváros a pénzét s jó munka 
helyett selejtost fogadjon el csak azért, mert 
magyar ember fabrikálta. De a magyar ipar a 
legtöbb irányban versenyképes már s mindazok
nak, a kik nemcsak fiai, hanem apái is kell hogy 
logyenok ennek a nemzetnek, az is valami, ha 
rá is kell fizetni valamicskét, hogy magyar pro
duktumot vásároltak idegen helyett. Ez legalább 
is megnyugtató és kellemes érzés... Manapság- 
tól kezdve azonban — úgy látszik — másként 
lesz. A polgármester ezt a rondeletet tette ma 
közzé:

Újabban több oldalról, a többek között a 
törvényhatósági bizottság közgyűlésének tárgya
lásain és a sajtó részéről vita tárgya volt, hogy 
a fővárosi közmüvek létesítésénél és a főváros 
különféle ipari szükségleteinek beszerzésénél a 
hazai ipar a főváros hatósága részéről nőm ré
szesül olyan támogatásban, amint azt a hazai 
ipar pártolása s ekként a hazai ipar fejlesztésű 
révén a nemzeti vagyonosodás érdeke meg
kívánja.

Noha jól tudom, hogy a főváros hatósága 
a főváros ipari szükségleteinek beszerzésénél, 
amennyiben a hazai ipar termékei, minőség és 
ár tekiutetében a külföldi hasonló ipartermékek
kel egyenlők voltak, sőt még abban az esetben 
is, amikor a főváros pénzügyi érdekének szem
pontiából a külföldi ipartermékek javára némi 
árkülönbözetet állapítottak meg, a múltban is 
mindenkor a hazai ipar termékeinek adott előnyt, 
mégis, mivel a nemzetgazdasági szempontból 
annyira fontos iparfejlesztés nagyobb lendülete* 
csak akkor nyerhet, ha a hazai ipart az arra 
hivatott tényezők még áldozatok árán is meg
felelő támogatásban részesítik és tekintve, hogy a 
hazai ipar támogatása különösen a fővárosnak 
hazafias kötelessége, fölkérem a tanácsot, hogy 
a jövőbon a közmüvek létesítésénél és a főváros 
mindennemű ipari szükségletének a beszerzésé
nél, ha a főváros vagyoni érdekeinek érzékeny 
sérelmével nem jár, a hazai ipar termékeit a 
külföldi hasonló ipartermékekkel szemben előny
ben részesítse.

A főváros ama hivatalait és intézeteit pedig, 
amelyek azükségleteiket saját hatáskörükben 
szerzik be, erre szigorúan fölhívom, illetve 
ntssitom.

Ez az irás bizonyára változtat az oddigi 
gyakorlat ferdeségoin. S még csak meg se kell 
köszönni. Hiszen az csak természetes, hogy a 
főváros a magyarságnak tartozik egy kis jó
indulattal.

— Betiltott mnnkásgytllés. A budapesti aszta
los-segédek holnap délelőtt a Nap-utcában levő Diana- 
kertben gyűlést akartak tartani, amelyen helyzetük
ről, a sztrájk elökészitéséről és megkezdéséről akar
tak tárgyaiul, illetve a sztrájk kimondását akarták 
elhatározni. Á rendőrség ezt a gyűlést betiltotta 
azzal a megokoiással, hogy miután a gyűlés napi
rendjének második pontjából és a gyűlés alkalmából 
kibocsátott nyilvános felhívásokból kitűnik, hogy a 
gyűlés a legközelebbi mii hely sztrájk kimondása mel
lett akar határozni, az közrendészeti szempontból 
nem engedélyezhető. — Ha már éppen ok kell, 
hát ez is ok.. . .

— Elttlnt. Satller Adolf tizenhét éves kárpitos
inas kedd óta eltűnt szüleinek István-tcr 16. szám 
alatti lakásáról. Mivel szülei aggódnak, hogy fiukat 
valami baleset érte, eltűnését bejelentetlek a rend
őrségnek.

— Az óvóban. Szép ünnepély volt tegnap a 
IX. kerületi tűzoltó-utcai óvóban; a kedves kis gyér- 
meksereg ügyesen s jókedvvel mutatta be pioi tudo
mányát a szülők és az cgybegyült díszes vendég- 
koszorú elölt, A siker a két derék óvónő Dórinct 
Szilárdító és Bivóczu Irén buzcósáirat dicsári.
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— D al a  törvényről. Az italmérési jöve
dékről is lehet költeményt Írni, ha szép dolgok 
vannak benne. Az italmérés pedig nem emlékez
tet kellemetes képekre. Rossz az mindenképpen, 
hogy egyebet is iszunk, mint vizet. Micsoda jó
zanság volna itt mindenfelé s micsoda rószogség 
dühöng mostanság. . .  (Mig itt Írunk, lonn az 
utcán éppen azt ordítja egy lump, hogy bort 
iszik és nem ecetet.) Az uj italmérési jövedékről 
szóló törvényben valami olyas igyekezet van, 
hogy kevesebb legyen ezután a részegség vagy 
legalább is — nem több, mint amennyit manap
ság termel a pálinka. Először is kimondja a 
törvény, hogy nem engedélyez több pálinka
mérést, mint amennyi ma van. Ez a legnagyobb 
numerus. Kevesebb lehet, de több semmiképpen 
se. Ebben is van egy kis megnyugtató, bár 
őszintén szólva, nagyon sok nálunk már ma is a 
pálinkás butik. No de legalább nem lesz több. 
Van aztán a törvényben egy okos, szép ellenzéki 
produktum is. A Eátkay László révén jutott 
bele. Úgy szól, hogy: a pálinkamérő csak józan 
embert szolgálhat ki. A részegnek nem szabad 
adni több italt. Aki ezt a paragrafust nem tisz
teli és megszegi — elveszti az engedélyét, Szó
val, ezután már csak részeg lehet az ember eb
ben az országban, de még részegebb nem. Hiszen 
ebben az országban már a pálinkás bódék 
publikumáról is kezd gondoskodni a törvény . . .  
Kezd emberré válni az ember. . .

— Lakbér-emelés a temetőben. Tessék elol
vasni az alább következő hivatalos kommünikét szó- 
rul-szóra úgy, amint mi kaptuk:

(Sirhely-drak felemelése.') A farkasréti /eme- 
télen az ugynovozett közönséges sírhelyek
nek nyitott 7. számú parcellában az első 
sorban a sírhelyek elfogytak s igy felmerült 
az a vélemény, hogy a nagyobb mértékben ke
resett ily sírhelyek elárusitása céljából újabb 
sirhelytábla volna nyitandó. Minthogy azon
ban a 6-ik és 10-ik számú temetkezési 
táblákon a különböző minőségű sírhelyek
nek aránytalanul történő igénybevétele követ
keztében a 3 forintos sírhelyekből a késelet oly 
nagy, hogy a sirhelytáblák lezárása tiz éven 
belül alig volna lehetséges és egyéb körül
ményeknél fogva is a temető állandósága 
veszélyeztetve volna, a németvölgyi temető
gondnokság és a dunajobbparti temető-bizott
mány véloménye alapján a tanács azt a 
javaslatot teszi a közgyűlésnek, hogy újabb 
közönséges rendű nagy sírok befogadására szol
gáló temetkezési tábla nyitása mollőztessék 
8 a 10. számú sirhelytábla 3. sorában lévő sír
helyek ára 3 forintról 5 forintra emeltessék, 
illetve a közönséges rendű 5 forintot sírhelyek az 
említett sirhelytábla 3-ik sorában szolgáltattassa- 
nak ki.
A hivatalosan üzloti stílus mindig kellemet

len, de minő irtózatosan hangzik a jelen eset
ben ! Elvégre csak arról van szó, hogy a lak
bért a temetőben, ahová valamikor mindnyájan 
jutunk, fölerelték, — és ime, mégis eszünkbe jut 
ebben a pillanatban minden drága halottunk, akit 
már el kellett temetnünk. Mikor a legirtóztatóbb fáj
dalom dúl a szivünkben az elhunyt kedves ra
vatala mellett, el kell mennünk a temetési vál
lalkozóhoz, aki barátságos mosolynál adja tud
tunkra, bogy ez meg ez a koporsó x, — eny- 
nyi meg ennyi gyertya pedig y foriutba keiül. És 
amikor a csillagokat szeretnék lehozni mécsesnek a 
drága halott sirjára. elfog az üzleti alku kényszurü- 
sége. Oh milyen szép gyász volt a klasszikus korbau, 
amikor a gyermekek fölvitték a hegy ormára az apa 
kihűlt testét és miután a máglyán elhamvadt, urnába 
tették a drága maradványt. Akkor az élet vége a 
halál volt. Ma a halál az üzlet kezdete .... Hanem 
azért máskor, jó uraim, fogalmazzák meg másként 
az ilyen kommünikét, hiszen, amit mi önöket ösmer- 
jük, fogják maguk még egyszer újra fölemelni a 
lakbért a temetőben.

— Huszonöt év. Vitető Sándor táviratkézbesitő 
ma ülte meg huszonöt évi hivatalba lépésének jubi
leumát. Ebből az alkalomból kartársai nevében Hajdú 
Ferenc kézbesítő megható szavakban üdvözölte, utána 
Dávid Endre posta- és távirdafófelügyolő szép beszéd
ben buzdította továbbra is a munkára. Végre Győrke 
Mihály mint osztályfőnöke üdvözölte, azlcn átadták 
neki a kartársaik ajándékát, egy remek szép pecsét
gyűrűt, amelyet megbatottan köszöpt mog a jubiláns.

— Időjárás. Az Országos Metercologiai Intézet 
jelentése szerint az időjárás 1809. julius elsején a 
következő volt: Az ország nyugati felében zivataros 
esők voltak. 1—5 mm. esett: Magyaróváron, 
ógyallán, Budapesten, Horónyben, Csáktornyán és 
Eszéken (zivatarral). 6—10 mm.: KistarCalon,'Sopron
ban, Zágrábban, Fiumében, Zomborban laivatarral) 
és Egerben, 11—20 mm.: Karolyvárosban, Pécsett 
(zivatarral, zápor és kevés jégeső); 20 mm. ' felett 
Selmecbányán (zivatarral) és Nagyszombatban (Ziva
tarral). Az ország keleti felében ez nlei< f idnyOmóan 
derült és száraz az idő. A hőmérséklet tegnap sok 
helyen elértő a 30°. C-t« ma reggelig, általanosau elég 
meleg u  idQt, *

— Beomlott lápcsőház. A Szentkirályi-utca 
3-ik számú ház csöndjét ma délelőtt rémes dörrenés 
verte fel: a lépcsőhöz egy része irtózatos robajjal 
beomlott. A harmadik emelet 25-ik számú lakásból, 
amelynok a lépcsőházra nyílik a bejárata, ma dél
előtt özvegy Oszvald Sándornó állami nőipariskolai 
tanárnő ki akart költözködni, A költözködéssel Hahn 
Lajos, Eothlen-utca 5. szám alatt lakó butorszállitót 
bizta meg. Az emberek ma reggel beállítottak és 
hozzáfogtak a bútorszállításhoz. Négy ember a zon
gorát akarta levinni. Szakavatlan emberek lévén el
mulasztották a zongora lábai hülyére való kis éke
ket becsavarni, bogy özekre erősítsék a köteleket. 
Alig mentek bat lépcsőfokot, amikor a zongora ki
csúszott a kötelekből és mennydörgésszerű robajjal 
lezuhant. A körülbelül 200 kilogramm nehéz zongora 
bárom lépcsőfokot kiszakított és azután lecsú
szott a lépcBŐ pihenőjére, ahol megállott. A ki
tört lépcsőfokok lezuhantak a második eme
letre és folytonos dörgés közben ott is három 
lépcsőfokot törtek át. Most már hatalmas kőtömeg 
zuhant az első emeletre, ahol négy lépcsőfokot ki
törve tíz lépcsőfok zuhant a földszintre. Az irtózatos 
robaj egészen megreszkettette a házat. A lakók 
rémülettel futottak a folyosókra, mindenki borzalmas 
szerencsétlenségtől tartott. Különös szerencse, bogy 
a beomlás pillauatában senkisem volt a lépcsöházban 
és igy emberéletben nem esett kár. A rendőrség el
zárta a lépcsőbázat. A kerületi mérnök helyszíni 
szemlét tartott és elrendelte a lépcsőbáz kijavítását.

— Pardon, de csak  ingyen. Loubot jó 
ember, ha nőm kerül pénzbe. Ilyenformán va
gyunk jó emberek mi is úgy általában, Loubot 
azonban nemcsak a maga zsebére van tekintet
tel, hanem a köztársaságéra is. Ennyiben mi 
előnyben vagyunk fölötte. Nálunk az állam va
gyonkájával törődni nem szokás . . .  Ez a kis 
elmélkedés abból az apropóból iratik, hogy a 
nemzeti ünnepen, julius tizennegyedikén, kegyel
met ad az elnök ur minden fiakkorkocsisnak, 
aki gyorshajtásért elitéltetett. Kegyelmet kap
nak sokak, akiknek a rabkosztja pénzbe kerülne, 
de nem kegyelmezett meg senkinek, akit pénz
bírságra Ítélt a törvény. Kárral nem kegyelmoz.

— Halálos kiszolgálás. Június 25-ikén reggel 
a krassó-szörénymceyei Kernyéesdn Jovanovics Pál 
boltja előtt halva találtak meg a tizóves Czinku 
Aurélt. A fiút agyonlőtte valaki, mert a fejében 
tömérdek serétet találtak. A gyilkosság története, 
mint most kiderült, a következő: A gyereket esti tiz 
órakor az apja dohányért küldte a boltba, a fiú azon
ban elvesztette a pénzt és hitelbe kért dohányt. A 
bolt ablakán át kétszer is elutasították, a fiú azon
ban nem mert hazamenni és harmadszor is bekopog
tatott, bárha megmondták neki, hogy ha odébb 
nem áll, rálőnek. A harmadik kopogtatás után 
a szegény fiú a közelből kapott lövéstől ösz- 
szerogvott és elvérzett. A községi elöljáróság ki
derítette, hogy Jovauovicsék nem voltak otthon, 
azon az éjszakán Kákován jártak valami bevásárlás 
végett s aki a fint meglőtte, az Jovanovícsnak tizen
hat éves fia volt, ki mint boltoslegény szolgáit egy 
máeik községben s akkor éppen látogatóban volt 
olluun. A szegény kis Czinku Aurélt nagy részvéttel 
temették el, a Jovauovics-fiut még idejében bevitték 
Ora^ic.:báoy-.ra, különben a tem eleo napján felduhödl 
nép agyonütötte volna.

— Vasúti kedvezmények. Hegedűs ríándor ke
reskedelmi miniszter aszentember 13-ától 17-éig Bu
dapesten tartandó nemzetközi gyermekvédő koogresz- 
szusnak ug.v kül-, mint belföldi látogatói számára 
a visszautazásra is, valamint a szünidői gyermek- 
telep megtekintésére szeptember 14-ére tervezett 
zebegén.vi kirándulásra is érvényes féláru menet
dijakat engedélyezett a magyar államvasutak vona
lain. Azonkiviil utasította e vasutak igazgatóságát, 
hogy a legközelebbi magyar vasúti igazgatói érte
kezleten a többi városi vasutakat is hasonló kedvez
mény engedélyezéséro kérje fel.

— Vasárnapi és köznapi közönség. A követ
kező panaszos levelet kaptuk:

Az iparcsarnokban elhelyezett Kereskedelmi 3fu- 
teum és állandó kiállításnak egyik főcélja az, hogy a 
törekvő iparmnnkások az ottan kiállított tárgyakat s 
ipartermékeket megtekinthessék s azokat haladás 
céljábúl alaposan tanulmányozhassák. Tudomásom 
szerint a tárlat látogatása díjmentes. Mi szükség vau 
tehát arra, hogy éppen vasárnap és ünnepnap dél
után, amikor minden munkás szabad, a kiállítás 
megtekintbetését, megnehezítik nekik azzal, hogy 
ilyenkor belépő-dijat szednek? Okvetlen szükség 
van erre a csekély bevételre? Ám határozzanak meg 
egy hétköznapot a belépő di.ak fizetésére, amikor a 
tebetősebb közönség látogatja a kiállítást, a kik a 
10—20 krajc&rnyi dijat könnyen fizethetik.

— üj magyar iparcikk. A közönség körében 
több oldalról megnyilatkozott érdeklődés Bikáimul 
szolgált a kőbányai királyserfőző vezetőségének 
arra, hogy megfontolás tárgyává tegye azt az óhajt, 
mely szerint a gyógyhatású kitűnő Góliát malátasöre 
előállítására használt s gyárában kiváló minőségben 
produkált malátát, mint kávé pótló anyagot dolgoz
táig* fel.JJgy értesülünk, hogy ez., az nazmo az.

igazgatóságban már teljesen megérlelődött s az erre 
vonatkozó kiviteli munkálatok folyamatban vannak 
úgy, hogy a királysörfőző rövid idő múlva Góliát 
maláta kávé forgalomba hozatalával egy uj magyar 
iparcikket fog remélhetőleg diadalra juttatni.

— Bomossy Mulató A Somossy Mulatóban a ju- 
liusi varieté programmot fényesen állították össze, 
4-ikén kezdi meg rövid vendégszereplését Gauthier, 
a fej nélküli illuzionista.

— A Telefon Hírmondó a nyári évadban. A K. 
város és környéko közönségének az a része, amely a nyarat 
nem töltheti fürdőhelyen, vagy szórakoztató u tazással,‘bizo. 
nyára sziveson veszi tudomásul, hogy mulattatásáról a holt 
szezonban is igyekszik gondoskodni a Telefon Hírmondó. 
A beszélő újság ugyanis naponta délután fél 5 órától kezdve 
» honvédzenekar hangversenyét közvetíti, este 8 órától li 
óráig podig felváltva két cigánybanda és egy katonazenekar 
játékát lehet hallani a Hírmondó kagylóin. E mellett min
dennap több kitűnő tárcát, s érdekes különféléket olvastat 
fel a Hírmondó szerkesztősége. Hogy a hírszolgálat a holt 
szezonban is kifogástalan, azt bizonyára nem kell bizonyít, 
gatni azok olőtt, akik tudják, hogy a beszélő újság a 
Zb-ey/ns-ügyről, a belgiumi és olaszországi eseményekről 
mily fontos és gyors tudósításokat közöl.

(x) Nagyothallás. Egy gazdag nő, aki a na- 
gyothallásból és fülzugásból dr. Nicholson mestersé
ges dobhártyájának alkalmazása által kigyógyult, 
20.000 márkát ajándékozott dr. Nicholson intézetének, 
hogy azok a süketek és nagyothallók, akiknek nin
csen módjukban megszerezni a mesterséges dob
hártyát, ingyen megkapják azt. Levelek Institut 
Nicholson Longcott, Gunnersbury, London. W. Eng- 
land címére küldendők.

(x) Gyomorbajok. A gyomor kisebb betegsé
geiből azért származik legtöbbnyire nagyobb baj, 
mórt az orvoslásukat elhanyagolják. Pedig ajánlatos 
a kisebb baj orvoslása, erro legalkalmasabb a dr. 
Hosa-féle balzsam, amely Fragnsr B. gyógyszertárában 
(Prága, 203. III.) készül és minden gyógyszertárban 
kapható.

(x) A h o l m u la tn a k . A fényképirás tudományának 
egyik legújabb és minden figyelmet megérdemlő vívmánya 
segítségével készült egy egész sorozat romek fénykép a 
mulató Londonról. Ez a legnagyobb világváros éjjeli életét 
m utatja be gyönyörű felvételekkel s olyan moglepö, hogy 
a közönség egészen el van tőlük ragadtatva. E sorozatot 
megszerezte a M agyar Körképtársaság és beleillesztette a 
.V ilág  körüli utazás- sorozatba, amely különben is állan
dóan a legnagyobb vonzerőt gyakorolja. A .Hódoló disz- 
felvonulás" körkép látogatói külön belépődíj nélkül tekint
hetik meg úgy az „Utazás a világ körül 45 pere alatt-, 
m int a mulató London éjjeli felvételeit, amelyek bemutatása 
vasárnap délelőtt t i  érakor, délután pedig 4, 5 és 6 éra
kor történik

Gallovich.
Albiróból dalénekes. — Csábítás. — Amerikai párbaj. —

Szökés. — A rikkancs. — Visszatérés Európába.
Budapest, julius 1.

Á hivatalos lap szedéséből már kidobták 
azt a körözvényt, amely jóidéig ébren tartotta az 
érdeklődést ama Gallovich Viktor nevű albiró 
iránt, aki megházasodott„csak azért, hogy a fé
leségű hozományával mogszökjék Amerikába. Az 
emberek, még mielőtt a hatóságok lemondtak 
róla, elfelejtették már őt is, meg.azt a csúnyasá
got is, amit olkövetett, »az ő esete óta történtek 
már nagyobb érdekességek is. De most újra kér 
egy kis érdeklődést maga iránt oda át a föld 
túlsó részén.

Egy magyar ember, aki csak az imént ér
kezett meg Hamburgon át Amerikából, idézi föl 
őt a feledékeny ség homályából. Ismeri Gallovichot, 
többször látta Amerikában, s a legváltozatosabb 
részletfekot mondja cl ottani életéről. Igazi ka- 
Lndos, amerikai történet, de nagyon ráillik a 
megszökött albiróra. Sajátságos, hogy annak, aki 
ezt a történetet elmondta, a keresztneve olyan, 
mint a tői tanét hőséé, a vezetékneve podig éppen 
olyan betűvel kezdődik, mint az övé. Úgy hív
ják, hogy Garami Viktor. Legalább igy mutatko
zott be tudósítónknak, akivel egy városligeti 
vendéglőben találkozott.

Elmondta podig a következőket:
Érdekes történetet mondok el, legalább azt hi

szem, hogy érdeklődnek meg itthon Gallovioh Vik
tor iránt. Oda át sokat beszéltek legutóbb róla. Hí
res ember lett ám belőle, fél New York ismeri a 
csinos énekest. Az úgy hiszem ismeretes, hogy szöké
sében utólérto a sors keze. A hajó, amelyen utazott, 
lékett kapott, s az utasok a mentőcsónakokon vesz
tegeltek, amig segítség érkezett. A Viktória vette fel 
őket s ezen folytatták utjokat. Gallovich is örült, 
bogy életét megmenthette, pedig pénze az utolsó 
fillérig odaveszett. Szegényen, reményeiben csaló
dottan s most már cél nélkül lépett a partra, a né
hány nap múlva Brooklynba került.

Tanácstalanul járt ott az utcakon, majd betért 
egy vendéglőbe, ahol a tört németséggel beszélő pin
cérrel beszélni kezdett. Attól hallotta, hogy Mr. J. G. 
Clomson daltársulatot szervez New Yorkban s jó- 
bangu magyar énekest keres. Gallovioh kapott az 
alkalmon, felkeresto a direktort s még aznap meg
kötötték a szerződést. Nemsokára a plakátok révén 
ismertté lett. Nevet természetesen ujjal cserélte fel. 
Egy Ferencit/ Elly uovü magyar leánynyal lépett fel 
esténként s ropogós csárdásaikkal csakhamar a kö
zönség , kedvenceivé lettek.
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■* Ex időtájt történt, hogy Gallovich viszonyt 
kezdett P. G. newyorki szeszgyári hivatalnok rend
kívül szép feleségével. A férj, amikor bizonyosat 
tudott, elhatározta magát, hogy leszámol a csábító
val. Az alkalom erro csakhamar megjött. Gallovic/iot 
a nyílt utcán megbotolta. Sok apróbb részlete volt még 
a dolognak s a vége az lett, hogy a nemrégiben 
még jó barátok fekete s fehér golyót tettek egy 
kalapba s bekötött szemmel kihúztak onnan egyet- 
egyet:

A fekete golyó Gallovichi lett. Április elsején 
kellett volna leszámolnia önmagával. P. G. április 
első reggelén megkapta pontosan a fekete golyót 
rejtő kis dobozt, ahogy odaát szokás és aznap —el
tűnt Gallovich. A rendőrség keresto, de nem akadt 
nyomára sehol.

Néhány nap múlva Milwankeeba kellett men
nem. Az egyik fogadó, a Hotel Pfister előtt, amely 
az odaérkező magyarok megszálló helye, — több 
magyar alkalmazottja is van — nagy tolongás volt.

A csoport közepén egy borotvált képű, csinos 
ábrázatu férfi állott, jobb kezébou hatalmas csomó 
magyar lap. Nem is kellett kínálnia az újságokat, a 
körülötte lévők, akiknek túlnyomó részo magyar 
volt, megrohanták és túllicitálva egymást, néhány 
pero alatt elkapkodták a lapokat. A férfi hirtelen 
tovább állott, miközben egy mellettem ácsorgó pin- 
cérfiunak ezt súgta:

— őtven, különböző régi szám volt!
S nevetett, hogy ilyen sikerült üzletot csinált. 

Hangjáról felismertem — Gallovich volt.
Érdeklődtem utána a városban s megtudtam, 

hogy nagy nélkülözések között él valahol mosszo a 
külvárosban egy kis szobácskábán. A házban azt 
beszélte, hogy minden holmiját értékesíteni fogja, hogy 
vissiatirhessen Európába, valősiinüleg Parisba . . . .

•
Ezeket beszélto el Garami Viktor a tudósítónk

nak, akitől késő éjszaka az Andrássv-ut sarkán el* 
válva, a régi kiállítási hídon át a Városliget sötét- 
eégében eltűnt.

Rab-költészet.
(Lowbroso legújabb müvéből.')

— A Budapesti Napló tudósítójától. —
Turln, junius 27.

Az olasz kÖDyvpiacuak logujabb szenzációjá
val bizonyára az ogész müveit világon fognak fog
lalkozni. Az érdekes kötőt, arnoly a turini könyv
kereskedésekbe csóditi a közönséget, Lombroso Cézár 
tollából került ki, aki bizonyítékául ismeretes theoriá- 
jának, hogy tudniillik a gonosztevők nem a meg
torló börtönbe, hanem a gyógyító tébolydába valók, 
ismét hatalmas tanulmányt irt.

A legérdekesebb része Lombroso könyvénok az 
a fejezet, amelyben több fogyeucnok a nyilatkozatát 
teszi közzé a szabadságvesztés javító értékéről. Egy 
némelyiknek a megjegyzése oly mély és találó, hogy 
becsületére válnék bármelyik bölcsclkedő tudósnak.

Tessék csak elolvasni ezeket a rab-iuterv^ukat 1 
Az első ezeket ír ja :

I.
Ha már az abszolút izoláltság minden em

ber számára, aki nem Diogenes, a legszörnyebh 
büntetést jelenti, Olaszországban még a tükélotes 
tétlenséggel és tűrhetetlen naplopással súlyos
bítják. Ezért is a collarendszer olyan fizikai és 
erkölcsi kinzó eszköz, amely nem méltó fölvilá
gosodott korunkhoz és módjában igazságtalan, 
céljainak pedig föltétlenül ellenmondó eljárás.

Pietro.
II.

Tizeiinyolo éves vagyok és a sors úgy 
akarta, hogy néhányszor bűnbe ossem. Miudany. 
nyiszor börtönbe kerültem. És mifé'e javulást 
vitt végbe bennem a börtön? Csak tökéletesebbé 
tette romlottságomat.

Alfonso.
III.

Igazad van, Alfonso-, mit is gondolnak 
azok az urak : mi lesz belőlünk, ha néhány hó
napig vagy érig cellában lustálkodni hagynak, 
amikor éppen a renyheség hozott ide minket?!

Luigi.
Lombroso, aki a fegyházigazgatóságok eugedel- 

bével körözte kérdőíveit a cellákban, csak a kereszt
neveket irta az egyes nyilatkozatok alá. Vájjon minő 
bűnökért szenvednek ezek a szorencsétlenck, akik a 
börtön irtőztató magányában tétlenül halálra unat
koznak és epekodő szomjúsággal gondolnak a mun
kára, mint valami gyönyörűségre, noha künn a sza
bad életben esküdt ellenségei voltak.

A tudós könyvének egy másik részében a 
rabköltéezet roppantul érdekes anyagát gyűjtötte 
össze. Hazafias himnuszok, szerelmi dalok, ezabad-

ság-rapszódiák, álomképek, a börtön és a börtőnélot 
akasztófa-humora, világfájdalom és lemondás stb. 
tarka sorrendben váltják föl egymást. Ezek a költe
mények gyakran igen hatásosak és nem egyszer tö
kéletes formában vannak megírva.

Nagyon csinos költeményeket irt egy Braii- 
liából származó gonosztevő, — egy husi éves egyetemi 
hallgató, nagyon szorgalmas fiatal ember, aki a leg
nagyobb szükségben egy leányt támadott meg, meg
ölt és kirabolt. Megkegyelmeztek neki.

íme néhány költeménye ennek a szerencsétlen 
ifjúnak prózai fordításban.

I.
D a la im .

Valami robbantó anyag — sistergett a fe
jemben, — mint az idióta agyában — egy szik- 
rányi költészet.

És daloltam valami buta vigyorgást — 
aztán az egot és az örök Istent, — aztán az ör
dögöt és a poklot. — Do mindig szomorú volt a 
dalom.

Könyvem a fájdalom egy sóhajtása, — 
egy szomorúan énekelő lélek jajkiáltása. — 
Gyönge visszhangja azoknak a hangoknak, — 
amelyeket valamikor a bárfán játszottam.

Csiripcléso a magányos madárnak — az 
erdők rejtőkében. — Szomorú lantja a gyilkosnak,
— aki szelid melódiákba merül el.

II.
K edvesem hez.

Oh asszony, no fuss előlem, — amiért a sors 
életemet o vas-bölcsőbe szorilja! — Ne átkozzad 
boldogságunk egykori álmait! ■— amelyet egy bo
lond érted álmodott, — no átkozd, amiért csak tö
viseket látsz azon n homlokon, amolyet a zöld 
babérnak kotlett volna koszoruztii.

Hí olt is ült a lelkem a bűn bankettjén,
— mégis tiszta maradt a mocsoktól. — Oh ne gu- 
nyolda babórfát, — amely szerelmünk éjszakájára 
árnyékát vetette,— oh hiszen a világon mindon : 
szerelem, dicsőség, gyönyör, — csupán gunyja, 
vigyorgása a sorsnak 1

III.
A  restség .

Elrongyolódva és piszkosan, elhízva és 
erőtlenül — fekszik egyj férfiú a partou, — aki 
fiatal éveiben sokat mulatott — bálokon, ünne
pélyeken, banketteken.

Itt fekszik; nincs kenyérre valója; — uetn 
dolgozik, mert azt lehetetlennek tartja ; — inkább 
megdöglik, — mint a kutya.

Ah éppen igy öl mog engem is kezem 
restsége; — mert bárhogyan is akartam, — 
nincs erőm, nincs hatalmam, — magamnak mun
kát adni.

Megrendítő önvallomás ez az utolsó költemény, 
amely a maga borzalmas valóságában mutatja a bör
tönben tétleuül szenvedő rablélok gyötrelmeit.

Loaibrusontí ez a legújabb munkája még sok 
más érdekos anyaggal szolgai s börtön lélektanának 
megósmervséhez.

a z  asszony-hadsereg.
Nem csak légből kapott koholmány, 
Minőt merészebb elme szül;
Maholnap, úgy írják, a dolmány 
Mar női kebleken feszül I 
Londonba', — bár másutt se néma, — 
Sok fürgo női nyelv pereg,
S többek közt szóba jött a théma;
Hogy mert nincs női hadsereg?

Burkhard kisasszony, hála önnek!
Magam habár cibil vagyok ; —
Szavának rém sokat köszönnek 
A fő- s a nem fő-hadnagyok;
Bátor leányt miért riaszszon 
Füst, ágyuszó, kemény nyereg ? . . . 
Éljen soká Burkhard kisasszony 
S a lány- vagy asszonyhadserog 1

Burkhard kisasszony, azt beszélte,
S nem egy szöget fejen talál, —
Hogy céltalan a lányok élte,
Ókét nem éri azaz halál 1 
A lány nőm Halhat meg honáér',
Azt mondják, — szolgáljon tehát,
— Csak úgy, mint minden férfi ráér, — 
Egy-két vagy három éven át I

Burkhard kisasszony hála önnek, 
Reményeim nagyon nagyok,

... .. Szavának rém sokat köszönnek. -

Cibillek úgy, mint hadnagyoki 
Követve vas szabályainkat 
A tiszt uraknak tiszteleg,
A cibillekre meg kacsingat 
A lány- vagy asszonyhadsereg I

—kó.

N y i l t t é P .
(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáéi 

nem felelői a szerkesztőség.)

N a p - é s  lé g f t t r d ö k
megnyíltak.

Jelentkezhetni D r. FALÓCZ rendelőintézetében, 
Budapest, IX ., Vámháx-ktfrut 7. szám.

K B * * * *  kerestetik egy jól jövedelmező9  eport-üxlethea 6000 frt tőkével. 
Általános évi forgalom 15000 frt. Közreműködés 
nem kívántatik meg. Ajánlatokat .TÁRS* jelige alatt e 
lap kiadóhivatalához.

Szt. L ukácsfilrdö
téli és nyári gyógyhelyBUDAPESTEN,

Xafjr ItrapfirdA , m ely -
nők 62OQ m óter n a g y sá g ú  n y i
to tt m ed en cé ib en  a Ío rrá ív iz  
nap on k én t n é g y sz e r  m egú ju l. 
M indennem ű g y ó g y  é s  üdi'.ö 
fürdők . K itűnő Bzdüodák. V en
d ég lő  sa já t üzem bon . O lcsó  
Arak. P ro sp ek tu st in g y en  küld  

az Igazgatósás'

THE MUTUAL
N E W - Y 0 R K I  É L E T B IZ T O S IT O -T Á R S A S Á G .

y V ln p i t t u t o t t  1 8 1 2 - b e n .
Tisztán kölcsönös. Részvényesei nincsenek.
V áltoza tlan  d íj té te le k , n tá n ü zetés i k ö te 

le z e ttsé g  n ő ik ü l.
Kivonat az 1898. évi december 31-én lezárt mérlegből:
Biztosítéki alap 1808. december 31-én ...frc. 1,437.913,602 90 
Toherraentes nyeremény-tartalék (felesleg) ,  218.853,288-50
KészpénzoszialékkÖtvénytulajdonosoknak „ 11.502,09067
összes bevétel ... ..................._  ......... .  285.008,442-64
összes kiDzei6«ekkötvénytulajdonosoknak ,  128.246,939-04
Érvényben lévő b iz tosítások .............. ... » 5,034.777,190-62

Három évi fennállás után a társaság uj kötvényei 
semmi esetre sem válhatnak teljesen érvénytelenné, rend
kívüli magas összegű kölcsönro jogosítanak és egyéb ki
válóan előnyös kedvezményeket nyújtanak.

Díjtáblázatokkal és felvilágosításokkal szolgál a
Vezérigazgatóság Magyarország és a keleti tartó- 
mányok részére Budapest, IV., Károly-körut 36. 

Tekintélyes képviselők alkalmazást nyernek.

SZÍNHÁZ, zene.
•• Doktor Bxalebnról. (A Fővárosi Nyári Síin

kéi újdonsága.) Eredeti énekes bohózat bárom fölvo- 
násban ég még tanulság is van benne: ha sokat ne
vet az ember, jól ízlik a Diófa (ez a Márványmeny
asszony riválisa) főztje, — ez az cltó tanulság, a 
második, hogy minden foglalkozásnak megvan a 
maga előnye a másik fölött Aki a Szeleburdi doktor 
ur viselt dolgait — Guthi és Hegedűs darabjából — 
ismeri, az fülirlialja ezeket a tanulságokat az axiómái 
közé. Mórt magunkfajta omber, ha valakin bosszút 
akar állni, a tyúkszemre hágás'.ól kezdve elmegy 
egész a füzeios regényekből ismert keztyüdobásig, 
□cm igy a Szeleburdi doktor ur. Ó egyszerűen 
a Mérey-féle ideggyógyintézetbe cipelteti be két 
izmos masseurrel a maga emberét. Az ideg
gyógyintézet tulajdonosa ugyanennek a bünte
tési elméletnek a híve, ő például lovagias ellenfele 
megbízottjait veti alá kis hidogvizkurának. Ottó, a 
fogleknikus, ha valakire fáj a foga, kihúzza a valaki 
fogát, akinek persze nem fáj a foga. És az igazság
érzetünk ennyi cudarság láttára még csak egy fikarc
nyit sem lázad föl; mindenki kiérdemli a maga 
sorát. Szoknya után futkosnak ők valamennyien. 
A Szeleburdi doktor ur a fónöko felosége 
felé produkálja idegos kacsintásait, — a doktor 
ugyanis idegesebb bármelyik betegénél, Mérey 
idegorvos ur egy szemrevslő Kiér,: nevezetű ex- 
orfeum csillaggal megy az Olympiába mulatni, 
Bodolly Dávid megfeledkezik a párjáról és a szopa- 
rékat tanulmányozza, az idegorvos felesége bosszú- 
bői doktor Szeleburdival megy az Olympiába, — és 
most már sejt.k önök, hogy az Olympiában szörnyű
séges találka lesz. Bizony, bizony ebbo a találkába 
még a tűzoltó fecskendője is beleszól, — hát ce 
kacagja magát éhesre az ember? És a holtomiglau- 
hollodiglan ellen elkövetett merényletek fölfedezésé
nél Edison is zogédkezik ogy áruló fonográffal. — 
Guthi Soma az ötletes Gutius és Hegedűs Gyula, a 
Vígszínháznak ez az igazi művésze, a szerzői a 
Doktor Szeleburdinak. A bohózat minden egyes jele
nete ötletességüket bizonyítja; úgy indul meg az a 
darab, hogy francia társszerzőknek it dicsőségükre 
válnék. A ezó szoros értelmében mulattató bohózatot 
irt Guthi és Hegedűs, a nélkül, hogy ogynémoly 
nyári darabgyártó mintájára a jóizlést megbántották 
Tolna. Igazán kár lenne, ha az a társaacég osak 
nyárára alakult volna.
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Szelebnrdi doktort Hegedűs Gyula játszotta, 
mint vendég; a maga darabjában éppen olyan kitűnő 
volt, mint a francia darabokban, a Vígszínházban, 
Margó Zelma szépen ónokéit, temperamentummal ját
szott, és az ismert példa szerint letérdelt az „nra- 
nyos közönség* előtt és csókot hányt n e k i. . .  Tár- 
noky Gizella kedves és eleven volt, Je<kó Ariadne 
hasonlóképpen. Faragó, Szakácsnő, Krémer, Fataki, 
Füredi, Hevesi és Sándor játékának szintén nagy 
része volt a zajos sikerben. A zsúfolt ház a szerző
ket minden fölvonás után ütszür-hatszor a lámpák 
elé hívta. Sztojanoviis Jenő egy kis kupléja szintén 
szaporította a tapsokat, amelyek tulharsogták a 
budai premierek hagyományos cső csurgásáuak a 
monoton dalát. (H—u.)

•* A i országos daláregycsület központi vá
lasztmánya ma tartotta alakuló ülését, amelyen az 
újonnan megválasztott tisztviselők köszönetét idősb 
Ábrányi Kornél tolmácsolta. A legközelobbi országos 
dalosvei’seny 1901-ben Kassán lesz. fíackl Lajos in
dítványára küldő.ísógileg kérik föl Wlassies Gyula 
közoktatásügyi minisztert, hogy az országos dalos- 
ügyet részesítse olyan pnrtf’gásban, mint a többi 
művészeti á:rit. Erney Józsot alelnök indítványára 
elhatározta hogy egy országos dalosszövctsógi jel
igére pályázatot hirdetnek é= a szöveg megírásával 
idősb Ábrányi Kornélt bízták meg.

•* A K lrfa ln d y -sz in liá z  szubvenciója. Eövessy 
Albert, az ó-budai Kisfalndy-szinház igazgatója szub
vencióért folyamodott a föv.troshoz. A tannos, arra 
való tekintettel, h )_y a szubvenciót az összes arra- 
hivatott íórumok megszavazták, szintén ha lantió erre 
elvileg, do — mivel az idén nem áll rendelkezésre 
pénzbeli fedezet — a közgyűlésnek azt javasolja, 
hogy a szil venció ügyét halaszszák a jövő eszten
dőre. A legelmésebb megoldás, akár szabadalmat 
is vehetne rá a tanács, aztán érvényesitbo'.ué a gaz
dálkodása egész vonalán. így például csak elvben 
fizettethetné a város főhivatalnokait és szinekuráit. 
Egyébként hihetetlen, hogy a Kisfaludy-szinház S’ub- 
venciójának az elintézése a tanács bölcs javaslata 
szerint történjék.

*• F ő v á ro s i  T’y á r l  Szicliáz. A budai színkör
ben a jövő beton egészen péntekig Doktor Szc'.cburdit 
tűzte ki az igazgató n műsorra. Pénteken kerül 
először színre dr. Balassa Ármin szegedi ügyvéd 
népszínműve, ezzel együtt mu:a jak bo a társulat 
sokoldalú rendezőjének. Stoll Károlynál: operettjét, a 
BabagycroA, amelyet az igazgató rendezői jutalom- 
játékául ad a szerzőnek. — A jövő hét műsora 
egyébként a követkoző: Vasárnap délután Szegény 
Jonathan, este Doktor Szeleburdi, Hegedűs Gyula löl- 
léptével. Kedden, szerdán és csütörtökiül ugyanez. 
Pénteken Stoll Károll rendezői jutalom’átékáui (elő
ször) P'araszixivek t's Babagyáros. Szombaton ugyanez. 
Vasárnap délután Dobó Katica, este 1’arasztszivck és 
Babagyáros.

** Ő s-F u d a v á r . ú> öu lírajcáros nap lt sz ma 
vasárnapon Us-Budavárában. A pénztárakat délutáni 
S órakor nyitják meg. — A hangversenyt a teljes hon- 
védzenekar szolgáltatja. — Klsa Zuila, a világhírű 
foronykötélmüvésznő kétszer lép fel, még pedig dél
utáni 6 órakor és este >al2 órakor. — A nyílt szín
padokon 7 előadás lesz. — Délutáni 6 ólakor variutú 
előadás a külföldi művészek közreműködésével,
7 órakor Makai Emil Oh azok a klubok ciraü viujá- 
léka; e9te 8 órakor a Gétagymnasium című kiáilitasos 
ballet-operett, este >/j 10 órakor Jleiner Ferenc A!t>,v*.ik 
a mamához ciuiü bohózata, este 10 órakor a nagy 
nemzetközi varieté előadás a fényes júliusi uiüsűrrrl. 
közte Ghezzi olasz átvúitozó-müvész és Brcsina 
párisi cxentrique énekesnő, esto Vall órakor Osiur 
Tilosban cimü vigjátéka. — A pénteki kedvezőtlen 

Időjárás miatt hétfőre, julius 3-ára halasztott 600 pa
lack pozsgóből álló tombolához minden a pénztárnál 
ma váltott bolépó-jegj hcz egy ingyen tombola-jegyet 
ladnak.

SPORT.
• *» Karlsbadl lóversenyek. Holnap nyil.k meg 

fcagy érdeklődés között az uj karlsbadi versenypálya 
s mindjárt első napján 6000 koronás dij dől el, az 
1200 méteres Sprudel-handikap. Kevés ló lóg ugyan 
érte versenyezni, de a küzdelem érdekes lesz, te
kintve, hogy olyan jó lovak is megjelennek a start
nál, mint Gonosz, Busserl, Or-Dur, Nem egészen való
színűden, hogy llonour Brigid győzelmével esotleg 
a kisebb súly arat győzelmet, a Péchy és Springer- 
Istálló azértmégis a legszámbavehotöbb ellenfelek, mert 
mind a keltő két-két lóval vehet részt a versenyben. 
Az előbbi Gonosz mellett Prosával, az utóbbi Or-Dur 
mellett Pavoixnuod. A holnapi programmou nincs 
semmi érdekes, különben sem érkezett sok ló Karls- 
badba s az ottlevók közül alkalmasint ezek lesznek 
a legjobbak :

I. Springer-istálló— Hirondelle
II. Péchy-istdlló—Cid

III. Péchy-istslló —Honow Brigid
IV. Pacsirta— Vértes
V. A lár—Tricky,

. . A k«»»álö újság a* alagl lóversenyekről , 
A hokiaui íiasárnauii alaai lóversenyek crodinóuveiről a A

Telefon Hírmondó már délután 4 órától l/s5-ig és 1,i64ól 
6-ig részletes tudósítást fog felolvastatni. így  azután, akik 
opyéb elfoglaltságuk ni iáit nem mehetnek ki a versenytérre, 
a Hírmondó révén értesülhetnek leggyorsabban az ered
ményekről.

Alagi lóversenyek.
— A B u d a p e s t i  K a p i ó tudósítójától. —

Budapest, julius 1.
Elég kevés turfman ment ma Alagra „letörni,* 

pedig érdekesebb versenye régen volt az urlova- 
soknak, mint a mai. Sok ló állt ki a küzdelmekben, 
sőt — bcrribile . . . egy eladó gátversenyben nem 
kevesebb, mint tíz ló indult. Ez körülbelül annyi az 
alagi viszonyok között, mintha a Derbyben 70—80 
ló futna. És még hozzá a nyerő a Goiszt-féle Foszlány 
nem is rossz lovakat vert, mert úgy Plaisirchen, mint 
Philine, melyek mögötte holtversenyben másodiknak 
érkeztek be, a nagy pályáról való ismerősei a turf* 
barátoknak. Maga a verseny is elég szép volt. Fosz
lányt biztos kézzel vezette Csompora, Plaisirchen úgy 
röpült a gátakon, mint a madár, Philine pedig olyan 
rush sel jött a végén, hogy ha a pálya valamivel 
hosszabb, az övé lett volna a verseny. Az bizo
nyos, hogy Philinenek nem sokáig kell várnia első 
győzelmére.

Foszlány győzelme csak kisebb rendű kata
sztrófa volt a fogadókra, meri Geiszt-ló lévén,a foga
dók egy része mégis mellé állott, Eikonogen és Gavotte 
győzelme azonban fel 'rt cgv országos szerencsétlen
séggel. Mert ha Alagon 6—7-szeics a kvóta, akkor 
a fogadók jó része letörik. Szerencse, hogy volt egy 
kis derűs epizódja is a napnak, a vesztes sportmanek 
legalább vigasztalódhattak a szomorú finishek közt. Az 
akadály versonyben ugyanis Pletyka II. és Helfgott, két 
középszerű Steepler indult, de menni csak Pletyka 
akart, llelfgott ellenben, melynél Pardon sem volt na
gyobb favorit a Derbyben, verseny közben néhány
szor pihenőt tartott. El-eikezdett futni, és már úgy 
látszott, hogy ő kanterezik bo, amikor újra és újra 
mcgállott — és mulatságára különösen azoknak, akik 
Pletykára fogadtak, nem is akart részt venni a finish- 
hen, hanem az outsider Pletyka II-nek engedte át a 
győzelmet. Holt bizonyosság mindössze kettő volt a 
nini versenynapon. Dolly és Mordány győzelme, de 
az legalább csakugyan bizonyos volt s úgy látszott 
mindkét ló futásából, hogy nagy pályákon som fut
nának egészen hasztalan.

A mai nap eredményei különben a következők :
I. F a rk -h a n d ic a p . Díj 1200 korona. Távolság 

1200 méter. Hűmmel A. Bikoncgena (br. Eltz) első, 
gróf Pejac cvich J. Apollóniája második, gróf And- 
rássy Szcndójo harmadik, nzutan 1) inc. Ivonnc, 
Felleg. íté le t: Könnyön 2 hoszszal első, >/» hoszszal 
2-ik. Tolalizatór : 5 : 23. Holyrefoiradások : I. 25 : 57.
II. 25 : 38.

II. Uáronióvoaek eladóversenye. Dij : IC'00 ko
rona. Távolság 1600 méter. Gróf Fe aesovicli A. 
Dol'y a (Szemere) első, Geist G. Kékes második, 
Esterházy B. Falusi lány harmadik ; azután Cuba és 
Ulou. Bírói ítélet: Könnyen ®,« hosszai eisó, 3 hosz- 
szul 3-ik. Totalizatőr 5 : 9. Holyrefogadas I. 25 ; 36. 
II. 25 j  49.

III. kluromévc:.a' olauú &.Ü*.versenye. Díj luuó 
korona. TavuDág 24( 0 méter. Geist Gáspár Fosdáuy-a 
(Csompora) eled. Jékey Antal Piaiscrchen-je, gróf 
Imutt.’nansdorf Pni.ir.e-je h • tversenvben második. 
Azután: Kuvasz II., Hóui, Ele, Ize, Váltó, Trouba- 
dur, Fauliuo. Ítélet: Biztosan három hoszszal első, 
holtverseny a második helvro. Totalizatőr: 5: 24. 
Holyrefcgadások: I. 25: 34, II. 25: 30, III. 25: 30.

IV. Nyári akadály verseny. Dij 1800 korona. 
Távolság 5000 méter. Geist G. Pletykája (Kreutz- 
bruck) első, gróf Thurn-Valassina Helf Gottja má
sodik. ítélet: Feltartva számtalan hoszszal első. To
talizatőr: 5: 13.

V. Kétéves nyeretlenek eladóveraenye. Díj
1200 korona. Távolság 1000 métor. Gróf Batthyány 
E. Gavotteje (Kollinger) első, gróf Wenckheim D. 
Mirzlje második, Geet G. Áldása harmadik, azután 
Galagonya. Brángiine, Bánbár, Nudel, Hubicska. íté
let: Küzdelem után nyak hoszszal eiső, 2 és fél hosz- 
szal második. Totalizatőr: 5: 39. Heh refogadások:
I. 25 : 55, II. 25 : 45, III. 25 : 33.

VI. Lelényl-di). Díj 1200 korona. Távolság 
2400 i éter. Gr. Esterházy L. Mordánya (Gömör.v) 
első, Geist G. Kemény-e második, Blnskovich É. 
Veszélye harmadik, azután Duty és Veszély. ítélet: 
Két hoszszal első, két hoszszal harmadik. ' Totaliza
tőr: 5: 9. Helyrefogadasok : I. 25: 31, II. 25 : 33.

•
Most már, a mai versenynap után nincs kizárva, 

hogy holnap is érdekes versenyekre akadunk kint a j 
sportsmanek; mert a mai fioldekből Ítélve, holnap I 
is sok ló fog futni a versenyekben. A legérdekesebb í 
lesz holnap kétségkívül a Szentendrei gátvorseny, I 
melyben olyan jó lovak is indulnak, mint Andrce, I 
Gwen, Dolly, Philine stb. A Geist-ístállóból hárem ló 
is indulhat, Gyémánt, llarasz II. es Remény, 8 ha ezok 
közül valamelyik jobb. mint a mai nyerő. Foszlány, 
okkor alighanem a holnapi dij is Geist Gáspáré lesz.
A többiek közül Phdint és Dolly ér a legtöbbet.

A Cseko akodálvversouy sem lesz érdektelen. .

s nem lesz meglepő, ha Fodrász most is verni fogj^ 
Marascál és Owit. A holnapi nap tipjei a következők:

I. Bergfex — Rege.
II. Foi/raM — Marasca.

III. Aspasia — Consort.
IV. Geist istálló — Philine.
V. istálló — Táblabiró.

VI. Parázs — Apollónia,

V I D É K .

— (K ü ld ö ttség : a főispánnál.) Békós-Csabáról 
jolentik : Gyula váro9 harminc tagú küldöttsége tisz
telgett Dutkay Béla polgármester vezetése alatt dr. 
Lukács Györgynél, Békés-megye főispánjánál. A 
küldöttség megköszönte neki, hogy olyan hatható
san közreműködött, hogy a főgimnázium dolgában 
a tárgyalások a kormánynyal megindulnak és hogy 
Gyulára katonaságot helyeznek el. A főispán kije
lentette, hogy csak kötelességét teljesítette és öröm
mel tudatja, hogy az országos fehér-kereszt Gyulán 
lelencházat épit.

— (V&Butmegnyitás.) Ma fejezték bo az ujvi-
dik-ó-becse-titoli helyiérdekű vasútnak mütanrondőri 
bejárását, amely két napig tartott. A dr. Barthos An
dor miniszteri titkártól vezetett bizottságban a vasúti 
és hajózási felügyelőséget Bollérüz Henrik felügyelő, 
a Magyar Államvasutak igazgatóságát Krepelka és 
Kovács üzletvezetők, a fűvállalatot Gferer Miklós, a 
helyiérdekű vasut-részvénvtársaságot Kárpáti János 
főfelügyelő képviselte. A bizottság a százhúsz kilo
méter bosszú vasutat kifogástalannak találta, a bi
zottsági elnök pedig a kereskedelemügyi miniszter 
nevében átadta a közforgalomnak.

§§ P o é z is  és próza. A budapesti büntető-tör
vényszék egyik vizsgálóbirája érdekes bűnügyben 
fejezte bo ma a vizsgálatot. A följelentő gróf óz. A. 
borsodmegyei nagybirtokos, aki kastélyában csen
des elvonultságban ól már évek óta. Csak egy bizal
masa volt, akivel sűrűbben érintkezett: a gazda- 
titztjo IP. Gy. Felcstgo már régebben elhalt s ogyet- 
lon leánya E, grófnő keveset van otthon; eleinte 
Becsben növelték, később Budapesten az Országos 
Nóképzó Egyesület intézetében. A természet mostohán 
bánt el velő. Gyönge, fejlotlon testalkattal 16 éves 
kora dacára alig látszik többnek a gyerinekloány- 
nál, aki még a rövidruhákból sem nőtt ki. Do amit 
külsejétől megtagadott a végzet, azt bőven kárpótolta 
lelki bájakkal. Édesanyja után nyolcvanezer forint 
anyai örökség maradt reá és e^tB.-megye árvaszéko ke
zeli. A feljelentés szerint tavaly karácsony táján 
eljött az intézetbe /'.-né s elvitte magával a gróf
nőt a Bristol-fogadóba. B.-nó régi ismerősük volt 8 
többször meglátogatta a grófnőt a fővárosban. A fo
gadóba eljött .Sz. 7’. is s a grófnő előtt ekkor 
beszéltek először atyjának zilált anyagi helyzetéről, 
a mit rendezni kellene, különben Sz. A. gróf tönkre 
,n°gy. Lcghelyosebb volna úgy rendezni a gróf va
gyoni viszonyait, ha E. grófnőnek az árvatárban 
kecelt 60.000 forint Jávái kifizetnék A. gróf adóssá
gait. Ezt azonban C3ak úgy lehetne kivinni, ha a 
grófnő férjhez n egv. Ez alkalommal nem is beszél
tek többet a férjhezmeuetelről. B-né január 13-án 
újra magával vitte fi. grófnőt az intézetből a Bristol- 
fogadóba s ekkor már határozottabb formában be
széltek a gróf anyagi romlásáról s a grófnő fórjhez- 
mcncteléról. Meg is mondták, hogy Sz. kész elvenni 
ót feleségül.

— Hiszen az öregapám lehetne, — felölte meg
lepetéssel E. grófnő.

— I)o csak igy monthetjük meg apát, akit 
tönkre tesznek . . .  — válaszolta B.-nó.

Sokáig beszélgettek E. grófnőről a tervbe vett 
házasságról, ami nemcsak neki szerez igaz boldog
ságot, do édeiatyjánnk is csöndes, nyugalmas életet.

— Ha csakugyan apa megmentéséről van szó, 
jó, hozzá megyek! — ezzel váltak cl egymástól E. 
grófnő 8 B.-ék.

Másnap u ra megállt B.-né fognia a Nőképző- 
Egycsület Zöldfa-utcai intézető előtt s az úrasszony 
újra elvitte magával a Bristol-fogadóba E. grófnőt, 
ahol Sz. T. várta őket. Ceruzával irt levél fogal
mazványát tette Sz. T. a grófnő elé. A levélben 
meg indító szavakkal kéri E. grófnő atyját, hogy 
egyezzék bele óz. 7,-ral való házasságába, aki bol
doggá teszi ót s nyugalmas, csendes életet biztosit 
neki. Egy másik lévőiét is aláirt a grófnő, ebben 
pedig II.-t, atyjának bizalmasát, akinek nagy befo
lyása van atyjára, arra kéri, hogy támogassa kérel
mét atyja előtt. Egy ügyvédi incjhntalinazást pedig 
abból a célból Írattak alá a grófnővel, hogy az ügy
véd a házassághoz szükséges okmányokat szerezze 
be sürgősen, mert az esküvő nehány nap múlva 
megtörténik. Ez a néhány nap ahhoz az időhöz volt 
szükséges, a mikorra a grófnő tizenhatodik életévét
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betöltötte. Január 20-ika körül a Royal-fopradóban 
volt együtt E grófnő B.-ékkel, s ekkor tanácsolták neki, 
hogy írjon H. A. grófnak, mint atyai részről egyetlen 
rokonának, hogy egyezzék ő is a házasságba. Három 
nap múlva, január 23-ikán kellett volna az intézetből 
végleg eltávoznia E. grófuőnok, ecról előre értesítette 
B.-né az intézet igazgatóságát, aki viszont a gróffal 
tudatta, hogy január 23-ikán elviszik Sz. E. grófnőt 
a nőképzőből. Az igazgatónő levele következtében 
táviratozott Sz. gróf 77.-nak, aki nyomban Budapestro 
utazott s január 23-ika előtt atyjához vitte E. gróf
nőt. Odahaza a kastélyban mondta el a feljelentés 
szerint a leány ezt a rogénybe illő történőiét — édes- 
atyjának. A tapasztalatlan leánysziv boldog vágya, 
moly először verte fel a grófnő lelkének csendes 
nyugalmát, összetört a rideg valóság kemény szik
láin. Nemsokára megérkezett Sz. T. udvarias levele, 
amelyben lemondott a grófnő kezéről.

Ez a levél a feljelentés egyik érdekes mellék
lete. A levelet II. gróf közbenjárására irta Sz. T.\ irt 
még egy másikat egyenesen II. grófnak és ebben 
gyávasággal vádolta a grófot. A levél a lovagiasság 
útjára terelte az ügyet. II. gróf kijelentette, hogy 
mig a fonvitő oljárás véget nem ér, nem kér elég
tételt Sz.-tól. Becsiiletbiróság döntött o kényes kér
désben olyképpen, hogy a lovagias eljárás a feuyitő 
pör eldöltéig függőben marad. S amikor a terjedel
mes följelentés, mely Sz. T.-t csalással, zsarolással s 
később nőrablás kísérletével vádolta, az ügyészség 
elé került s a törvényszék Puskáriu Gyula vizsgáló- 
bíró kezébe adta az ügyet, B. által provokáltatta 
Sz. A. grófot. A gróf segédei B. segédeivel abban 
állapodtak meg, amit a becsületbiróság Sz. T. és 
ff. gróf ügyében kimondott, hogy mig a fenyitó pör 
el nem dől, a tárgyalásokat felfüggesztik.

§§ Váratlan fordulat. A büntető törvényszék 
néhány nap óla tárgyalja azt a tizonötéves bünpört, 
amelynek főszereplőjét Orroős Dávidot évek óta hasz
talanul körözték s a tárgyalásra sem tudták előállí
tani. A mai tárgyalási nap aztáu mghozta a meg
lepetést. Mindjárt a tárgyalás elején ugyanis a terem- 
szolga azt jelentette, hogy odakünn egy Ormós nevű 
ur van, aki azt mondja, hogy az ő ügyét tárgyalják 
itt. Aztán belépett a terembe Ormós Dávid éz jelentkezett 
az elnöknél. Elmondta, hogy csak a lapokból értesült 
arról, hogy ügyét tárgyalják és rögtön feljött. Idézést 
három év óta nem kapott. Jelenleg Uj-Aradon gróf 
Zsilinszky Róbert uradalmában van alkalmaza a 
aörfőzónól. Az elnök átvette OrmÓ3 iratait, amelyek
ből kitűnt, hogy Ormós Dezső néven szerepelt évek óta. 
A törvény rendelkezése szerint ez hamis név használa
tát jelenti és letartóztatásra ad okot, ha az illető körözés 
alatt állt. Az elnök tehát a bíróság negyedórái ta
nácskozása után letartóztatta az önként jelentkezett 
embert, akit ez a váratlan csapás egészen lesújtott. 
Védekezett is azzal, hogy a Dezső név a zsidós hang
zású Dávid névnek szokásos magyarosítása és ó 
csak azért használta, hogy az uradalomban ne okoz
zon neki a vallása kolleraotlenséget. Elmondotta axt 
is, hogy évek óta dr. Györffy Gyula ügyvédet bízta 
meg védelmével, do sem több értesítést nem kapott, 
sem pedig ma, mikor megérkezett, otthon nem ta
lálta. A vizsgálati fogság elrendelése ellen felebbo- 
zott. A törvényszék az iratokat most a táblához ter
jeszti fel a felehbozés elintézése és az ügy ogvo.-i- 
tése végett. Azután Balázs Elemér sl ügy ész vette át 
Ormóst, akit rögtön lekisértek a fogházba. Mire nz 
ügy újra tárgyalásra kerül, hónapok telhetnek el.

§§ Az agyongázolt rabbinus. A nagvkátni va- 
sut-állomáson történt 1893. telén, hogy amint Fisrker 
Márk rabbi kiszállt a kupéból, olgnzolta őt egy el
lenkező irányból borobogó vonat. A szerencsétlen 
erubor szörnyet halt. Nemsokára özvegye port indí
tott és 50.000 forint kártérítést kért az allamvasutak- 
tói, Szerinto az veit a szerencsétlenség oka, hogy 
az állomáson nagy sötétség volt s hogy a vészjelző 
szn&rtrfra volt állítva és igy még az utasok kiszállása 
közben borobogott egy tehervonat, amely a szeren
csétlenséget okozta. A vasúti alkalmazottak mind 
úgy vallottak, hogy az öreg Fischer halálát a 
maga vigyázatlansága okozta. A pestvidéki tör
vényszék, majd a királyi tábla is Fischernét 
elutasította, mire az özvegy nevében dr. Perl 
Soma ügyvéd felebbezett a Kúriához és kimu
tatta, hogy az állomásra sötét ködbeu két ellenkező 
irányú vonat robogott bo egyidőbon és a tehervona- 
tot a személyvonat elé engedték bejönui, a két vo
nat érkezéso közt csak néhány másodperc telt el és 
egyes utasok o miatt ki sem szállottak. A szerencsét
lenséget tehát a vasút okozta. A Kúria igazoltnak ta
lálta a gondatlanságot és Béres János biró olóadása 
alapján megváltoztatta a két alsófoku ítéletet és meg
állapította Fischernó kárigényét; utasította tehát a 
törvényszéket, hogy az összeg tekintetében hozzon 
érdomlogos ítéletet. A pestvidóki törvényszék ma 
foglalkozott az ücrvflryel és az özveorv részére férje

évi fizetésének, 650 forintnak megfelelő kárösszeget, 
30.000 forintot állapított meg, amelynek fizetésében az 
államvasutakat elmarasztalta.

§§ Krivány. Jradról táviratosza tudósítónk: 
Keresztes Ákost, Krivány bűntársát ma este ismét ki
eresztették a vizsgálati fogságból, ahol már másod
szor ült. A vizsgálat a zálogba tett kötvények ügyé
ben be van fejezve. A Krivány elleni vizsgálat is 
befejezéséhez közoleg.

§3 Atléták harca. Dr. Qerenday György, a Ma
gyar Atlétikai klub volt alelnökinek Alddsy Imre 
ellen indított pőrét, araelybon Gerenday közcsend 
ellen való kihágással vádolta Áldásyt, ma roferálták 
a Kúrián. A járásbíróság annak idején 150 forint 
pénzbüntetésre ítélte Áldásyt. A tábla az ítéletet 
megerősítette, do ma a Kúria megváltoztatta mind
két első bíróság ítéletét s fölmentette Áldásyt, mert 
bár az első bírósági ítéletben megnevezett tanuk iga
zolják, hogy Áldásy Gerendayra fenyegető megjegy
zéseket tett és azt mondotta, hogy lelövi, do a tanuk 
egyike sem tesz arról említést, hogy a fenyegető 
nyilatkozat alkalmával a vádlottnál lőfegyvert láttak 
volna, fenyegető nyilatkozatnak egyszerű használata 
pedig magában véve a közcsend elleni kihágás tény- 
álladékát meg nem állapítja s ezért Áldásyt a vád 
alól fői kellett mentoni.

T Á V I R A T O K

London, julius 1. Rhodes Cecil ma este vissza
utazott Afrikába.

A z orosz trónöröklési rend.
P étervár, julius 1. Nagy feltűnést kelt itt 

a Seilne Oltocsesztvo cimü lap legújabb számának 
egy cikke, mely a Romanow-család irónöröklési jo
gával fogldlkoeik. A dolog annál feltűnőbb, mórt 
a cenzúra minden beleszólás nőikül áteresztette a 
cikkot és igy valószínű, hogy a cár tudtával 
jelent meg.

A cikkíró megemlékezvén arról az esemény
ről, hogy a eárnénak ismét leánya született, el
mondja, hogy a cár azon töri a fejét, hogyan 
kellene a trőnöröklósi jogot szabályozni. Igaz ugyan, 
hogy a eárovics, György herceg már jobban van, 
de ő maga mondott lo a trónöröklési jogról, 
mert az orvosok eltiltották minden munkától és 
az ezzel járó izgalomtól.

A cikkíró arra a kövotkoztetósre jut, hogy 
egyenes loszármazó hijján a cár választása B7a- 
dimir nagyhercegre fog esni. A Ensszia cimü újság 
ugyanígy vélekedik.

V issza v ete tt rektor.
Zágráb, julius 1. A tartományi kormány urai 

erősítette meg dr. Schröpper egyetemi tanárnak rektorrá 
való megválasztását. Sebróppert egyhangúlag válasz
toltak meg rektornak.

N éu etorsaág  jövője.
Lübeck, julius 1. Az imént alakított lu- 

t bccki j’acht-klub mai reggelijén Vilmos császár 
I üdvözölte a klubot és azt mondta, hogy annak 

megalapítása jele a nemzet abbeli hajlamának, 
hogy a jövőt mindinkább a tengeren keresse. Magá- 
‘ól értetődik, hogy a Hanza-városok ebbon elől- 
járnak, annál inkább, mert Lübeckben minden 
talpalatnyi föld és minden csöpp viz kötetokro 
menő történelmet mond cl arról, hogy mit 

I tud alkotni a polgárság a maga erejéből. 
Reméli, hogy a vitorlás sport felvirágzása 
közrehat abban, hogy a külföldi német vál
lalatok iránti érdeklődést omeljo és ügyes yacht- 
matrózok kiképzését olőmozditsa. Reméli továbbá, 
hogy ha a zászlócskát, melyet boldogult I. Vil
mos császár, úgy mint egykor Nelson tette, noin- 
csak ecy rúdra "kötött, hanem ahhoz hozzá is 
szegzett, most már fel lehet huzni, ha iston is 
úgy akarja és romóli, hogy akkor is csak becsü
lettel. A császár ezután Lübeck város és az uj
yachtklub jólétére emelto poharát

A  span yolországi zavargások .
B aroelona, julius 1. Badalonában a nép

tömeg a községtanács megnyitása alkalmával a 
községtanácsosokra lőtt. Bárom köisigtanácsos meg
halt, kilenc pedig mogsebosült.

A z o lasz  obstrakoló.
Kóm a, julius 1. A kamara elnöke a teg

napi ülés után le akart mondani. Az a hir jár, 
hogy nőhány radikális képviselőt le fognak tartóz
tatni. Kizártnak tekintik, hogy a kamara újra 
összeüljön.

Sóm*, julius 1. Néhány szociáldemokrata kép- 
diselő, akit politikai vétség miatt a törvényszékek 
üldöznek, még éjjol elutazott, hogy az immunitásu
kat megszüntető ülésszak berekesztése után két órá
val túl legyenek a haláron.

Sim a, julius 1, A parlamenti ülésszak bere
kesztése következtében ma a szélsőbatoldal az ország, 
hol kiáltványt intézett, amelyet 65 képviselő irt alá és 
amelyben a párt beszámol a parlamenti ülésszak 
utolsó idejében kifejteit tevékenységről. Andrea 
Costa szocialista képviselő ma este, midőn a Monto- 
Citorióról távozott, letartóztattatott,hogy kitöltse a reá 
kimért kéthavi börtönbüntetést, melyre 1894-ben el
követett sajtóvátség miatt ítélték.

T ransvaal ellen.
Pretoria, julius 1, Smuth államügyész és Grobler 

külügyi államtitkár ma délután Bloemfontoinbe utaz
tak, hogy ott Bofmeyerrel és TewaterreX találkozzanak 
és igyekezzenek valamely módin vivenáit találni.

Fokváros, julius 1. Hofmeyer és Hertholt minisz
ter ma reggel Bloomfonteinba utaztak, az utóbbi 
Tewater helyett, kit gyengélkedése akadályozott sz 
elutazásban.

A  h ága i konferencia.
Hága, julius 1. A békekonferonoia első bizott

sága által tegnap délelőtt elfogadott jelentés, amely 
Jilinski ezredesnek gróf hluravicv körlevelének első 
pontjához benyújtott indítványával foglalkozik, azt 
mondja, hogy a bizottság Jilinski kivételével egy
hangúlag elismorte annak a nehézségét, hogy a tény
leges állomány magassága öt évre megállapittassék, 
a nélkül, hogy egyidejűleg a nemzeti védelem más lé
nyeges alkatrészei is szabályoztassanak. Épp ngy 
elismerte a bizottság, hogy mily nehézséggel jár a 
nemzeti védelemnek ezeket az elemoit nemzetközi 
egyezmény utján szabályozni és minden egyes or
szágban sz igen különböző szempontok szerint 
szervezni. A bizottság ezért sajnálja, hogy az orosz 
indítványt el nem fogadhatja. A bizottság többsége ab
ban a nézetben volt hogy igen kivánat09 volna, ha 
ezt a kérdést a különböző kormányok alaposabban 
tanulmányoznák.

Sorsolások.
Béos, julius 1. A 1854-es sorsjegyek mai húzá

sán a következő 69 sorozatot húzták kit
9 86 357 362 515 556 564 747 905 1063 1069 

1142 1294 1396 1427 1559 1599 1792 1819 1909 1944
1949 1957 £004 2013 2088 2090 2139 2145 2154 2208
2355 2446 2455 2497 2562 2565 2669 2604 2642 2710
2741 2796 2946 2962 3144 3147 3154 3174 3189 3195
3243 8287 3356 3436 3441 3480 3496 3519 3522 6684
3623 3740 3763 3803 3852 3894 3960 3993.

A kihúzott sorozatokban foglalt nagyobb nye
remények nyeremény-sorsolása október 1-én lösz.

Béos, julius 1. A dunagözhajózási sorsjegyek mai 
húzásánál az 50.000 pengőforintos főnyeremény a 
31,109 számra esett, a 10.000 pengőforintos második 
nyeremény pedig a 49066 számra ; 1000—1000 pengő
forintot nyertek a 20429 31146 31725 39118 és 40380 
számok.

A httelsorsjegyek msi hozásánál a 150,000 forin
tos főnyeremény az 1314 sorozat 88 számra, a 
30.000 forintos nyeroménv n 2618 sorozat 90 számra, 
a 15,000 forintos nyeremény 3705 sorozat 95 számra 
esett; 5000— 5000 forintot nyerlek a 2401 sorozat 51 
szám és a 2822 sorozat 58 számú, 2000— 2000 forin
tot a 2943 sorozat 18 szám és a 3186 sorozat 21 
szám.

Céos, julius 1. A bécsrároti sorsjegyek mai hn- 
aaa-a u 200.000 forintos főnyeremény a 935. sorozat 
99. szémjára esett; a 20.000 forintos második nyere
ményt 2230. sorozat 13. szám ; az 5000 forintos har
madik nyereményt 2454. sorozat 96. szám nyerte; 
1000—1000 forintot nyertek : 810 sor. 22. szám, 935. 
sor. 95, szám, 1173. sor. 82. szám, 2577. sor. 84. sz. 
és 2638. sor. 26. szám. Kihozták továbbá a követ
kező sorozatokat: 112, 192, 367, 419, 421, 701, 810, 
897, 936, 1173, 1176, 1207, 1314, 1453, 1847, 2067, 
2067, 2230, 2577, 2682, 2638 és 2803.

Béos. julus 1. Az osztrák vörös-kereszt-sorsjegy 
mai húzásánál a 20,000 forintos főnyeremény a 3040-ik 
sor. 12 számára esett, sz 1000 forintos második 
nyeremény a 2524-ik sor. 33. számára.

K ü lg a zd a sá g i táviratok.
Berlin, julius 1. (A Bvdapesfi Napló tudósító

jának távirata.) Esti forgatom. Négyszázalékos magyar 
aranyjáradék — . Magyar koronajáradék —.—. 
Osztrák hitelrészvény 237.10. Osztrák-magyar állam- 
vasút 145 60. Déli vasú: 32 60. Északnyugati vasul 
— . Elbavölgyi vauul — . Orosz bankjegy 
készpénz 216.—. Buscbtiehradi —.— Orozz bank
jegy — . (Ultimo.l Lombard —.—.

Frankfurt, julius 1. Árfolyamok jnliusr*. 
(A Budapesti Napló tudósítójának távirata.) Esti forga
lom. Osstrák hitelrészvény 237.60. Osztrák-magyar 
államvasut 145.40. Déli vasút 32.20. Osztrák arany 
— . Olasz járadék 94.80. Laura-kohó 263.2Ó. 
Harpeni 199.75. Discont 197.10. Alpesi —.—. Bécsi 
bankegyesület —.—.

Hew Torit, julius 1. Liszt helyben 2.85. Búza 
júliusra 80.'/a, szeptemberre 80.l/i, decemberre 81.*/*. 
Tengeri júniusra 39.*/*.

Ohloago, julius 1. Basa luliusra 74.—. Tespert 
júniusra 34.’/é.
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MÓKA BÁCSI MESÉI.
A béka szemete.

Hol volt, hol nem volt, volt ogyszer egy 
szegény ember, az egyszer egv görhos gobével 
kiment a földekre szántani. Csak szánt, csak 
szántogat, egyszerre akkora béka hömpölyCdik 
az ekéje elé, hogy csupa csoda. A gobe is meg
állt, mintha meg lett volna babonázva.

Nagyot nézett a szegény ember, de aztán 
fogta az ösztökéjét, elgurította vele az eke elöl 
a csúnya állatot és tovább szántott.

Szánt egy kicsit, biztatja a lovát, hát látja, 
hogy mogint ott az okéjo előtt az utálatos béka, 
a gebéje pedig mogáll, mintha oda volna sze
gezve.

— Ejnye, micsoda béka lehet oz, azt mondja 
az ember, hogy mindig ide gurul az utamba?

Avval fogja az ösztökéjét, mogint ellóditja 
vele a csúnya állatot és tovább szánt.

Szánt, szántogat egy kicsit, hát nem ott 
megint az eke előtt az éktelen nagy béka! Hiába 
próbálta most már clguritani, a csúf állat rá se 
hederitett. Ott maradt az eko előtt és gebéjével 
sehová se mozdulhatott.

Mit csináljon ? Mit csináljon ? A mint javá
ban tűnődik, egyszerre csak megszólal a béka:

— Addig nőm szánthatsz tovább, mig meg 
nem Ígéred, hogy eljössz nekem komának.

Mit volt a szegény embernek mit tennie, 
látta, hogy ha meg nem Ígéri, Ítéletnapig se sza
badul el innen, hát ajánlkozott, hogy Isten neki, 
elmegy komának. Gondolta magában, abból úgy 
se lesz semmi.

Alig hogy megigerte, eltűnt a béka, a sze
gény ember pedig tovább szántogatott, szántott 
egész estig. Este hazament és elmondta a felesé
gének mi történt.

Éjjel alusznak, egyszer csak megzörgetik a 
szegény ember ablakát:

— Szegény ember, gyero velem,
Azt mondta a feleségem.
Megvan már a kis gyerek,
Ha nem jössz, hát úgy viszlek.

No iszon megijedt a szegény ember, bedugta 
a fülét, a fejét a vánkos közé dugta, csak hogy 
ne hallja, mint kiabálnak. De azért mégis meg
hallotta, Még erősebben zörgettek, még jobban 
kiáltották:

— Szegény ember, gyero velem,
Azt mondta a feleségem,
Megvan már a kis gyerek,
Ha nem jössz, hát úgy viszlek.

Most még jobban megijedt, még jobban a 
vánkosok közé bujt, de hiába, azért harmadszor 
is meghallotta a zürgetést, a kiáltozást. A fele
sége is rászólt:

K E G E  N  Y.

A  m á s  b ű n e .
(10) — Amerikai detektivregény. —

Irta: JULIÁN H A W TH O R N E.

Hirtelen zavarba jött, arcába újra vér szö
kött, miközben ijedt tekintettel nézett Pcrcyre. 
Kis szünet állott be.

— Mind erro vissza tud ön is emlékezni, 
uram? — kérdezte most a detektív Percyhcz 
fvrdulva.

— Valami különösen r.em figyeltem meg a 
dolgot — felelte ez — do annyit tudok, hogy a 
mikor az elárusító a nyaklánccal visszajött, 
őnagysága köztem és az ajtó között állott, én 
pedig a kezemben tartottam a muffját.

— Ez megegyezik azzal, amit magam is 
láttam! — mondotta a dotoktiv szárazon. Ebben 
a pillanatban vélotlcnül önre nézott. Nem vette 
észre, amikor a mufl'ot tartotta, hogy valami 
van benne?

— Semmi som volt benne! Beledugtam a 
kezemet, s ha lett volna valami benne, bizonyo
san észro is veszem I

— Amikor ön legelőször beszélt önagysá- 
gával, közte és az ajtó között állott ugy-e, aztán 
átment a túlsó oldalra. Szeretném tudni, vájjon 
pontosan megjogyeztem-o a részleteket. Miért 
cserélt holyet?

— Nőm tudom! Nem gondoltam arra, hogy 
mit cselekszem. Mialatt őnagysáea az elárusító
val beszélt, semmivol sem foglalkoztam! Még 
arra sem igon emlékeztem, hogy a maiihoz nyúl
tam, amig csak ön meg nem kérdezte!

A detektív átnézte a jegyzeteit, aztán las
san így szólt t- '

— Ha megígérte koed. hát miért nem megy 
el komának ? Koljen már föl, no!

Nagy nehozon föl is kelt a szegény omber, 
megy ki nagy félve az ajtó elé, hát mi van ott? 
Egy másik nagy béka. Nőm volt olyan vastag, 
mint akit délután látott, bánom legalább hétszor 
akkora.

A szegény omber már vissza akart szaladni, 
mikor a béka rászólt:

— Vissza no szaladj, ha kedves az életed, 
hanem todd meg, a mit Ígértél. Ülj föl a hátamra, 
aztán menjünk!

A szegény embernek mit volt mit tonni, 
fölkucorodott a förtelmes béka hátára s alig hogy 
rajt volt, úgy elugrAlgatott volo, hogy csupa 
gyönyörűség volt. Addig ugrált, mig odaértok 
egy tóhoz.

— Szerelmes Istenem, hová ugrik velem ez 
a béka? gondolta a szegény omber.

De alig hogy őzt gondolta, zsupsz, beloug- 
rott vele a béka a tó közepébe, aztán mentek 
lefelé, mintha követ kötöttek volna a nyakukra.

A szegény omber azt se tudta, hová legyen 
a nagy ijediségtöl, do még jól rá se ért meg
ijedni, azon vetto magút észro, hogy ott van egy 
nagy kastélyban. Itt letetto a béka és azt 
mondta neki:

— Már most gyere utánam a feleségemhez !
A béka előre tettyeectt, az ember pedig 

utána baktatott. Mindenféle gyönyörű szobán ke
resztül mentők s a legutolsóban ott feküdt a béka 
felesége gyerekágyat.

— No komám uram, csakhogy itt van keed, 
azt mondta a boteg béka ; tudtam én, hogy áll a 
szavának. Nézzo csak, milyen gyönyörű kis gye- 
rokem van !

Avval mindjárt oda is adta neki a förtelmes 
jószágot, hogy dajkálja egy kicsikét.

— No ha már itt. vagyok komának, gondolta 
magában a szegény ember, hát ki is teszek ma
gamért.

Mindjárt cl is kozdett az utálatos apróság
gal ugrálni, esiesigatta, hajugatta s olyan szép 
nótázúst tett, hogy a komája asszonya meg a ko
mája ura csak úgy híztak vele.

— No komám uram, azt mondta a béka, 
aki odahozta, látom, hogy jó komát kaptunk. Én 
most elmegyek, mert egy kis dolgom van a vi
lágban, maga meg addig maradjon itt cs viseljo 
gondját a feleségemnek, gyerekemnek, meg a há
zamnak. Ila jól végzi a dolgát, meg is hálálom 
a szívességit.

A béka mindjárt el is ment és maga ma
radt az ember. Olyan jól gondját viselte az asz- 
szouynak, hogy jobban sn kell, a kis békát is 
mindennap fürösztgotto, dajkálta s egy álló hé
tig úgy tcit-vett mindent a liázuál, mintha soha 
se lett volna egyéb dolga. A szobákat is ö sö
pörte.

Mikor söpört s a szemetet ki akarta vinni, 
azt mondta neki a komija asszonya:

— Hallja komám uránt, nálunk az a szokás,

— A kérdés az, hogyan lehet ős-szeegvez- 
ieti.i azt. hogy az erszény és a pénz a mulfban I 
volt, amikor öu fiuagyságat megszólította, s né
hány pillanat múlva, amikor ön a unitiéi a ke
zében tartotta, mar üres volt?

— Nem töröm magamat ennek a kideríté
sére ! Azt hiszem, ez az ön dolga — lolclt 
Perey. — Természetes, hogy ha a pénz a ntuff- 
ban volt, akkor valaki kivette onnan.

— Igen uram. ál kor valaki kivetto onnan 
— ismételte a detektív, éles pillantást vetve 
Pcrcyre.

— Csak rom fog engem gyanúsítani? — 
felelte ez nevetve.

— Eddig meg senkit som gyanúsítottam, 
uram! Do mit gondol őnagysága?

-  O, nz lehetetlen természetesen ! — mon
dotta Tunstnllné nagvon borús nrcenl.

Ebbon a pillanatban egy férfi lépett a 
boltba. Körülnézett, észrevette Tun.-tnilnét és 
egyenesen fciéjo tartott.

Mikor közelebb jött, megismerje I’crcyt. 
Cutlibert Tunsiall volt. A két léiii udvariasán, 
hűvösen meghajtotta magát.

HATODIK FEJEZET.

A cselszövés vége.

— Nos Silvia — kérdezte Tunstall — be
fejezted vásárlásaidat ?

Silvia háttal volt a férjéhez fordulva, ami
kor közoledett feléje, amikor aztán meghallotta a 
hangját, megfordult. Arcán nyugtalanság, izga
tottság látszott s valami daciélo; Tunstall ellen
ben nyugodt, hűvös és előkelő volt a maga
tartásában.

Gonosz véletlenség volt az, hogy így együtt 
találta öt Pcrcyvol. Hónapok óta a legnagyobb 
óvatossággal élt, hogy az ilyen vélctlcnségcl ki
kerülje és imo most mégis megesett.

— Eljöttöm a nyakláncomért, amint tudod 
»- mondotta. .

hogy amit összesöprünk, azt nem öntjük a sze
métdombra, liánom ott hagyjuk egy rakáson az 
ajtó mellett. Hát csak maga is úgy tegyen.

Úgy is tett. Míndon ajtóban már nagy határ 
szomót volt s mikor egy hét eltolt, azt mondta a 
komája asszonya:

— No komám uram, meg voltam magával 
elégedve. Majd nemsokára haza jön az uram, az 
kínálja kendet aranynyal, ezüsttel, gyémánttal, 
do ha jót akar, fogadja mog a szavamat. Ne 
vegyen ol tőle semmi drágaságot, hanom csak 
azt a szemetot kérje, amit ezen a héton összosö- 
pörgotott a szobákban.

Azonban ott lett ám a béka gazda. Ször
nyön megörült, mikor meghallotta, milyon jól 
viselto magát a komája s azt mondta:

— Kodves komám uram, most már kitollett 
az idője. Mondja csak, mivel háláljam mog a sok 
jóságát ?

— Soh’so hálálgassa biz azt semmivel is, 
azt mondta a szegény ember. Hanom ha már 
mindonáron akar valamit adni, nem kívánok egye
bet, csak azt a szemetet, amit egy hét óla össze- 
söpörgettom.

— Ejnye komám uram, minek volna az 
magának ? Csak nem adhatok ilyon hitványsá
got? Inkább adok annyi aranyat, ezüstöt, gyé
mántot, hogy három szekér se bírná el.

Avval bevozette egy szobába, ott annyi 
drágaság volt, hogy szinto káprázott az embor 
szeme, mikor ránézett. A szogény ember is gon
dolkodott egy darabig, nem jobb volna-e ez, 
mint az a rongyos szemét, do aztán mégis csak 
a komája asszonyára hallgatott és azt mondta:

— Mi tűrés tagadás, szép ez a sok drá
gaság, do én mégis csak azt a kis szemetot 
kérem.

Mit volt a komának mit tonni, kerített 
valahonnan hét harazsákot cs belekotorta a 
sok szemetet, mert ennyit söpört össze egy hét 
alatt.

Mig a békakoma a szemetot kotorta, a féle
ségű azt mondta szogény embornek:

— Köszönje keed, hogy ezt választotta, 
mert a sok arany, ezüst, gyémánt, miro az ud
varába került volna, csupa porrá lett volna.

Ezalatt készen lett a béka, odatotto a sze
metet a szegény ember elé és azt mondta:

— Most már csak vigye keed hazai
— Jaj, hogyan vigyem haza?
— Az ám, azt mondta a béka, mog is fe

ledkeztem, hogy komámuramat haza is kell vin
nem. Csak tegye hát a hét zsák szometet a há
tamra, maga meg üljön a hegyibe.

Úgy is lett. A szogény onihor elbiicsuzotl a 
komája asszonyától meg a kis keresztfiától, rá- 
tetto a hét zsák szemetet a béka hátára, maga 
meg a tetejébe ült.

Alig hogy ez megvolt, neki rugaszkodott a 
béka, egy ugrásra kint volt a tó partján és nem
sokára odaértek a szegény ember házához. Itt 
a béka kitöltötte a hét zsák szemetet az ud-

— Tudom . . .  S ha k űzetted már, szívóson 
búza kísérlek . . . ha csak nincs még valami 
megbeszélni valód ezzel az úrral.

— ü, nincs! Nolon ur véletlenül jött bo, s 
találkozott itt velőm, do . . .

— Akkor hát meg fog bocsátani nekünk, 
Nolen ur.

— Csakhogy . . .  még nem fizettem . . .  nem 
találom a pénzemet.

— Talán otthon felejtet tód ?
— Nem, itt vesztettem ol az üzlethon.
— Nem gondolod, hogy ellopták tőled?
— Úgy la tsz ik !... Nem értem a dolgot.
— 11a a nagyságos asszony és az urak szí

vesek volnának ebbo a szobába fáradni, — szólt 
közlő a dotoktiv — tovább tárgyalhatnák a dol
got zavartalanul. Bo fogja látni — totto 
hozzá Tunstallhoz fordulva — hogy az ilyen esot- 
hen nagyon fontos, hogy időt nyorjünk s minól 
előbb láthatunk hozzá azokhoz a rendszabályok
hoz, amelyekkel a tolvajt kézre keríthetjük, 
annál nagyobb a reménységünk, hogy a bank
jegyeket előteremtsük.

— Bizonyára! Menjünk háti — mondotta 
Tunstall — do hát mi dolga van itt Nolon 
urnák ?

— Jolen voltam, amikor a lopás történt — 
ha ugyan egyáltalában lopásról lehot szó — s a 
detektív véleményo szerint jolonlétemro szük
ség van.

A detektív utat tört a tömegen s a társasá
got bevezette a hátsó szobába, ahol egy asztal 
és székek voltak.

— Nos — kezdto a detektív, miután az 
ajtót bezárta, s háttal neki támaszkodott — most 
már nyíltan hoszélhotiink a dologról. Az osot a 
következő: Tunstallnó ő nagysága a boltba jön, 
kezo a muffjib n, amelyben négy bankjegy van. 
kótezorötszáz dollár értékben az erszénynyel 
együtt. Oda megy a bolti asztalhoz, rniro ez az 
ur mellette terem és megszólítja. Mialatt beszél 
vole, mutfját, benne a pénzzel és az orszénynyel, 
az asztalra teszi, araelvnek hátat fordít. Env kis
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varra, aztán a zsákokkal visszament, az ember 
pedig bnzörgeiett az ablakon:

— Anyjuk, anyjuk, nyiss ki, én vagyok!
Hej, (le mogörült a felesége, mikor meglátta.
— Csakhogy visszakerül keed, apjuk!
Nem győzte hallgatni, mikor oz elmondta 

noki, mi minden nem történt vele, mig oda volt.
No do aztán lofeküdtek. Reggel fölébred az 

asszony, kinéz az ablakon, hát majd hanyatt 
esett, úgy megijedt. Akkora fényesség volt az 
udvaron, hogy szinte megvakult bele.

— Apjuk, apjuk, keljon keed föl! Kié ez a 
sok arany, ezüst, ez a sok drágaság?

Kiugrik az ember az ágyból, oda az ablak
hoz, összecsapja a kezét:

— Uram s ón Istenem, abból a szemétből 
lett az a sok arany, ezüst, amit a bókától 
hoztam !

Biz az úgy volt. Egyszerre olyan gazdag 
ember lett a szegény emberből, hogy hetedhét 
országban se volt párja.

Vettek mindenfélét, uj ruhát, uj minden
félét, uj házat is építettek és sokáig nagy bol
dogan éltek. — Ha meg nem haltak, most is 
élnek.

KÜLÖNFÉLÉK.
A  tu b a -ró zs a .

A tuba-rózsa kis fehér fejével
Kacéran integet felém:
.Lásd, ismét itt vagyok, eljöttem újra,
Miként a múlt ősz kezdetén!

Elhoztam néked szép fehér ruhámat
És mámoritó illatom,
Mért nem mosolyogsz reám, mért nem köszöntesz ? 
Hiszen emlókidet hozom 1“ —

Mély csend. Kívül az őszi szól barangol,
S én elmólázok egy regén —
S a tuba-rózsa kis fehér fejével 
Oly búsan integet felérni

E rd ő s  R enée .

Billíárdpartl lovon és biciklin. Mert semmi 
virtus nincs abban, ha valaki úgy tesz valamit, mint 
mint minden más emberfia. Éppen azért szánta rá 
magát két dús amerikai erre az érdekes billiárd- 
partira. Mind a kettőn az átlagosnál jobban játszszák 
ax billiárdot s mind a kettőn kitűnő lovasok. Tehát 
összemérik a tudományukat lovon. És fogadtak egy 
kis pénzbe. Ezer font sterling volt a tét és kétszáz
ötven pointre játszottak. A tekeasztalt egyiküknek a 
telkén a külvárosban állították fel s a játék 
iránt természetesen a jó barátoknak, rokonoknak és 
ismerősöknek egész tömege érdeklődött. Persze a 
lelek csak félkezüket használhatták és ennek követ
keztében a játék bizony egy kicsit lassan ment. A

idő múlva előkerül az elárusító, s mialatt azzal 
beszél, ez az ur átmegy a túlsó oldatra s a muf- 
fot a kezébe veszi. Egy perccel később ő 
nagysága átveszi tőle a muffot s észreveszi, 
hogy a pénz és az erszény eltűnt. Ez az 
ur azt mondja, hogy a kezét a muffba tette, 
amely állítólag üres volt. Ez a holyzet. Most már 
azt kérdezőm, van-e még ennek az urnák valami 
mondanivalója?

ÍS e közben Percyre nézett.
— Mindent megmondtam önnek, amit tu

dok a dologról — felelte Percy — a muffot üre
sen találtam, s ha Tunstallné ő nagysága nem 
állítaná olyan határozottan, hogy a pénz és az 
erszény benne volt, azt kellene hinnem, hogy té
ved. A bankjegyok a földre hullhattak, de ha az 
erszény leesett, azt meg kellett volna hallani.

— Szabad tudnom, mi az ön véleménye ? — 
kérdezto Tunstall udvariasan.

— Semmiféle véloményem nincs — felelte 
Percy kurtán.

— És mi a to véleményed, Silvia?
— Nőm tudom, hogy mit gondoljak! — fe

lölte Silvia remegő hangon.
Tunstall és a detektív most némán Percyro 

néztek. Az elpirult, amikor visszapillantott rájuk, 
— haragosan-e, vagy pedig más érzéssel, azt 
lehetetlen volt eldönteni.

— Nos — szólalt meg végre — nekem úgy 
tetszik, hogy gyanú van ellenem. Alig tudom el
hinni — totte hozzá erősebb hangon — hogy 
csakugyan fölteszik rólam a zsebtolvajlást, — 
különösen olyan urhölgygyel szemben, akivel 
ismerős vagyok. — Szünetet tartott Mindenki 
hallgatott. — Nos — folytatta — kijelentem, 
hogy ezt a gyanút visszautasítom s felelősségre 
fogok vonni mindenkit, aki elég vakmerő, hogy 
ezt a gyanút ki is mondta! Ont értem, uram! — 
mondotta, éles pillantást vetve Tunstallra.

— Amint tudom — felelte Tunstall hűvö
sen — ün az egyotlon, aki ön ellen való gyanú
kéi beszélt 1 Nem voltam .itt s csak hallomásból

nézőközönség azonban tréfás epizódokkal mulatott 
időközben és így nem unatkozott. Külön fogadások 
is fokozták az izgalmat, több ezer dollár forgott 
kockán. Hanem ezért nem ez a lovas billiárdparti 
volt a lognovezotesobb, játszottak már billiárdot 
biciklin is. Egy párisi újságíró és egy művész vol
tak az ellenfolek. Itt még nagyobb ügyeeségro volt 
szükség. A megállapodások között ott volt az a pont 
is, hogy ha valamelyik játékos lökés közbon megáll, 
vagy gépével az asztalt érinti, ellenfelének egy 
point-nel többet számit. A partit a művész nyerte meg. 

«
-j- Stróbl mester gólyája. Négyen voltak 

együtt: egy kutya, egy varjú, egy őzike és egy 
gólya. A Stróbl mester epreskerti tanyáján éltek, él
degéltek ők, e hivatásul az jutott nekik, hogy alka
lomadtán modellnek álltak. A mester szerette őket. 
Az őzike kedves, jó kis állat volt, a gólya sokszor 
olyan komikus, hogy kacag rajta az ember, Caosar, 
a kutya, bű, okos, a varjú pedig mint házi állat 
nagyon érdekes. A mester szerető szivére az első 
nagy csapást a varjú mérte. Hiába tartották jól ki
tűnő májjal, sok egyéb jó falattal, hűtlen lett, el
repült és vissza nem jött, A hálátlan. Hárman marad
tak most már a derék állatok, de a helyett hogy 
egyesült erővel vigasztalták volna a mestert, megint 
csak gyászt hoztak rá. Nem az őzike, 6 nemi Az 
kedves, jó, szelíd még mindig. Hanem az a Caesar, 
a bűnös főképp. Egy napon a gólyát, a hosszú lábú 
bölcs gólyát, kegyetlenül összomarcangolva, törött 
lábbal találták meg a müvésztelep egy zugában. 
Nagy riadalom támadt. Mester, tanítvány összese- 
reglett, sajnálkozás, fenyegetés, kétségbeesés zűr
zavarával lett tele a lég.

— Ki tette ezt?
— Megölöm I
— Orvosért 1 . . .  A patikába ! . . .
Ilyen kiáltások hangzottak. Aztán mig az orvos 

megjött, ölbevették, simogatták a sebesültet, bevitték 
a házba, kényelmes fészket csináltak neki a pam- 
lagon, borogatták a lábát. . . .  Az orvos megérke
zett. Aztán csóválta a fejét és komoran megszólalt:

— Hm! Baj van. Itt csak operáció segít. . .  . 
Ha a család . . . akarom mondani a mester bele
egyezik — fordult ekkor a művész felé — megkoc
káztatjuk a műtétet. Jót nem állbatok, Istennél a 
kegyelom.

A szegény gólyát megoperálták, amputálni kel
lett a törött lábát. Ezentúl ha megunja a féllábon 
való állást, az ép láb után csak mülábra állhat. A 
mester, a tanítványok szomorúak nagyon, Caesar, a 
gonosz kutya, aki mindezt a bajt, keservet okozta, 
bujdosik, nem mer előkerülni. Semmi mentsége nincs 
arra, miért marcangolta, törte össze olyan csúnyán 
szegény modell-kollegáját, a derék, az ártatlan gólyát.

Ítélhetek. De annyit mondhatok, tisztelt Nolen 
ur, hogy ha az ön helyén volnék, arra gondol
nék, hogy no puszta kijolentésekkol bizonyítsam 
be az ártatlanságomat! Azzal kezdeném, hogy 
fölszólítanám ezt a detektívet, kutassa át a zse
beimet 1

— Kívánni meri, hogy megmotozzanak ? — 
kiáltott fel Nolen haragtól kipirult arccal, mialatt 
fenyegető mozdulattal előre lépett egyet.

— A becsületes ember maga kívánná ezt! 
— felelte Tunstall egy megrezzenés nélkül.

— Bocsássanak meg uraim — szólalt meg 
a detektív, miközben közéjük lépett — de éles 
szavaknak nincs most itt ideje, hanem azt mond
hatom, Nolcu ur, hogy Tunstall urnák igaza van! 
Meggyőződésem szerint azzal nem lesz még 
becstelen az ember, ha megmotozzák és sokkal 
többot is bizonyítana ez, mint a heves szó.

Percy egy pillanatra határozatlanul állott 
egy helyben, aztán levetette a kabátját és oda 
adta a detoktivnek.

— Tegye azt, amit akar 1 — mondotta — 
önnek teljesítenie kell a kötelességét! Tunstall 
úrral majd később számolok le.

A detektív belenyúlt a kabátnak először az 
egyik, majd a másik külső zsebébe.

— Itt van valami, — mondotta, s azzal női 
erszényt húzott ki.

Percy a legnagyobb meglepetéssel és ha
raggal kiáltott fel s meredten nézett az erszényre.

— A tied ez, Silvia? — kérdezte Tunstall 
nyugodtan, miközben átvette az erszényt és oda 
nyújtotta feleségének.

Az asszony gépiesen elfogadta és kinyitotta.
— Az enyém! — mondotta halkan.
— Benne vannak a bankjogyok? — kér

dezte a detektív.
Tunstallné a fejét rázta.
— A kabátban nincsenok 1 Kutatásainkat 

egy kissé tovább kell folytatnunk Nolen ur! — 
jelentette ki a detektív.

— Nőm é rte m !... Nem birok szóhoz in ln ilL .

+  Uoság a kínaiaknál. Egy kaliforniai ember, 
aki már évek óta lakik Pekingben, a Kbinában lakó 
külföldiek szokása szerint szintén kbinaiakkal mo
satta fehérneműjét. Ott azonban nem a nők, hanem 
férfiak mossák a ruhát. Cédulát kapott, amely khinai 
ákombákom betűkkel volt teleirva. Azt hitte, hogy a 
cédulán az van, hogy milyen fehérneműt adott át éa 
megnyugodva rakta zsebre mindig a céduláját. A 
minap szután egy barátja figyelmeztette, hogy az 
ilyen cédulán rendesen rövid 6zemélyleirása van an
nak, aki a fehérneműt átadta. Az amerikai azonnal 
lefordította a hieroglifeket éa olvasta a személyleirást: 

Komikus külsejű vén fráter, fontoskodó, ko
pasz, arca olyan, mint egy pettyezott tojás.

Szörnyen dühös lett, mikor elgondolta, hogy 
évekig hordta magánál ezt a személyleirást, rohant 
a mosőintézetbe és elvitte más intézetbe a ruhát.
Ismerősei biztatták, hogy ott nagyon udvarias cédulát 
fog kapui. Csakugyan lefordittatta és ez állott rajta:

Idősebb ur, olyan, mint Jun-Tai a szél
isten.

De azért mégis megmutattatta magának egy 
ritkaságkereskedőnél az említett istenség kép
mását. Az eredmény az lett, hogy ettől a khinai- 
tól is elvitte a ruhát.

4- London holdasai. Nemcsak nálunk, hanem 
külső országokban sem igaz ember minden koldu3. 
így például Londonban sem kell hinni mindegyiknek. 
A ilendicity Society, amely ott működik és tervsze
rűen törekszik arra, hogy a koldulást csökkentse, 
ott, ahol csakugyan szükséges a gyors segítség, 
idejekorán megjelenjék, maga számol be arról leg
utolsó közgyűlésén, hogy a koldusok közül csak 
kevés érdemli meg a támogatást Nyolcvanesztendős 
tapasztalaton alapszik az elnöknek as a kijelentése, 
hogy akármennyire is hatja meg a koldus az em
bert első látásra, csak kevés érdemli meg föltétlenül 
az alamizsnát. Ami pedig a kérő leveleket illeti, 
azoknak huszonöt percentjét föltétlenül szélhámos 
Írja, ötven peroentjét olyanok, akik más okból nem 
érdemesek a támogatásra, s csak huszonötnek az 
Írója igazán Ínséges, akitől nőm kell megtagadni as. 
adományt

«
-j- Tűzálló vakolat. Danville mellett Kanadád 

bán az aszbesztbányákból nyert törmelékből kisze-, 
dik az aprószálu aszbesztet és belőle habarcsot ké-t 
szitenek, amelyet sszbetiknek neveznek. Ennek as 
uj habarcsnak legfontosabb tulajdonsága az, hogy 
nagyon tűzálló, miért is falak, oszlopok, fa- vagy 
egyéb tárgyaknak tűz ellen való burkolására oél- 
szerü. A vele befedott anyagok a tűz hatása alatt 
nem szenvednek, mert az aszbeszt a meleget nem 
vezeti. Az ilyen házak nyáron hűvösek, télen jól 
tartják a meleget olyannyira, hogy 25—30 
zalékkal kevesebb tüzelő-anyag kell, mint a közön
séges habarcscsal épített házaknál. Az északamerikai- - - - -  - - - - - — —
Itt valami összeesküvés van ellenem I — mon
dotta Percy egészen megzavarodva. Majd foly-t 
tatta: — Magam óhajtom legjobban, hogy vilá
gosság legven ebben a dologban és azért köve
telem, hogy vigyenek el a rendőrállomásra éa 
motozzanak ott meg. .1

— Ez a legokosabb, amit eddig mondott —5 
felelte a detektív határozottan — Hozzon kocáig 
Ferris, hogy rögtön elmehessünk!

Aztán Tunstallernéboz fordult:
— Panaszt emel ez ellen az ur ellen lopás, 

miatt ? 3
Silvia lesütött szemmel, összekulcsolt kéz-, 

zel támaszkodott az asztalhoz. Helyzete na-j 
gyón keserves volt. Ha Peroynek fogja a' 
pártját, akkor ellenséges állapotba jut férjé-i 
vol szemben. Tudta, hogy soha som bocsátani' 
meg neki ezt, s akkor vége volna társadalmi ál
lásának örökre, bele zuhanna a feledésbe vagy, 
legalább is abba a birbedtségbe, amelyért senki 
sem fogja irigyelni. Ha azonban férje oldalára 
áll, ezzel legerősebb bizonyságát adja erényes 
életének, s minden gyanújának, amelyet ellene 
táplált, ol kell oszlania 1 Azonkívül a látszat na
gyon is Percy ellen szólt 1 Tagadhatott — ámbár 
szive mélyén nem tartotta bűnösnek Percyt — 
és akkor, ha kisül, hogy csakugyan áldozata 
'ott egy pillanatnyi kisértésnek, nagyon vég
zetessé válhatnék rá nézve, hogy egy zseb
tolvaj javára hozta magát hírbe. Ha csak
ugyan szerette volna Percyt, tragikus elég
tételt talált volna abban, hogy magát feláldozza. 
Most azonban tisztába jutott azzal, hogy csak 
izgató szórakozás volt az egész. Az izgalmat vé
gig kóstolta és most érezte a sürgetős vágyat, 
hogy ebből a bonyodalomból kiszabaduljon.

Nem érzett-e azonban semmiféle lelkiisme- 
retbeli fordulóst, amiért imádóját a veszedelem 
pillanatában elhagyja? Nemi A női lelkiismeret 
nem olyan könnyen esik rabul 1

(Folytatása következik.)



Egyesült-Államokban a színházak vasfüggönyei he
lyett aszbeszt-lüggönyök alkalmazását rendelték el. 
Ezenkívül az aszbeszt szálas volta következtében a 
hanggal szemben úgy viselkedik, mintha szövet volna. 
Vékony, fából készült elválasztófalak aszbetikkel va
kolva a hangot nem eresztik át, amint ezt Amerikában 
villaépitéseknél többször kipróbáltak. Az aszbetik-ha- 
baros elég lágy arra, hogy a falba könnyen lehessen 
szeget verni a vakolat nagy rongálása nélkül. E 
mellett igen alakítható és alkalmas bármiféle disz 
készítésére, például a gipsz helyett; külseje már- 
ványszerü, csiszoltnak látsz’k, könnyen festhető és 
tapétázható. Sőt még higiénikus is, mert aszb9sztben 
baeillus, vagy rovarok nem élnek meg. Az aszbetik- 
böl a habarcs vizn-k a hozzákeverésével készül, de 
lehet frissen oltott meszot, gipszet, vagy portland- 
eementot is hozzákeverni. Ára ennek a sok kiváló 
tulajdonsággal ékeskedő habarcsnak olyan, hogy 
Amerikában a közönséges mészhabarcscsal már 
mindenütt versenyre kelt.

•
4- A tyúkok lélektana. Thorndike lélekbúvár

érdekes megfigyeléseket közöl a tyúkokról. Egy 
csibét olyan gerendára ültetett, amely nyolcszor 
olyan távolságban volt a földtől, mint a milyen hosz- 
szu volt a csibe teste, aztán addig piszkálta, amíg 
az állat leugrott a gerendáról. Ámbár a kis csibét 
soha senki sem tanította még arra, hogyan kell ug
rani, mégis sértetlenül ért le a földre. A kis csirkék 
sok tekintetben még az anyjukat is felülmúlják. Az 
öreg tyuk össze-visszauszkál a vízben s sehogy sem 
tudja a partot megtalálni, a kis csibe ellenben egye
nesen a part irányában úszik. Az első négy-öt nap
ban a kis csibék nem ijednek meg sem az ismeret
len tárgyaktól, sem ismeretlen hangoktól. Később 
azonban megfutnak, vagy elbújnak. Ösztönük nem 
hozza létre mindig ugyanazt a hatást, úgy hogy a 
kis csirkékről el lehet mondani, hogy már kora ifjú
ságukban határozott egyéniségük van.

•
-j- Panoplle gróf, ezredes. Ez az ur méltó ba

rátja Leiler Jakabnak és Claquehutes Frigyesnek. Már 
bejárt néhány magyar újságot, köztük egy igen elő
kelő hetilapot is. Arról volt ugyanis szó, hogy egy 
gróf Panoplie nevű francia ezredes napiparancsban 
adta tudtul katonáinak, hogy megszöktették a felesé
gét. Ezt még az alapos német lapok is komolyan 
vették, b nem látták meg, hogy — tréfa. Persze a 
lélektant is rögtön elővették és megmagyarázták 
gróf Panoplie esetét pszikhológíai alapon. Az igazság 
pedig a következő. Franois de Préssensi az Aurorá
ban erősen megtámadta Saxci ezredest. Azt irta róla, 
hogy ez az ur nem lehet a raaaest hadbiróság tagja, 
mert elfogult és részrehajló ember. Válaszul erro a 
cikkre Saxcé ezredes * következő levelet intézte 
Préssenséhoz:

Uram 1 Hivatalos állásom nem engedi meg, 
hogy önnel polémiába bocsátkozzam. Tehát csak 
annak a kijelentésére szorítkozom, hogy ön egy 
förtelmes gazfickó.

Saxci, ezredes.
Pséssensé ezt a levelet kinyomatta az Auroreba 

a néhány igen nyugodt mondatban megjegyezte, hogy 
Saxcé ur dühöngése őt nem sérti s állítását fönn
tartja. Erre aztán úgy adta meg a viszonválaszt az 
ezredes, hogy katonái előtt napiparancsban olvastatta 
ISI a föntebbi levelet, Préssensét még néhányszor 
gazembernek nevezte s elfuvatta a Marseillaiset.

Erre irta az Aurora azt a tréfát, hogy .ha ily 
nton baladunk, megérjük, hogy a katonák minden 
magánügyüket, mint például a feleségük szökését is 
aapiparancsban olvastatják föl.* Csinált is egy ilyen 
aapiparancsot s költötte hozzá a Panoplie (fegyver- 
tartó) nevet. Erre kelet felé aztán készpénznek vet
ték a viccet, . .

•
-f- A táno barátai. Húsz diák, miután az 

upsalai egyetemet beosnkták, fölkerekedett és elment 
Krisztiániába és az ottani Eldorado-szinházban tánc
estét rendezett. De nem ám báli mulatságot, amelyre 
a város hölgyeit is meghívták, hogy velük táncol
janak, hanem azért, hogy a maguk táncművészeiét 
bocsássák közszemlére. A norvégeket nagyon meg
lepte, hogy a svéd diákok nemcsak az énekléshez, 
hanem a tánohoz is jól értenek és pedig olyan nagy 
változatosságban. A húsz diák ugyanis, aki most 
nagy északi körútra indult, s a tíne barátainak (philo- 
ehoroi) nevezte el magát, huszonöt nemzeti táncot mu
tat be és pedig a legegyszerűbbtől kezdve a leg- 
faonyolódottabbig. Mindegyiket persze nemzeti .Váp.- 
leiben. A diákok föle a női részt táneolja, t  zenét 
pedig maguk a diákok ssolgdltatják hazai zeneszer- 
ezámokkal. Persze odahaza Upsalában a tánchoa 
akadnak leányzók, de a körutazó diákság úgy ta
lálta. hogy mégis csak bajos lett volna diákkisasezo-
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nyokkal menni a körútra. De igy is tetszettek nagyon 
a svéd diákok, akik pompásan festettek nomzeti 
viseletűkben. A hatás fokról-fokra növekedett s a 
svéd állam jövendő hivatalnokai meg lehetnek elé
gedve a sikerükkel. Különben nagyon jól bánnak 
velük, magánházakban fogadják őket vendégül és 
minden széppel, jóval ellátják őket.

-j- Alapos gyógymód. A legamerikaiasabb ízű 
rémhistória. New Yorkban, a Garden-Hotelben Mrs. 
Grace Ramscg pénteken elvágta a férje nyakát az 
egyik fülétől a másikig. A férje aludt, amikor ezt a 
vágást elkövette rajta. És amikor olfogták és val
latták, hogy miért követte el ezt a szörnyűséget, 
ezt felelte:

— Borzasztón hortyogott, magamon kivül vol
tam, amikor hallottam. Ki akartam gyógyítani ebből 
a csúnya szokásból I .• •

Legenda.

Irta : A lth o f P ál.
Az élet partjain álltak mindketten. Sugárzó 

szemmel néztek egymásra. Csókolóztak s feljött 
a nap.

Az öreg, okos emberek azonban igy szóltak:
— Fiatalok vagytok még ehhez. Az élet még 

nem edzett meg benneteket. El kell válnotok.
Elváltak. Nagyon sírtak, hisz olyan fiatalok 

voltak.
*

A keresztutou találkoztak. Az asszony össze- 
töpörödütt a munkától. A férfinak fáradtság ült az 
arcán, a ruhája nedves volt az izzadtságtól.

Alig hogy köszöntek egymásnak, do a szemük
ből kiszólt a bánat.

— Dolgozni kell I Reggeltől estig . . .  mindig 
dolgozni kell, kihűl a lelkünk . . .  a testünk . . .  nem 
szabad álmodni.

•
Az aggok háza előtt találkoztak. A jázminbokor 

virágzik. Az asszony béna, a férfi vak. Egy kosár
ban maradék ételt hozott az asszony a konyháról. 
A férfi sokat eszik — csak eszik.

A szél a kosárba sodor néhány jázmin levelet. 
Egyet fölvesz az asszony, babrál vele.

— Emlékszel még? — kérdi lassan.
— Nem. Nem emlékszem semmire . . .  Elfeled

tem mindent. . .  Az idő! . . .  Az idő ! . . •
És simák megint nagyon. Olyan öregek mind

ketten. Az idő lehajtja a fejét. Este vau.

KÖZGAZDASÁG.

Hetiszemle.
Budapest, julius 1.

É ri..U ilst. A belső politika csöndjével éles 
ellentétet képez az a forrongás, amelynek a lüktető 
érverése elér egészen hozzánk. Belgium, Spanyolor
szág, Olaszország politikai élete olyan szimptomákat 
mutat, amely kedvezőtlen hangulatot teremtett a 
tőzsdén. Franciaországban pedig, ahol ma lépett 
Dreyfus ismét frank földre, most kezdődik tulajdon
képpen a nagy átalakulás. A tőzsde a külpolitikai 
események következtében ismét ideges volt és a 
brüsszeli forradalmi jeleket komolyan is vette. De 
hamar napirendre tért felettük. Sokkal erősebb nyo
mokat hagyott a tőzsde hangulatéban az a bír, hogy 
az Osztrák Hitelintézet felemeli az alaptőkéjét. És az 
osztrák bitelrészvények haussea magával ragadta a 
többi értékekot is, amelyek közül különösen a bank- 
részvények árfolyama emelkedett,

Gabonaüzlet. (Golámann és Engel jelentése a 
Budapesti Napló részére.) Az időjárás e hét folyamán 
kedvező volt. Egyes vidékeken csapadék szórványo
sán fordult ugyan elő, ez azonban csak rövid tar
tamú és a vetésekre nézve éppen nem volt hátrá
nyos. A szotnképződés, illetve annak érése a borús 
és nőm tulmeleg, szellós idő által lényegesen elő 
volt segítve és a terméskilátások igy a hét folyamán 
javultak. Az e hét kezdetével megjelent hivatalos 
termésbecslés igy jelentőségét teljesen vesztette és 
annak adatai, melyek tekintélyesebb visszaesést 
konstatáltak, túl vannak haladva. A terméseredmény 
mindazonáltal általánosságban alig kielégítő. Rozsda, 
gyökérgomba tetemes károkat okoztak és sok helyütt 
panaszkodnak fehér üres kalászok felől. Az o hét 
végén bokövetkezett esős idő helyett inkább ked
vezőbb időjárás volna kívánatos, miáltal még sok 
kár javulhatna, másrészt a már megkezdett ara
tási munkálatok sem szenvednének, hátrányt. A
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külföldön a terméskilátások alig változtak. Né
metország a középnél valamivel Jobb termést várp 
Romániában a vetések nagyobb kárt szenvedtek, a 
bekövetkezett kedvező idő azonban lehetővé teszi, 
hogy a várt egyharmad termés helyett fél-termés 
legyen remélhető. Az orosz jelentések álladóan 
kedvezőtlenek.

A külföldi piaook üzletmenetét illetőleg ez to
vábbra is kismérvű és az irányzat esak annyihan 
nevezhető kedvezőnek, hogy visszaesés alig követ
kezett be. A fogyasztás vetélkedve majd mindenült 
gyenge és a spekuláció is tartózkodó, annál in
kább, mert a kontinens felé üsző gabonamennyiség 
is csak nehezen talál elhelyezést. Amerikában a 
látható készletek ismét gyaropodtak és az üzlet 
úgy New York, mint Chicagóban is csupán a 
helyi viszonyok befolyásának volt alávetve. Az 
árak kisebb variációk után 2 oenttel olosóbbak. 
A vetések úgy a téli mint a tavaszival beve
tett területen kedvezően fejlődnek. Angliában az 
irányzat nyugodt és gyenge forgalom mellett az 
árak némileg csökkentek. Franciaországban az árak 
kedvezőbb időjárásra egy csekélységgel olosóbbak 
és a többi kontinontális piacokon is mérsékelt ke
reslet mellett nyugodt az irányzat.

Nálunk intenzív lanyhaság állott be, melynél 
az összes cikkek kisehb-nagyobb árveszteséget szen
vedtek; különösen kenyérmagvak voltak elhanya
golva, míg takarmánycikkek kevésbé változtak. A 
hét végével az irányzat változatlan maradt.

Az üzleti hét részleteiről a következőket je
lenthetjük :

Buea az egész hét folyamán mérsékelten, de 
annál sürgetőbben volt kínálva. A hivatalos termés- 
becsléssel ellentétesen beérkező magánjeleutésok 
kedvezőbbek lévén, a határidő-piacon az árak foko
zatos és gyors csökkenését hozták magukkal, miál
tal a malmok is teljes tartózkodást tanúsítottak, an
nál inkább, mórt a lisztkelendőségi viszonyok is 
rosszabbod'ak; a tulajdonosok kényszerülve voltak 
tehát a kívánt árengedményeket megadni, az irány
zat tökéletesen ellanyhult és korlátolt forgalom mel
lett az árak e hét folyamán körülbelül 40 krajcárt 
vesztettek. Az összes forgalom körülbelül 50,000 mé
termázsa. A bét végével a hangulat valamivel barát
ságosabb ugyan, tekintettel arra, hogy a határidő
piacon is emelkedett árak érvényesültek, a készáru 
gabona árviszonyai azonoan ez által nem érintettek. 
A hctiuozatal 86,000 métermázsa. Külföldi származé
kokban a kínálat tetemesen gyengült.

Boes a búzaárakkal egveteraben lanyhult el és 
csak nehozen volt értékesíthető. Szállítási célokra 
alig van forgalom és a helyi fogyasztás is csak leg
szükségesebb bevásárlásaira szorítkozik. Az árak a 
múlt héthez viszonyítva 40 krajcárral olcsóbbak és 
minőség szerint helyben és Budapest távolságában 
átvéve 6.90—7.10 forint között jegyeznek. Uj rozsból 
néhány kisebb tétel pestvidéki és nyíri származé
kokban jnliusi szállításra Budapest távolságában át
véve a folyó októberi határidő árfolyamán, augusz
tusra pedig ennél 5—10 krajoárrai olcsóbban ada
tott el.

Árpa (takarmány és hántolási célokra) tekintet
tel az általános lanybaságra, árjegyzését szintén nem 
tarthatta és gyenge kereslet s ugyanolyan vételkedv 
mellolt 5—10 krajcárral csökkent. Minőség szerint 
helyben 6.-----6.20 lorint volt elérhető.

Zab elég bőven érkezik, a kereslet ugyancsak 
megfelelő lévén, az árak tartottak mara Itak. Minőség 
szerint a forgalomban volt korok 4000 métermázsáért 
5.65—5.85 forintot, finom áruért 6.96 forintig fizettek 
helyben.

Tengeri e héten ugyancsak elég bőven érkezett 
és gyárosok úgy mint á fogyasztás részéről júliusi 
kötések ellenében talált átvételre. Az árak a múlt 
héthez viszonyítva valamivel olcsóbbak és mig a hét 
eleién még 4.70 forintig fizettek, addig jelenleg csak 
4.55—4.60 forintig érhető el helyben. Tiszavidéki 
állomásokon nincs kinálat és ottani árak szilárdan 
tartottak.

Olajmagvak-. Káposztarepce üzlet nélkül névleg 
11.25—12.— forinton legyez. Vadrepce 6.-----6.50 fo
rinton, lenmag 11.—12.— forinton, gomborka 9.75—
10.50 forinton. Káposztarepce 1899. augusztusra 
szórványos forgalom mellett lanyha volt és 12.80 fo
rint utáu a hét végén 12.45—12.55 forinton zárul. Uj 
bánáti repoo júliusi szállításra budapesti paritásra 
bar mérsékelt üzlet mellett 11.75—12.25 forint között 
jegyez. Kendermag 11.-----1160 forint helyben.

Hüvelyesek: Bab. Ó áruban csak elvétve törté
nik egy kisebb tétel cladasa nyomott arakon. Uj 
babban a spekuláció eszközölt néhány vételt és apró- 
szemű babért Gyöngyös 7.75 forint augusztusi szállí
tásra, gömbölyű babért Zomborou 7.— forint, Pince
helyen 7 forintot fizettek szeptemberi szállításra.

A határidtdzlet a lefolyt héten igen változó 
volt. Kezdetben az árak magasabban indultak, mint 
az azelőtti héten, később azonban az árak rohamo
san estek, mire a bét vége felé ismét áremelkedés 
következett be. Részleteink különben a következők i

Buea októberre 9.46, 9.31, 9.44, 9.15, 9.26, 9.08, 
9.14, 9.—, 9.35, 9.28 frt után 9.21—9.22 írton zárul.

Boss októberre 7.52, 7.33, 7.43, 7.22, 7.28, 7.01, 
7.28, 7.22 frt után 7.16—7.16 írton zárul.

Tengeri júliusra 4.60, 4.44, 4.46 frt után 4.46— 
4.47 forinton zárul.

Repce augusztusra 9-ről 14 krra emelkedett ’)
Tengeri máinsra 4.90. 4.77 frt után 4.76—4.78. 

forinton záruL
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Zab októberré 5.74, 5.66, 6.63 forint után 5.58— 
6.59 írton zárul.

Káposztarepce augusztusra 12.75 frt után 12.60— 
12.55 írton zárul.

Szesztizlet. (A Budapesti Napló tudósítójától.) 
A lefolyt héten a törvényhozás letárgyalta az uj 
gzeszadótörvónyt és több lényegtelen változáson 
kívül az eredeti javaslatnak a szeszkivitelre vonat
kozó rendelkezéseit törülte. Ezen intézkedést Auszt
riára való tokintettel el kellett ejteni. Noha a pénz
ügyminiszter a tótel indokolásánál ezen ügynek na
gyobb fontosságot nem tulajdonított, nem tagadható 
tény az, hogy a külön kiviteli dijak elejtése által 
az üzlet javulása nem fog oly gyors tempóban tör
ténni, amint azt az eredeti javaslat után remélni lehe
tett. Jegyeztek: nyersszeszt finomítók részére: 
17i/3 —17’/< írton, finomított szeszt nagyban 55—551/3 
förton, kisebb mennyiségben 65i/s—56 írton, denatu
rált szeszt nagyban 16—17i/a írton, kisebb mennyi
ségben 18 —181/3 írton, hordóval együtt helyben.

Repoeolaj és repoepogáosa. (A Budapesti Napló 
tudósítójától.) Repceolajban a szilárd irányzat tartós. 
Nagybani vételnél jegyez készáru 34 írttal, kicsiny- 
beni vételnél 1 írttal drágább. Határidőüzlotben gyá
rosok nem kínálnak. Repcepogácsa. A külföldi kereslet 
továbbra is tart és sziveseu Ígérnek 5.75 irtot, gyá
rosok tartózkodók és csak kisebb mennyiséget ad
nak. A jegyzése zárul teljes kocsirakománv vételé
nél 5.80 forinton a budapesti vasúthoz szállítva.

Oyapjuüzlet. (Goldmann és Engel cég jelentése 
a Budapesti Napló részére) Az e héten megtartott 
árverésen középminőségU árunál az árak a tavalyihoz 
képest 20—25%-kal, finom árunál 30%-kal emelked
tek, amely árak mellett circa 5—6000 bál kelt el. — 
A gyárilag mosott gyapjú árát a junius 27-ikén kez
dődött londoni aukción keletkezett nagymérvű áremel
kedés nálunk is felhajtotta, úgy hogy a piacra kerülő 
minden mennyiség azonnal elhelyezést talált. Orosz
ország, amely már régóta rém tudott nálunk venni, 
most szintén megjelent mint vevő, amernyihen a leg
utolsó 14 nap alatt elkelt circa 1000 bálból tekinté
lyes részt vásárolván, k<"zepminöségü áruért 240— 
270 forintot fizetett. Hatonrrr sótt és zsíros gyapjúban 
az üzlet a nyílt piacon még nem fejlődött ki, remél
hetőleg ez a jövő héten teljes mérvben be fog kö
vetkezni.

Denaturált szesz. (Kalmár Sándor ielentése.) 
Az érdekelt faktorok agitáció án8k megvan a kellő 
eredménye, amennyiben a mai napon megszűnt a 
fővárosban a denaturált szeszre vetett váiosi „fo
gyasztási ndó“, amely ezen minden háztartásban 
napról-napra nagyobb fontosságot nyerő és úgy
szólván immár nélkii özhete'lennó v á t cikket oly ér
zékenyen au tot’a. Ez adó eltörlése általános óh’j 
volt, mégis nieglepetésszamba ment, hogy már most 
lép érvénybe és kereskedőink zömét készületlenül 
találta. Azon kereskedők, kik a legutóbbi napokban 
még átvettek denaturált szeszt. — nem tudva az adó 
eltörléséről semmit — érzékenyen károsodnak, ami 
elkerülhető lehetett volna, ha az újítás idejekorán 
kerül nyilvánosságra. A fogyasztás, tekintettel az 
említett változásra, a fővárosban minimális volt, de 
e hét stagnáció’át a jövő megerősödő fogyasztása 
bizonyára kárpótolni fogja. Az árak e héten válto
zatlanok maradtak. Mai nagybani jegyzések: 18.25—
18.50 forint 10.000 literfokonkint hordóval együtt 
ab Budapest, készpénzfizetésre engedmény nélkül.

Vásárcsarnok. (Vámos és Bruszt jelentése a 
Budapesti Napló számara.) Az elmúlt napok forgal
máról számot adva, e helyen is fölemlitendőnek 
tartjuk azon jelenséget, hogy a más években ez idő
tájt első helyet elfoglaló gyümölcs az idén tetemesen 
kis mennyiségben áll rendelkezésre, miáltal beiga- 
zolást nyernek a gyenge termésről beérkezett jelen
tések. — Főképp áll ez a korai, befőzésre alkalmas 
gyümölcsfajtákra, melyek gyéren kínálva, emelkedő 
árakat jegyeznek.

Húsféléknek gyenge a kereslete, csak első
rendű pecseuyehusnak nagyobb a fogyasztása.

Élőbaromfinak jó a kereslete.
Tojás 'kielégítő mennyiségben állott rendelke* 

zésünkre. Ara utolsó 'elemesünk óta nem változott. 
Príma magyar tojásért 29.50—30.— forintos árak, 
erdélyi tojásért 28.50—29.— forintos árak maradtak 
érvényben.

Vajból a nagy kószlotek megfogytak ugyan, de 
a mérsékelt fogyasztással szemben még állandóan 
oly nagy a kínálat, hogy magasabb árak nem jut
hattak érvényre. Friss főzővaj 50—70 kr, teavaj 
70—95 kr. kilója nagyban.

Ujburgonva a közbeesett ünnep és az esős idő
járás következtében gyérebben érkezett és a kereslet 
megélénkült, amiért a mielőbbi beküldését felette 
ajánljuk.

Olnszfajta káposzta waggontételben 8—10 fo
rint száza.

Ipar és kereskedelem.
A szeszadó. A pénzügyminiszter ma terjesz

tette elő a képviselőházhan a fogyasztási adó ala eső 
szeszfőzők egy-egy termelési időszak alatt a kiseb
bik adótétel mellett termelhető alkoholmennyiségé
nek folosztásáról szóló törvényjavaslatot. A javaslat 
fontosabb intézkedései a következők : A magyar ko-

lódén Iskola^SltSny______________________ 8.40
LÓDÉN Fiu-<nencsikoff 7.—
LÓDÉN Férfi-köpeny — 12.—
lódén Kooaia-köpeny 10.—
lódén H a r c u k _____________________—
lódén Rövid k a b á t______________________ «•—
LÓDÉN Vadász-öltöny.— . . . . . .  16.—

LqDEN Turista-öltöny. .  .  — — — — .  le 

róna országaiban a fogyasztási adó alá eső szesz
főzdék által a kisebbik adótétel mellett termelhető 
853,000 hektoliternyi évi alkoholmennyiség a szesz
főzdék között termelési időszakonként azon elv szem 
előtt tartása mellett osztatik szót, hogy az újonnan 
keletkező szeszfőzdék közül csak a mezőgazda
ságiak, úgy most, mint a termelési-időszakonkinti 
feloszlási időn belül is, részesülhetnek a felosztás
ban. E felosztás a mezőgazgasági és ipari szesz
főzdék között akként történik, hogy az egy-egy 
termelési időszak alatt a kisebbik adótétel mel
lett terű elbefő 853,000 hektoliter alkoholból az 
első felosztási időszakra 460.103 hektoliter azok 
között a mezőgazdasági szeszfőzdék között osztatik 
fel, melyek 1897. szeptember 1-től 1899. augusztus 
végéig terjedő két szesztermelési időszakon belül 
üzletben voltak és üzletükkel végleg fel nem hagy
tak, 338,956 hektoliter pedig azon ipari szeszfőzdék 
között, amelyek 1897. szeptember 1-től 1899. augusztus 
végéig terjedő időszakon belül üzemben voltak és 
üzemükkel végleg fel nem hagyták. 53.941 hektoliter 
pedig az újonnan keletkező mezőgazdasági szeszfőz
dék részére tartatik fenn. Az újonnan keletkező 
mezőgazdasági szeszfőzdék részére fentartott ezen
53.941 hektoliterből az első felosztási időszakban
13.941 hektoliter vehető igénybe, mig a fenmaradó 
40.000 hektoliterből a következő négy felosztási idő
szakban tiz-tiz ezer hektoliter vehető igénybe. Ezen
kívül ugyancsak az újonnan keletkező mezőgazda- 
sági szeszfőzdék részére tartatik fenn első sorban a 
kisebb adótétel mellett termelhető az az alkohol
mennyiség, mely egyes ipari szeszfőzdék végleges 
felhagyása, valamint az az alkoholmennyiség is, 
mely egyes ipari vagy mezőgazdasági szeszfőzdék 
egyesítése folytán rendelkezésre maradni fog.

Az egyes szeszfőzdék részére a kisebbik adó
tétel mellett termelhető alkoholból az első felosztási 
időszakra megállapított mennyiség a további felosz
tási (termelési) időszakokra is érvényben marad. Az 
újonnan keletkező mezőgazdasági szeszfőzdék szá
mára fentartott 63.941 hektoliterből az első felosztási 
időszakban igénybe vehető 13 941 hektoliter levoná
sával fenmara ó 40.000 hektoliter mindaddig, mig nz 
a még újonnan keletkező mezőgazdasági szeszfőzdék 
rószeltetósére fent említett rendelkezéseknek megfe
lelő módon igénybe nem vétetik, ideiglenesen az 
ipari szeszfőzdék között osztatik fel.

A törvény 1899. szeptember 1-én lép életbo.
A gyertyaárak felemelése. A magyar és 

osztrák stearingyertya-gvárosok tegnap értekezletet 
tartottak Becsben, amelyen egyhangúlag elhatároz
ták, hogy julius elsejétől kezdve úgy az első, mint 
a másodrendű stearin-gyertya árát száz csomagon- 
kint (egy csomag 500 gramm) 2 forinttal felemelik. 
Az árak felemelését a nyersanyagok megdrágulásá
val okolják meg.

Első Leanykiházasltási Egyesület mint szö
vetkeze:. Folyó évi junius hóban 1341 jutalékrész 
irattatott be és naszjutalékok fejében 13.118 forint 
46 kr. fizettetett ki. 1899. január 1-től—junius 30-ig 
beirt összes jutalékrészek száma 64(14 és a kifizetett 
nászjutalékok összege 120.114 forint 82 krajcár.

ilzutóBkóp.vleuuégek. A bécsi Creditoren-Yercin 
a következő rizeiieskeptelonségcket jelenti: Rozioky 
Antal asztalos Bécs, biahl Htnsch kereskedő Kolo- 
mea, Heiiuann Fülöp kereskedő Wartberg, (JárüiMM 
József kereskedő Kt/aec, RanteKberger 1 estvérek Utóda 
Ivanich Géza B u d a it  (Vaoi-utca 18.), Klein Jakab 
kereskedő Budapest (Rovay-ntea 6), Gungl M. Fiai 
cég Tertesvár. ifjabb Hesz Dávid kereskedő Vasvárt 
Holmrich András koreskedő Geiua, Ducbac JauuS 
kereskedő Zernow, Winkler Izrael rövicaru keres
kedő Kadutz, Strasser Pál kereskedő Neuhaus-Do- 
bsrna, Reif Dávid kereskedő Kis-Cell, Koyd J. F. 
cég Welleschiir, Gungl Kornélia Temesvár.

gzeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 17.50 forint pénzben, 17.75 forint áruban. Bécs
ien a nyersszesz ara 18.50 forint pénzben, 18.70 fo
rint áruban.

Ecdapesti sertós-konzumvásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertóskon- 
cumvásár'árjegyzése 1899. junius 30*áu. Készlet 1049 
darab. Érkezett — darab. Összesen: — darab. 
Eladatott 912 darab. Maradt 137 darab. — Napi
árak: 120—lt'0 kgr. súlyban 44---- 45— krajcárig,
220—280 kgr. súlyban 43——45 krajcárig, 320—380 
klgr. súlyban 42—45 krig. üreg nehéz páronkint 
400—560 kilós 38—451/3 krajcárig. Malacok 34—40 
krajcárig kilónk int. A va6ár hangulata élénk volt.

M e z ő g a z d a s á g .

A veté».k állása és a mezőgazdasági állapot 
Ausztriában 1899. évi junius hó közepén az osztrák 
íüldmivelésügyi miniszter által kiadott hivatalos je
lentés szerint a következő volt:

Az időjárás május hó második felében hűvös 
osős volt, köibe-kűzbo dér és a hogyekben hava
zás is fordult elő. Junius elején ezen időjárást szá
razság ée hirtelen hőemelkedés követte, de csak
hamar ismét hűvösre fordult az idő, melyhez a déli

L0DEN Sacco vattával bélelve — —- — — — __ 6.—
LÓDÉN Szörme-eacco— _  — — — — — 10.—
L0DEN Vadisz-saoco — 9.—
L0DEN Vadász-bunda... 18.—
LÓDÉN Kocsis-bunda_20 —
L0DEN Utazó-bunda — — — — — — 35.—
L0DBN Szőrme-menesikoff — —  _     40.—
L0DEN Gazdáazati bunda 10.—

1899. julius 2.’ ' 1T
..............  ■ ........................ .. ...I . <

és közép országrészekben eső hiánya is járult, mig 
viszont a keleti vidékeken beállolt nagymérvű eső
zés és hideg idő a növényzet fejlődésére akadályo
z ó ig  hatott. Az őszi vetések állása kielégítő, némi 
hanyatlás csak Gácsország és Bukovinában mutat
kozik. A rozs a középső és északi országrészekben 
csak most virágzik, Dalmátországban beóréshez 
közeledik, egyebbütt elvirágzott. Általában Gáos- 
ország és Bukovina kivételével, ahol ritka és 
hideg esős időben virágzott, jól áll a rozs ée 
nem sok dőlt meg. A buzavetések sűrű nö
vése biztató. Alsó-Ausztriában virágozni kezd, dé
len már elvirágzott, mig északon csak most hajtja 
kalászát. Tirolban ritka, a középországrészben mu
tatkozó rozsda miatt gyengébbre bocsülik a rozsnál. 
A repce jól hüvelyeseden, terméskilátásai különösen 
Gáesországban kedvezők. Csehországban a repce- 
fénybogár károsítja. A tavaszi vetések állása kedve
zőtlenebb az őszieknél, minthogy vetésük elkésve 
történt és a szárazság miatt nehezen keltek ki. Az 
árpa sokfelé a hűvös időjárás folytán fejletlen és 
megsárgult, az északi és keleti országrészek termés- 
kilátásai gyengék. A zabvetések az árpánál is 
kedvezőtlenebbül állnak; jobb termés csak Salz
burg és Görz vidékéről várható. Többfelé a vad- 
repce erősen ellepte. A kukorica szintén fej
letlen ; Gácsország podolial vidékén és a havasi 
tájakon ritkás. A késői len vetése bofejeztetett, a korai 
közepesen áll. A here első kaszálása Gácsország és 
Bukovina kivételével befejeztetett, minőségileg kifo
gástalan, de monnyiségileg gyöngo eredményt nyújt, 
mivol egerek károsították. Dalmátországban a lucer
nát másodszor kezdik vágni. A réti széria kaszálása 
jő erodménynyel s elég korán történhetett. Cseh- és 
Morvaország, valamint Bukovinában a termés ke
vésbé bőséges. A késői burgonya a szárazság és 
hideg miatt nehezen kelt. A korait kapálják és a fej-; 
leitecbet töltögetik. Déli Tirolban és a tengerparti vi
déken, ahol némileg jobban áll, virágzik. A keleti 
tartományokban egyenlőtlen és a dér károsította, 
északon nagyobb területen újra vetették. A 
eépavetések a száraz időjárást megsínylették, 
amennyiben mivelésüket hátráltatta. A oukorrépa 
Csehországban elég jól áll, egyebütt sokfelé hiányos 
és gyomos. A komló hajtásai általában erősek és 
egészségesek, de Cseh- és Gáesországban még 
fedetlen, mig Istriában rovarok károsítják. A szőlő 
Dalmátország kivételével, ahol már elvirágzott, javá
ban virágzik, a fürtképződés azonban nem oly bő, 
mint tavaly, Alsó-Ausztría és Istriában csak közepes 
termést várnak, mig Déli-Tirol és Dalmátországban 
l^idvezőbbek a kilátások. A peronoszporaoidium és 
rovarkarok mutatkoznak. A gyümölcsterméskilátásai 
tetemesen apadtak. A gyümölcsfajok bőven virágoz
tak, habár esős időben.

A  budapesti gabonatőzsde.

Budapest, julius 1.
Az eladók nagyobb árkövetelése és a vevők 

tartózkodó álláspontja következtében nagyobb üzlet 
nem fejlődött ki. A forgalom csak néhány ezer mé
termázsa búzára szorítkozott, amelyért tartott és 5 
ki aj cárral magasabb árakat is fizettek. Rozsban a 
ndugalat mindvégig csendes volt. Zab iránt az ér
deklődés cseaély volt és nehezen volt elhelyezhető.

Eladatott:
Búza. T i s z a v i d é k i :  200 mm. 80 k. 9 

frt 92>/j kr, 100 mm. 79*5 k. 9 frt 75 kr, 100 mm, 
i9 k. 9 frt 75 kr, 100 mm. 79 k. 9 frt 15 kr, 100 
min. 79 k. 9 frt 82>/i kr, 100 mm. 78 5 k. 9 frt 70 kr, 
2t)0 mm. 77*5 k. 9 frt 70 kr, 200 mm. 77 k. 9 frt 
70 kr, 100 mm. 77*8 k. 9 frt 75 kr, 100 mm. 75 k. 9 
frt 60 kr.

P e s t m e g y e i :  300 mm. 78 k. 9 frt 70 kr, 
150 mm. 77 k. 9 frt 70 kr, 100 mm. 78-5 k. 9 frt 75 
kr, 100 mm. 78 k. 9 frt 66 kr. 300 mm. 78 k. 9 
frt 65 kr, 200 mm. 77*7 k. 9 frt 67>/s kr, 100 mm. 76 
k. 9 frt 65 kr, 100 mm. 76 k. 9 frt 60 kr.

F e l s ö m a g y a r o r s z á g i :  300mm. 76 k. 
9 frt 55 kr.

B á c s k a i :  100 mm. 77*5 k. 9 frt 80 kr, 200 
mm. 76*5 k. 9 frt 60 kr, 200 mm. 74*5 k. 9 frt 55 kr.

Jftnd 3 hónapra.
Bozs: 100 mm. 7 frt 10 kr, 100 mm. 7 frt — 

kr. 1200 mm. 7 frt — kr.
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint. — A minőség hektóiiterenkint és 
kilogrammonkint.

blnsAg-t .  •  • 78 k. 9.20— 9.28 70 k . 9 . 2 5 -  9.85 77 k. 0 . 8 5 -  9.45
• 78 k. 9.4 >— 9 4 0 79 k. #.8O— P.tO fc. 9 .70— 9.-C

76 k. 0 .85— 9.40 7.5 k. 9.50— 9.60 7 /  k. 9 .66— 9.70IlBBAvIGoKl ,  . • 78 k. 0 . 7 0 -  9 75 79 k. 9 . 7 5 -  9.^5 t-o k. 9.85 -  9 .95
p e s t r ld é t í  ’ . . 74 k. 9.28— 9.80 76 k. 9 . 3 5 -  P.46 77 k. 9.60— 0. 0

• 77 k . P .tO -  9.65 79 k. « . »  -  9.75 80 k . 9.75— 9.65
fcjérm ojrysl . 74 k . 9 . 4 9 -  0 .5 78 k. 9.50— O.^C 77 k . 0 .C 5 -  9.75

• 77 k. 0.75— P.80 79 k. 9 . -0 — 0.85 80 k . 9.^5— 9.90
b io a k a l •  •  • 74 k. 9 . 8 5 -  9 .4 , 76 k. 9.40— 9.45  75 k . 9 . 4 5 -  9 . i4

•  77 k . 
75 k.

8 60— 9.55 79 k. 
7'j k .

— .--------- - 80 k. --------- .—
rom án «. •  78 k. 73 k" << k»

78 ki 76 ki '0  í ‘
Morb .  J .  . • 79 ká 91 k. • 80 b*

,  73 k. — * 76 k
ow k.

b o lg á r  •  •  • •  79 k. 61 k. -
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a „ T I R O L I “ -nál
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— (») L r. 7 O -7 S K
Árpa _ (ó) tak. 60—62 k.

(6) BŐrfÖZ. 64—66 k.
Z ab ____ íó) 8 9 -4 1  k.
T engeri 
l t e p o e _  
K öles M

(uj) b án ság i 
káposzta

(ó)

— k.

7 A 5 - 7 . 1 I Ü .  r. -----k.
6.16— 6.86 é g e tn i!  ><? azfc- 
6.60— 7. — való
6.dS— 6 . -  W)
6 .—  6*26 (ó)

13.------12.26 m ázn. — k i
4.16— 4,46 (uj) bánsági

6 .9 C -  7—  
6.80— 6.10 

7 . 6 o3  6.80

A határidőimet folyamán a következő köté
sek történtek:
Búza októb. 9.32-9.33-9.29—9.35-9.26—9.33-9.27.
Rozs októb..................7.18-7.26-7.19-7^1-7.15.
Zab októberre . • • 5.62—5.61.
Tengeri júliusra • . 4.46—4.43—4.47.
Tengeri augusztusra . 4.60—4.59—4.61,
Tengeri májusra 1900, 4.80—4.76—4.78.
Ropce augusztusra . —.—.

Déli egry órakor a következő zárőárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza júniusra • . • . pénz 0.— ára
Busa októberre . . . . . 9.21 9.23
Rozs októberre . . . . 7.16
£ab októberre . . • • r B.60 5.62
Tengeri júliusra . . . • 4.47 a
Tengeri augusztusra . . . 4.60 • 4.61 a
Tengeri máj.-ra (1890.) . . 4.77 a 4.79 »
Repce augusztusra . • . 12.45 • 12.55 •

D é lu tá n  fé l 5 ó ra k o r zárni:
Búza o k tó b e rre ......................  9.17— 9.18
Rozs októberre . . . .  • • 7.14— 7.15
Zab októberre.....................5.59— 5.60
Tengeri jú liu s ra .................4.46— 4.47
Tengori augusztusra . . . .  4.59— 4.60
Tengeri májusra 1900 • • . • 4.80— 4.82 
Repce augusztusra • . . . . 12.45—12.55

A budapesti értéktőzsde.

A tőzsde nyugodt hangulatát a megnyitás után 
nemsokára megbolygatták a kedvezőtlen aratási 
hírek. Délfelé még inkább ellanyhult az irányzat, 
amikor Berlinből egy fizetésképtelenséget jelentettek. 
Délután azonban szilárdulás következett be és az 
Osztrák Hitelintézet 378.10 forinton, a Magyar Hitel- 
intézet 390 foriuton, az Osztrák-Magyar Államvasut
342.50 forinton (ex coupon) zárul.

Az árfolya nők hullámzása a rault heti árfolya
mokkal összehasonlítva a következő volt:

junius 24. jun. 28. mai
z á r 1 a t

Magyar hitelbank . '9- '. 383.25 393.50 3 9 0 .- '
Osztrák hitelintézet . 358.20 375.20 378 10
Leszámitolóbank . 256.75 260.— 260.—
Rimamurányi vasmű . 301.75 302.50 302.—
Osztr.-magy. Államvasut 343.25 346.50 342.50
Közúti vaspálya . . . 371.— 372.50 354.50

Az előtözsie izgatott.
Jegyeztek'. Magyar hitelrészvény 385.25—387.75. 

Osztrák hitelrészvény 372.10—375.25. Déli vasút
72.-----72.50. Osztrák-magyar államvasuti részvény
343.50—345.75 forinton.

A déli tőzsde gyengébb.
Jegyeztek- Magyar hitelrészvény 386.25—387.50.

Jelzálogbank 246.---- 246.50. Rimamurányi 302.-----
302.50. Osztrák hitelrészvény 372.05—377.25. Déli
vasút 72.---- 73.—. Osztrák-magyar allamvasut 342.75
—343.25. Közúti vasút részvénytársaság 373.50 — 
375.— forinton.

Az utdtőssde irányzata mérstkoa forgalom mel
lett gyenge maradt.

A 4 órai zárlatkor jegeitek: l  ámák hitelróaz- 
vény 378.80. Magyar hitelrészvény 390.—. Leszá- 
mitolóbank 200.—. Rima.nurányi vasmű részvény 
302.—. Osztrák-magyar államvasut 342.25. Közúti 
vaspálya 354.50. Városi villamos vasút 216.— forinton.

Lestámifold árfolyamok:
Magyar általános hitelbank. . . . 386.—
Osztrák hitelintézet. . . . . . .  363.—
Magyar aranvjáradék............................119.—
Magyar koronajáradék.................. 96.50
Magyar ipar- és kereskedelmi bank 100.—
Magyar jelzálog hitelbank . . . .  246.—
Magyar leszámítoló bank . . . .  260.—
Rimamurányi vasm ii......................  302._
budapesti közúti vasp. rótij. . . . 373.—
Üéli vasú t........................................  68.—
Osztr.-magy. államvasut..................  348._
Magyar cukoripar r. t. . . . .  1038.— 
Bpesti városi villamos vasút . , . 217.—

A hivatalos zárlatok a kővetkezők voltakt
Allemadóeeág.

B) Magyar Államadósság.
119— 119.60

06.40 V6.0O

120 25 121.26

119.% 120X0

101.— 102__
86.— 86.—

M agyar nyerem t-oy- 
kölesön  (M itt)  _  ICO—  161—

M agyar regáleköt-

A ranyjA rad'k <•/•._
Korona, árad. 4®Z»...
K eleti v a sú ti köt* 

vények  5®a _  _
Á llam vasuti araay- 

kölcsön 4*ftW» _
Á llam vasut! ezüst-  

köicaön 4>Zi®/. _
Vaakat'Ukölcsön 8®ls 
M agyar n yprem -nv-

k ölcsön  (100 írt) 160.60 1C1.6C

vén y  4>/j®/o _  _ 100.60 101.60
H orv.-szláv , rerala-

k ötvény 4Ü^Ze _ 101— 1 0 1 .-
M agyar földteber-

m ent. 4"7«_ _ 06.60 9 M 0
H orv.-szláv , földta-

h en n en t. 4®/»_ _ 96.76 97.76
Tiszai so rsjeg y  «®/s US JK 180.26

Koronajáradék 4®/« 
1864-es soraiagy 4®/t 
18T<0-a» so rsjeg y  (100 

írt) 6®/._____ __ _
1864-es aorujegy «a

100—  100.80 
171.60 173X0

Ü 7 —  1 K -  
194—  196—

b) Osztrák Államadósság.
E g y es. papírjára- 

dóká»/M®H________
E gyes. ezüst Jára

dék 4»yie®/«________
Aranyjáradék

99.86 100.86

99.80 100 M 
U9J16 119.76

o) Idegen Államadósság.
B olgár vasú ti k ő i- Ezsrb 100 frankost gsoa V* — *  >

K is  köloaönök.
Boanyák kölosön  

4«/«_____________ :
B udapest fővárosi 

kölosön 4 W .  •

B udapest fővárosi 
kölcsön  4 « /« _____95.60 97.60

T em es - bógavő lgy l 
k ölcsön  6’/ . _____95.50 93.60

Z&loglev.lek 4. kSlesBnkStvóny.k.
Budapesti intitetek kibocsátása.

101.—
Jelzá logbank  nyer.'

110.60 1SC.6010U.— k ő tró n v  40/0 __ __
Jelzálojrbenk n yer.

100.— 101.— J e j r y ------------ —
Jelzá logbank  n yer.

96.—* 97.— kfitv. 3®/«________
Oraz. kflzp. takn-

103.60 101.60

101.60 102.50 rékn. zálog-!- áltfilt 
Orrz. kfizu. taka-

100.— 101.—

100.76 101.80 rt'kp. zálotrl. 4®/« 
Kflzp. Jelzálocrbank

97— 98—

100.60 101.60 zálogl. 4>/»®Zo_____
Kfizp. jelzálogbank

100^8 101A5

96.60 97.60 zá logk  <°'® __—
K6zp. le lzálovbank

98.25 90.26

66.4'J 86.40 k ö tv én y
KCzp. jelzálocrbank

90— 100—

9 8 . - 0 9 - - k ö tv én y  4®/o_____
O íztrák-m asry.bank

96— 97—

93.— 04.— zálofrk <0/® — — 
Hazat takp . közs.

100.20 101.20

97.76 08.75 kö^v. 40/0 _ _____
H azai *akD. zálog*

96.— 95.60

SÓZ.— 108.— lev é l 4% _  _  _  
K eresk . bank sá«

97.76 98.76

10C.— 1 0 1 . - lojrl. 41/ * / ® -------
K eresk . bank z i-

100— 101—

97.75

100.—

96—

08.76

100 ZO

07.—

lo r t. ________
K eresk . bank (vf. 

ltO frtl közti, köt
v é n y  4 W / o _____

K arenk. bank (vf.
, 210 frt) közs. köt

07.76

103.60

98.76

10-1.6C

100.— 101.—

Elsőbbségi
100.60 101.50

v én y  4®/« __ __

kötvények.
Folynm haiózáRi és  

tengerhajózási

08,50 09.60

9 9 - 00.— iw /i______:
M a r v a r -p a lid a t  I.

100— 101—

06.— 07.— W bocs. 5 « /o _____
B eruházási kölcsön

108— 109.—

98.—

£8.—

99—

99—

ar. <*/!«/•________ 118410 119.50

Bankok részvényét
96.— 07—  K ereskedelm i rész-

174.— 176— - vén y tá  re *s dg   196—  1GS—
98.— P5—  M agyar *akp. közp.
6 ° -  70—  jelzá logban* _  _  6!0—  620—

112.50 113.60 O sztrák -  m agya-
bank _  _ _____910—  915—

U S .— 114.— K ereskedelm i bank 1426—  1428—

B elvárost laknrékp.
sá log l. <>/««/• „ . 

B gye9. föv. tnka-
rekp. zálogl.4*n°/» 

E g y es. föv. toká
ré kp. zájotrl. 4®/«

K isbirtokosok zá- 
logl. 5°/# ____ ___

K isbirtokosok sá
tort. 4V«®/» _____

F öldh itelin tézet zá
log!. < » /« » /• _____

Földh itelin tézet (50 
óve«> 4®/»________

Földh itelin tézet (38 
é r é st  W i» /« _____

H ely i érdekű  vasú ti 
k ötvény iW h  _

H elyi érdekű  vasúti 
k ötvén y  4«/«_____

H elyi érdekű  vasú ti 
(v f. 106®/e) xoZb _

Jelzálogbank zá log
lev é l 60 /„ ________

Jelzá logbank  zálog
le v é l 4 V s» /» _____

Jelzá logbank  zá log
lev é l 40/b ________

Jelzá logb . köze. köt. 
(vf. llO®/o) 4®/o _

Jelzá logbank  kflza. 
k ötvén y  4°/°_____

Jelzálogbank köss. 
k ö tv én y  4*M/« _

A dria e lsö b ség l köt
v én y  4>/i»Z#_____

K özúti v a sú t 4e,« _  
B u d ap est-p écsi va- 

sut'-í®/o___________
K assa  • oderbergi 

1889. ezű si 4®/# _
K assa  -  oderbergi 

1801. e z ü s t  4®/« —

B a n k  e g y e s ü le t _____
Első m . ip a rb a n k _  
Fium ei h ite lb a n k _  
Fővárosi bank r . t. 
Hazai b a n k _ . _  . .. 
Horvát-l-zlavon jel- 

aálogbank _  _

Biztosító társaságok részvényét
B écsi b iz tosító  tre. 210.— 216—  
B écsi é le t. és jára

d ék -b iztosítá si in
tézet ___________ 260.— 266—

Első m agy. által.   3150.— 3200.—

Fon ci ere___________
Lloyd viszontb izt. 
M. jég- "s vlszontb .
Nem zeti balosé' _
P annónia v lszon tb .

100—  102.—
8 C ._  86—
98.— 99—

1 2 1 — I I —  
765—  7 5—

Takarékpénztárak részvényét
B elvárosi _  _  _
III. k e-ü leti________
E rzsébetvárosi_____
B udapesti takp. és  

zálogk. r. társ. —

104—  100—  E gye«. fővárosi _  1184—  1187.-
123.— 12*,— M agyar á lta lá n o s   820—  321.-
82—  83— • O rszágos központi 778—  783.-

P eeti h a z a i________ 8175—  8225.-

G őzmalmok.
280.- H engem !alom  __ 22 fc’ o.— 6e5—

Molnárok é s  sö tök  227.— 230—  
V ik tó r ia _____________ 130—  ló3—

Concordia ______
E1f6 budapesti_____950—  CCS—
E rzséb et___________‘.’60 — 761—
Lujza_________________160—  162—

Vasmüvek és gépgyárak részvényét
G azdasági g é p g y _ .  140—  145—  N i c h o l s o a ___________ 108—  111 —
D anubius _  _  _  92—  13—  P r h l i c k ______________ 2C5—  206.—Ganz _ _  1960—  1976—  W eitzn erw aggon —  213—  216 —

Bányák és téglagyárak részvényét
C50—  655—B rassói b á n y a — _  

B udapesti tér la  os 
m éazég. _  _  _  

E gye-tllt tégla és  
cem ent _  _  _  

E saa»m sgy. k6«z*n. 
F elsöm sgy . b á n y a _  
rtvfln t'-glagyár _  

K acsa-som  odl _  _

K őbányai gőzt- g .__
K6 zén b . én tégla

(D ra"ehe)________
A sz fa ltg v á r_______
Á ltalános kőszéob. 
Kerám iái g y á r .. _
F a lp ő t a r j á n l_____
Ú jlaki tég lagyár  _

_  103—  106—

12*.—
102—

SCO—  
214 — 

97.60
160—  
324 -  
194—

ro?.— 
216—  

9* .50 
158—  
325—  
1 .6 —

Könyvnyomdák ressvenyet

Különféle vállalatok részvényét

A thsnaeum  L. _  866 —  370—  PaUa=_. _ .  _ .  Ivó—  lb  —
Franklin----------------- 270—  2^0—  P esti k önyvnyom da H20—  H5O.—
K otm oa — _  —.  —.  90—  9S—

Á lt. «-atr«r.-k31cz—_  
B pesti v illam os. _  
Első m agyar ser

főzde ___________
ElsO magyar sorté i-  

M zl. rv-szv. _  _
E llő  m egy . szá ll—  
E lröm agy . sp>xllum 
Üschwxndt szehzgy.

666.— 569— F lrú lv  xarffizöde _ 40— 42—
123— 12-.— Polgári ser fő z ö d e _  

M agyar ruzoripar
56.63 87.60

128C— 13-jO— r. t. B. aot. elöj. 
M agya’ v illam os. _

1036— !04C—

270.—
14*- — H 9—

280— N em zetközi r tll. _ 310— 32f—
228— N em zetközi w ag- 

gonkölonönzö _14‘ — l'.0— 6 !3 — 646—

Közlekedési vállalatok részvényei.

Sorsjegyek
B a z ilik a __________ ; C.76 7.25 M agyar vö rö sk e" ... 10.S6 10.75

,  osztr . felülb. 7.20 7.70 U gyanaz o s itr . db . 11.25 12.75
_  .  nyer. jegy .
B écsvároei _  . . 1«3 76 186.76 Olasz vör. s e r .. .. 11.—
B udarárosi _  _  __

.  oestr . felü lő.
ö2.— Ó4.— Ugyanaz osztr. felb. I2.có
64— 66— Osztrák vör. ker..„ 2 1 . -

• S Z ÍV __________ ' 3.40 3.80 O sztrák h lto iin t. ...
B osztr. felUlb. 8.80 4.20 i ’álffy _ 64.60 64X5

Pénznemek.
V ert arany _  “  _ 6A9 6.74 Német bankjegy 6“.95£G írkos arany _ 9.50 9.50 Olasz Ura 44.60 <6.8020 márkát! _  _  _ 11.50 11.60

Ktunidl T iltó , (latra).
A m sterdam  _ 00^0 90.60 Olasz p iac 44.60
London _____ _____ 1£O. & 120.96 í ’árta _ 7.8g 47.97B em ei p t a c _  _  _ 68.07 69.12

Batáridőre kötött értékpapírok.
Aranyjáradék _  _ 1 1 0 . - 119.25 l eszám ít, b&nc _ 289 eo 2íiC—Koionajáraö ' *- _  _ 05.40 06.60 K im ezuu.anyi _ 3CZ.— 362.60Magy. in  vei b*n k _ a**?.- S8..75 Oezu-. h lle ír  szvén y 3 '4— 376.—M. lp . es <ar. bank 10u— 1 0 1 .- D  ll r e a u t _______ 72 — 73.—M agy. jelzálogbank a<6.- 246 6C O u ir ^ m . áUaxnT _ 342.75 343 26

478.— 481.— T elelőn-H írm ondó—.

Adria ‘en gerh aj. __ 237.— Ú jpest- rák osnalotal
B p esti közúti va». — villám  o" _  „ 76— 7 8 . -

,  ld e íg l. részv. —— —r— K assa-oderbergi _ KM.— 1 * 8 .-
.  *»▼. Jegy _ 256— 260— kJagyar-gallrtat _ 212 .— 21?.—
w villám , van. 217.— 218.— ■ nyugati ... 21C.60 Slá.50
.  t lv . jegy  „ 88— 90.—

A budapesti term énytőzsde.

A terményüzletben a szezonszerü hangulatúak 
megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzöbizottság hivatalosan a követkozó ár
folyamokat állapította meg:

Háremag; !■— n« a« ----- m/ vSAt

vörös tiszai, alföldi és felvidéki 26.-----28.— forintj
Vörös erdélyi —.------- .— Vörös bánsági —.------- .—
forint. Középezemü 31.—35.—. Nagyszemü 35.—39.—, 
Disznózsír: budapesti 49—.—49.55 forint, vidéki
—.-----.----- írt. Táblaszalonna: légenszáritott vidéki
—.------- .— városi 4 darabos 41.----- 41.50 forint, 3
darabos 43.50—44.— forint, füstölt 45.-----46.— forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség 10.75—11__
forint 120 darabos —.-------.— forint, 100 darabos
12.50— 13.— forint, 85 darabos 15,50—16.— forint 
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
9.50— 9.75 forint, 100 darabos 11.75—12.— forint
85 daraboB 14.75—15.25 forint Szilvaiz: szlavóniai 
—_____ .— forint, szerbiai 14.-----14.50 forint azon
nali való szállításra.

A  bécsi gabonatőzsde.

Béos, jnlins 1. (A Budapesti Napid tudósítójá
nak telefonjelentése.)

Jegi/sisek: Rozs őszre 7.49—7.33. Zab őszre 
5.92. Tengeri juliuB—augusztusra 4.74. Tengeri szep
tember-októberre 4.97. Repce augusztus—szeptem
berre 12.65-12.75.

A  bécsi értéktőzsde.

Az előtőzsdén gyengült a hangulat.
A déli tőzsdén eleinte szilárdabb a hangulat. 

Később üzlettelség uralkodik.
A zárlat ismét javult. Hitelrészvény emelkedik 

arra a hírre, hogy holnap egy uj kommünikké jele
nik meg a részvénytőke felemelése tárgyában.

Béos, julius 1. (Magyar értékek zárlata.") 4% arany 
járadék 119.25. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 137.65, 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.20. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 119.70. Magyar leszámítoló Aa pénzváltóbank 
259.—. Rimamurányi vasmürészvénv 302.—. Magyar ko- 
ronajáradék 96.25. 4°/o-os Magyar földteberm. kötvény 94.50. 
Magyar hitelbank részvény 386.50. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 159.50. Kassa-oderbergi vasúti részvény 185.50, 
Magyar kereskedelmi bank 1419.

B écs, julius 1. (Osztrák értékek rdrta/a. 14*2° o papír- 
járadék 100.30. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 119.40. 1860-iki 
sorsjegy 138.60. Osztrák hitel sorsjegy —.—. Angol-osztrák 
bank 152.—. Bécsi bankegyesület 273.50. Osztrák-magyar 
bank 908.—. Déli vasút 72.75. DunagSzhajózási részvény 
388.—. Dohányrészvény 137.—. Császári és királyi arany 
5.68—. Német bankváltók 58.95. 4*2°/o ezüst járadék 100.20, 
Osztrák koronajáradék 100.25. 1864-iki sorsjegy 194.75. 
Osztrák hitelintézeti részvény 377.50. Unionbank 311.50. 
Osztrák Lünderbank 238.—. Osztráh-magvar államvasut 
342.—.Elbavölgyi vasút 258.50. Alpesi bányarúszveny 234.—. 
20 frankos arany 9.56—. Londoni váltóár 120.55. Bécsi 
Tramway 468.—. Az irányzat nyugodt.

E éca , julius 1. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjclentése. A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvénv 879.— Magyar 
hitelrészvény 389.50. Angol-Osztrák bank 151.75 Union bank 
312.— , Landerbank 238.50, bankegyesület 274.—, osztrák- 
magyar államvasut részvény 342.25, északnyugati vasú* 
részv. 245.50, elbavölgyi vasút 258.50, dunagózhajós részv. 
—.—, alpesi bányarészvény 233.90, májusi járadék 100.25, 
osztrák koronajáradék —.—, magyar aranyj. —.—, magyar 
koronajáradék 96.30 német birodalmi márka májusra 
58.98, jú n iu sra —.—, török sorsjegyek 63.25, rimamuráuyi 
vasmű 303.— déli vasút —.— dohány rész vény 137.50 
Napóleon d’or O.óóVa Lombard 72.25.

Külföldi értéktőzsdék.

B erlin , julius 1. (Tőzsdei tudósítás.) A Moritz Lövs 
und Comp. fizetősképtelen cégért való kiegyenlítések ked
vezőtlen bofolyása alatt és a bécsi bágyadt irányzatra & 
mai forgalom kezdetén az irányzat gyengóbbro hajlott 
Azonkívül a ma érvénybe lépett szelvénypótlékok és levo
nások akadályozták az üzletet. Később bányaértékek mér
sékelt emelkedést és bankrészvények is javulást tüntettek 
föl. Vasutak egyenlőtlenek. Keleti porosz és marienburgi 
emolkedett, amerikai tartott. Az értékpapírok közül német 
befektetési értékek szilárdak. Végül hitelrészvények emel
kedtek. Magánleszámitolási kamatláb 3' s°/o.

Berlin, julius 1. Ẑárlat.) 4’2%-os papirj&radék 
— . 4°/0 osztrák aranyjáradék 100.90. Elbavölgyi vasút
—.—. Magyar koronajáradék 96.25.Osztrák-magyar állam- 
vasút 145.60. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
169.30. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102 80. Alpesi 
bányarészvény — . Disconto-Commandit 197.10. Általános 
villamossági Edison 267.—. Gelsonkiroheni 207.75. Laura- 
kohó 263.60. 4*2°/0 ezüstjáradék 99.80. 4% magyar aran; 
járadék 100.10. Osztrák hitelrészvény 235..50 Déli vasút 
32.50. Károly Lajos vasút 99.80. Orosz bankjegy 216.—. 
4°/o uj orosz kölcsön 99.50. Török dohányyéRzyény —.—• 
Olasz járadék 94.60. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 165.76. Harpeni 200.25. Az irányzat szilárd.

Hamburg, julius 1. (Zárlat.) 4.29l0 ezüstjáradék 
99.70. 1860. sorsjegy 147.—. Déli vasút 32,50. 4°Z0 osztrák 
aranyjáradék 100.60. Osztrák hitelrészvény 236.90. Osztrák
magyar államvasut 145.—. Olasz járadék 94.40. 4% magyar 
aranyjáradék 100.75. Az irányzat szilárd.

Frankfurt, julius 1. {Zárlat.) 4’2«/0 papirjáradék 
——. 4°/o osztrák aranyjáradék 101.—. Magyar korona- 
járadék 96.20. Osztrák-magyar bank 152.50. Déli vasút 
32.60. Elbavölgyi vasút . Londoni váltóár 204.25. 
Bécsi bankegyesület 237.90. Villamos részvény 159.50. 3°/oos 
magyar aranykölcsön 85.30. 4’20/o-os ezüstjáradék 99.76. 4% 
magyar aranyjáradék 100.20. Osztrák hitelrész vény 234.30. 
Osztrák-magyar államvarut 145.30. Északny. vasút — 
Bécsi váltóár 169.30. Párisi váltóár 81.03. L'nionbank — • 
Alpesi bányarészvény 236.—. Az irányzat nyugodt.

P a ris , julius 1. (Zárlat.) 3°/o francia járadék 100 05. 
Olasz járadék 95.75. Osztrák-magyar államvasut 747.-. 
Francia torleszth. járadék —.—. 4ü/ü magyar aranvjáradék 
102.40. Török dohányrészvény 300.—. Osztrák Landerbank 
— francia járadék 102.65. Osztrák földhitelinté
zeti részvény 1295.—. Déli vasút 164.— 4% osztrák arany- 
járadék 101.45. Ottomanbank 599.—, Párisi bankrész
vény 1090. Alpesi bánya részvény . Az iránvwt 
szilárd.
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Budapest-köbányai sertéskereskedelm i 
csarnok jelentése.

Julius 1. A sertés üzlet irányzata változatlan.
A) Hit ott sertések ára .*1. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  1 
ö reg  nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) 40—40V9— krajcárig, ö reg  közép páronkint 300- 340 
kilogrammig terjedő súlyban 40—407a krajcárig. Fiatal ne
héz (páronlrint 320 kilotrrnmmon fölüli súlyban 41 tys—42Vi 
krajcárig. Fiatal közép fpáronkiut 251—320 kilogrammig 
való súlyban) 42ty9—43— krajcárig. Fiatal könnyű pároukint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 43—44— Krajcárig. —
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon felüli sú ly b an )-------------- krajcárig. Közép (páronkint
220—280 kilogramm sú ly b a n ----------- krajcárig. — Könnyű
(páronkint 220 kilogrammig terjedő sú lyban )----------- kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz (páronkint 320 kilo
grammon felüli s ú ly b a n )  —- — krajcárig. — Közép
(páronkint 250—320 kilogrammig terjedő s ú ly b a n ) --------
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
s ú ly b a n '----------- krajcárig. — IV. R o m á n i a i  e r e 
d ő  t i  (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
•n ly b an ) .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő sú lyban)-------- krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 2G0 kilogramm felüli súlyban) 43----44 —
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő súly Dán) 42’,'r—43— krajcárig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 431'?—45 krajcárig.

S e r t é s l é t s z á m  1829. junius 29. napján volt 
készlet 40.682 darab, 1899. junius hó 30. napján felhajta
tott 806 darab. 1899. évi junius 30. napján elszállittatott 
1424 darab, 1889. julius 1. napjára maradt készletben 
46.064 darab.

% l  Q T M U T A T O ,  j g j g

S tern b erg  Á rm in és  T estv ére  hnneszergyár, 
« ,  és Wr. adv. azállitók Badaput, Tű., Kerepeit-at 36. 
Zongora-termek Kossuth Lajos-utca 22. (Ká^oly-körut 
sark) Zenepalota. Megjelent 1 MAGTAR-TlLINKÓ-ISKOLA, 
melynek segélyével a tilinkón, o közkedvelt magyar hang
szeren tökélotességgel és alaposan m eglehet tanulni já t
szani, — minden további magyarázat nélkül. Ez iskola 
egyszersmind 65 legszebb magyar s más kedvelt darab 
gyűjteménye. Ára 1 írt 50 kr., nettó ; 1 ír t  65 k r bekül
dése ellenéből bórmentve küldetik.

Magyar általános takarékpénztár részvény-
társaság BUDAPEST, V., József-tér 8. Befizetett részvény
tőke 1 millió 500 forint. Elvállal takarékpénztári betéteket 4°/o-og 
kamatozás és a legkulánsabb visszafizetési föltételek mellett

E lső  L eá n yk ih ázasitA siE gy let D n d a le s te n ,
VI. kér., Teréz-körnt 40—42. szám. Alaplttatott 1863. évben. 
Kifizetett nászjutalékok 1892. december hó 31-ig 1.600,000 
frt. Legelőnvösebb feltételek kiházasitási biztosításokra 
300 frttól 10,00 írtig.

B u d ap esti ta k a rék p én ztá r  és O rszágos
Zálogkölcsön Részvénytársaság. Befizetett részvénytőke: 
10 millió korona. Tolnay Lajos, vezérigazgató: Benke 
Gyula. VI., Andrássy-ut 5.

Iparművészeti Museum ée as iparmüvéaieti társulat 
állandó bazárja, nyitva délelőtt 9—1-ig.

A magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvá
nos könyvtára és térképgyűjteménye nyitva délelőtt 10—t  
óráig. ;

A Hódoló disz felvonulás. Eísenhnt Ferenc óriási kör
képe, látható Városliget, Andrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő dij 50 krajcár, gyermekjegy 
30 krajcár.

Magyar Kereskedelmi Museum. Állandó kiállítás, ke- 
reskedelezntőrténeti mnzenm és keleti mintatér az Iparcsar
nokban délelőtt 9— 12-ig és délután 3—6-ig van nyitva. As 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár, Kerepcsi-ut 22. 
I. emelet délelőtt 9-151 déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kerc- 
pesi-ut 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

Allatkcrt nyitva egész nau.

Kivonat a  h ivatalos lapból.

— Julius 1. —
Kinevezések. A földmivelésügyi miniszter az erdő- 

tzámvevőségek létszámában Nagy Elek erdőszámvizsgálót 
erdőszámtanácsossá, Tordony Gusztáv ordőszámellonőrt erdő- 
számvizsgálóvá, továbbá Tóth József kataszteri mérnök- 
segédet és Kralovánszky János erdészjelöltet végleges, 
Donáth Károly okleveles erdész uradalmi erdőlisztet, Kozma 
János okleveles erdész uradalmi főordószt, Remonárik Jó
zsef okleveles erdész budapesti lakost, Hattyú Pál okleveles 
erdész uradalmi főordószt ideiglenes minőségű erdőszóm- 
tisztokké, végül Orencsák Károly végzett erdőakadémiai 
hallgatót pedig ideiglenes minőségű számfeletti erdőszám- 
tiszttó novozto ki. — A pénzügyminiszter Veszter Honrik 
államhidi ellenőrt a budapesti állami hidak felügyelőségéhez 
a IX. fizetési osztály 3-ik fokozatába sorolással ellenőrré, a 
topánfalvi adóhivatalhoz Shiifcr Ferenc adótisztet adóhiva
tali ellenőrré; — a Selmecbányái adóhivatalhoz Pethő Ká
roly adóhivatali tisztet adóhivatali ellenőrré; — Miskovits 
István tokaji adóhivatali ellenőrt a dárdai sóhivatalhoz só- 
tÁrnokkA; — Chernek Gyula pénzügyminiszteri dijnokot az 
akna-sngatngi sóbáryahivatalhoz m ázsatisztté; — Molnár 
Albert parajdi körjegyzői gyakornokot ideiglenes minő
ségű díjtalan pénzügyi szán’gyakornokká a brassói pénz
ügyigazgatóság mellé rendelt számvevőséghez kinevezte.
— A belügyminisztérium ideiglenes vezetésével megbízott 
miniszterelnök, a pénzügyminiszterrel egyetértőleg, So- 
mór Feronc közigazgatási bírósági iroda-segédtisztet iroda
tisztté, Sittner Rezső ottani dijnokot pedig flzetésnélküli 
iroda-segédtisztté a közigazgatási birósáirhoz kinevezte.
— A vallás- és közoktatásügyi miniszter Könczöl Jó
zsef okleveles polgári iskolai tanítót a mohácsi állami 
polgári iskolához a XT. fizetési osztályba segédtanítóvá;
— Palugyay Margit okleveles polgári iskolai tanítónőt 
a mohácsi állami iskolához a XI. flzotési osztályba segéd- 
tanitónővé; — Szávay Ella okleveles munkamestornőt a 
kaposvári államilag segélyezett községi polgári iskolához a 
XI. fizetési osztályba sogédtanitónővó kinevezte. — A nagy
váradi ítélőtábla elnöke a vezetése alatt álló Ítélőtábla ke
rületébe ifj. Mardezy Ján^s végzett joghallgatót ideiglenes 
minőségű díjas joggyakornokká nevezte ki. — A szegedi 
ítélőtábla elnöke Pataky Ferenc végzett joghallgató roéra- 
maros-szigoti lakost a vezetése alatt álló ítélőtábla kerüle
tébe díjas joggyakornokká nevezte ki.

Áthelyezések. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Unger Izabella pápai állami polgári iskolai rendes tanító
nőt jelenlegi minőségében a mohácsi állami polgári iskolá
hoz ; — Hslapy János újpesti, Plcch Anna prakfalvai és 
Hulyák János tótpelsőci állami elemi iskolai tanítót, illetve 
tanítónőt, jelen minőségében, a gyöngyösi állami elemi 
iskolához áthelyezte.

Pályásatok. A székelyhídi (Nagyvárad) járásbíróság
nál hlvatáíszolgai állásra négy hét alatt. — A nyitrai fő
gimnáziumnál szolgai állásra augusztus 20-ig. — A fehér- 
templomi sóhivataluál sótáruoki állásra kút hét alatt lehet 
a folyamodásokat benyújtani.

Csödtömegeladás.
Vagyonbukott Kosztler Mór mosoni kereskedő 

csődtömegéhez 1—611. tételek alatt leltározott, 1269 
frt 24 kr. o. é. beszerzési és 592 frt o. 6. becaértélsü 
kózmüAruk, lak- és boltberendezésből álló ingóságo
kat a csődválaftztmány nyilvános ajánlati verseny 
utján eladja, és felhívja a venni szánd*kozókat, hogy 
100 frt o. é. bánatpénzzel ellátott zárt ajánlataikat 
1899. évi julius hó 10-ik napjának déli 12 órájáig 
dr. Maver Lajos, mint a csőd válásaim áuy elnökénél, 
vagy dr. Hegedűs Kálmán mosoni ügyvéd tömeg- 
gondnoknál nyújtsák bo.

Az eladásra köridő ing Ságokat tömefgondnok a 
venni szándékozóknak jelentkezésükre bármikor 
megmutatja.

A választmány * beérkoző ajánlatok egyikéhez 
sincs kötve.

Az áruk mennyiségéért óa minőségéért sem a 
választmány, sem a tömeggondnok szavatosságot 
nem vallat.

Ásón ajánlattevő, kinek ajánlatát a választmány 
elfogadta, köteles a megvett ingóságokat az elfoga
dástól ssámitott három nap alatt a vételárnak kész
pénzben való lefizetése ellenében átvonni. A vételi 
illeték fizetéso a vovöt terheli.

Ha a vevőt az ingók átvételében, vagy a vételár 
kifizetésében késodelem terheli, úgy annak bánat
pénze a csődtömeg javára elvész és a választmány 
az eladás tárgyút kópoző ingóságokat vevő veszélyére 
és költségére újabb árverésen eladni fogja.

A boérkozendŐ ajánlatok 1S99. évi julius 10-én 
déli 12 órakor fognak felbontatni és a választmány 
•zek f-dett ugyanakkor tartandó ülésében fog határozni.

Győrött. 1899. innius 26-án,
A csődválasztmánj.

IVew-Yorki G crm ania é le tb iz to s ító  tá rsa 
s á g ;  alapittatott 1868. Biztosított tőkeállomány 315Vl 
millió korona Európai osztály: Berlin, Leipzigerplatz 
Nr. 12. (saját palota). Részvényeseknek korlátolt osztalék. 
Bíztositt ötfélék az osztalékot évenkint felvehetik. Ingyen 
hAboru-biztositás. Magyarországi vczérképviselőség Bu
dapest [V., Váci-körut 16. sz. Prospektus kívánatra 
ingyen.

Y adászkürt szá llod a  K ish id -n tea  5 . sz. E lső 
rangú szálloda a város központján. Mérsékelt árak. Világítás 
és kiszolgálás a szobaárakba betudva. Kammor Ernő 
tulajdonos.

T e lje s  la k b eren d ezések , háló-, eb éd lé- é s
szalouherendezések. úgyszintén valódi angol bőr ülőbú
torok készpénzfizetés mellett, igen előnyösen beszerezhetők: 
illetve megrendelhetők setleg részletfizetésre is Grcsz Lajos 
kárpitos és díszítőnél. Raktár ős m űhely: VIII., Józsof- 
körut 17.

P an n ón ia  szállódn, E n d ^ -cst , K ere p c si-n t
a Nemzeti Színház és Népszínház között Százharminc 
szoba és terem. Hagy étkező termek és kávéhág. 
Olvasó-és társalgó-terem. Elektromos felhozó (Lift). 
Villamos világítás. Központi fűtés. Fürdők.

„Paris** szállod a  K ö rfilb e ia i
100 szoba és szalonok 1 frttól följ. fürdőszobák és villam- 
vi tágítás, elegáns kávéház, étterom és sörosarnok, Baohasz- 
I»ince, látványossúg.

N a p i r e n d .
Anpíúr. Vasárnap, julius 2. - •  Kómái katofigns: A 6 

Jézus sz. v. — Protestáns : A. 5. Sári. B. A. — 'iörog-ororz : 
jun iu s 20.) C 2 Metz pk. — Zsidó: Tham. 24. — A nap 
kél reggel 3 óra 52 perckor. — Nyugazik este 7 óra 48 
perckor. — A hold k*l esto 12 óra 3 perckor. — Nyugszik 
délután 2 óra 52 perekor.

A miniszterek nem fogadnak.
Király lövészet (utolsó nap) a budapesti polgári 15- 

vészegycsület céllörő házában.
Szarvas Gábor mellssobrár.ak leleplezése délelőtt 10 óra

kor (Fcreuc-Jóssef-tér).
Országos középiskolai tanár egyesület gyüléso délelőtt 8 

érakor az akadémia heti üléstermében.
A Koburg hadastyán egylet nyári ünnepélye a város

ligeti Gruber vendéglőben.
A mészáros ifjak nyári mulatsága a Kőbányai régi 

sörházhan.
A kőbányai búcsú. Délelőtt 10 órakor körmenct, utána 

ünnepélyes nagy mise.
Kemreti museum. Képtára. Nyitva d. e. 9 órától 

délután 1 óráig. A Mnzenm többi tárai 1 korona belépő 
' dij mellett megtekinthetők.

TeJtnologiai iparmuzewn nyitva délelőtt 9—12-ig.

I Több észak- és délnémet-
honi

nevelonűt.
zene nyelvismerettel, an- í 
goi év francia, tanítónőket 
k bonneokat azonnali belé
pés re ajánl. Magyar oklev. 
tan ítónőket * zeno és 

nyelvismerettel vagy 
anélkül sürgősen keres. 
Szcg&eöné S. Lujza 

most
Badapwt. Eraétut-Mnil 30.

Könnyű fizetési 
feluultk' Itisiűi, oloió 
vaibnMrok, v jer- 
mekkocNik. syer- 

mekágyak, rutranros
ic»lacir«r7-íj7'coiát«k, 

a/rik- 4a lóiaír-mitrtOCk, 
paplanok, Bívctftjtfönyík, 
In -  ii mUlteritők, kár- 
pTtmott (a-bntorok, tttfcak, 
ei füjrilfuanik kaphatók 
P ipái «• Náthán fjir 
rcsoknil. B a t a p o i t .  
VI., Anárá«»-nt 2. 
(FoneMrt-palotai.vl&ckr, 4, 
helyben :»iilathoctco.-i ia 
saolírílnnk minden árfel- 
emolós nélkül. Árjegyzé
ket ingyen é t birwentve 
küldőnk.

t M e e e e e e e e e e e e e e e E E e

Kneipp 
maláta kávé.

c
I

c

JfKjyrnamcz n e ó m  .is /

Cvsk éta WtOod póMkrafe bizonyon a babkávához. 
lteg-» szív* te oromorbajoknai, vémtgátytágoil or
vosilag ajánlva. — lagktevtHebb Uvéitat a eaaiadob

azizezroioák «o g e t tó ra  sor
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R i b t
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P ancsóva  
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Zsolna
Treionét
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Ftr-lr
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P ctttu
Zákány
Bárét
Esi ékM. -Biordab. 
Zigrób 
Mások 
Mitrovlea 
Deés P a .m t
N. -M ntóny  
M unkács 
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SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA
(vUaxafiaotbetÖ t« t*  
■séa oscrlntl kisebb  
resxletekb on la) bár
m ily ő ssso g o t l»«n 

oloson ad

b a n k - As vÁltdllslo»te 
outálysaraJA tte-ftelára- 

a itt .
IT.ker. Ferenciek-tere 9 

Gráf Czlrtky-galeta.

Köznép-osztály,
Frakk 5 fr t
Nadrág 3 írt.
Mellény 1 f r t
Ferenc Józscí-kabát 4 frt
Jaquet 3 frt.
ROTHBERGER JAKAB 
Kriaióí-tér 2,.1-aő emelet

Magy. kir. államvasutak 
88748/00. sz.

H ird etm én y .
Román-délnémet vasúti

kötelék.
I. pótlék a díjszabási I I . ' 

rész 2. füzetéhez.
Folyó évi julius 1-évcl 

A díjszabási II. rész 2 fü
zetéhez az I. pótlók lép 
érvénybe, mely a  reezpe- 
ditionális kedvozméuybcn 
részes tárházak kiogészi* 
tését, továbbá a bajor kir. 
államvasutak egyes újabb 
állomásainak a díjsza
básba való bevonását tar
talmazza.

Ezen pótlék példányai 
a részes pályák igazgató
ságainál 20 fillér «  15 
pfennig — 20 centiméért 
szerezhetők meg.

Budapest, 1899 jnn. 22.
A m. kir. államvasutak 
igazgatósága a többi 
részes vasutak novében
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BOROSS TESTVÉREK

K -«*lt onoportokbaa AatiMUUt. h o M jh iw -  h a » ( .u >  « ...  
i l i r r k t l  m tndsn  fém -, v -,r . t . .l íty v a k k s i e » n n  m 
fr il?  K ryedCl •  m b b a n  li ax ou itr . Á l la m i  S r .  u i-
m el kftonfc’tMM snak. M -trn  .!»»»• 4  JA<^a«-Ui*éii.v «k te 
ra ta e te  ra»44kArtah •*» f*,-> aittfópek Att !»<ylhiu.. lályo- 
kát. •ön- te bomi csapokat, awj.
sete WBJ~lat*T~-* rjwnnaAf I ■■•nA oebate <e«rtti*46. 

Á in n 'lk a l F a < y la lt-se> .
Klárnaitád nagyban és  k icsin yb en . 

Képes árjegy,ék  Ingyen.
G y á rt  tV. ItewMlet, M olaA n-ntra 83. s b A
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
NEMZETI SZÍNHÁZ, 
M. KIR. OPERAHÁZ.

NÉPSZÍNHÁZ. 
MAGYAR SZÍNHÁZ. 

VÍGSZÍNHÁZ. 
S z ü n e t ,

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
a Krisztinavárosban.

Vasárnap, 1899. évi julius hó 2-án. 
Délután 3 órakor félhelvárakkal:

Szegén y Jon ath án ,
Operetto 8 felvonásban.

E ste :
Hegedűs Gyula ur felléptével

D ok tor S zelebnrdi.
Énekos bohózat 3 felvonásban.

Kezdete 7 órakor.

Zongorák és pianinók

V Á R O SL IG ET I SZ ÍN K Ö R .
Vasárnap, 1899. évi julius hó 2-án.
Délután x/24 órakor fél-helyárakkal:

A tolonc.
Énekes színmű 3 felvonásban.

E ste :
K é t em ber tragéd iája .

Énekes bohózat 3 felvonásban. Irt* Féld Mátyás. 
Kezdete 7 órakor.

K 1SFA LV D Y  SZIXHAZ.
Ó-Min.

Vasárnap, 1899. évi julius hó 2-án.
S n lam it, Jeru zsá lem  leán ya .

Keleti opera 4 felvonásban, 7 képben. Irta : Goldfa- 
den Dávid. Zenéjét szorzotté: Dávidsohn Emánuel. 

Személyek:
Monaoch, Eadó S. Abigail Kápolnai
Sulaminth Kövessyné Zigitang Tukoray
Absolon Érczkövy Ezriel Tarján

Kezdete 7,/a órakor.

n la jd on osa in ak ,
AEOL1-hangszerek.

A szabadban  term észe te s  lé g .  
huzam  á lta l z en g n ek  é s  ön m a
gukban ig e n  k e llem es  varázs- 
szerű  összhang-zást id ézn ek  elő , 
am i m inden fo gék on y  k e d é ly r e  
m eg lep ő  é s  k e d v e s  b en y o m á st  
gyak oro l.

Ily  h a n g szerek  k iv á ló a n  ker
tek, Izgatok ée villák stb. lgad lkzéfil 
MOljilnak é s  e h e ly e k r ő l nem  
is  v o ln a  szabad  azoknak  h iá 
n y o zn i. — K ésx letes  árjegyzék  
díjtalan.

Sternberg Ármin is Testv.
c s . é s  k ir . u d vari szá llító k

B U D A PE ST , 
K e r e p e s i-u t 3 6  sz.

Seageri-terBek: K o ssu th  Lajos- 
utca  22. (K ároly-k öru t sarok . 
ZoLcrc'rti.

A világ olső gyá- 
i raiból, valamint sa
já t készítmények, 
melyek zeneművé
szek á lu l a zone 
gyöngyeinek nevez
tettek el, ez időbon 
legszolidabban vá
sárolhatók.

Budapest, V ác i-kö ru t 21. sz.

ócska zongorák becseréltetnek és hangolások, va
lamint javítások lelkiismeretesen eszközöltetnek.
V á c i-k ö r u t  21. sz. ( Ip a r -u d v a r ) .

G ra z . G r a z . =

GŐZEKÉKET,
G Ö Z H E N G E R E K E T  
GÖZUTIMoáoNYOKAT

minden czélszeríí nagyságban és a legjutányoaabll 
árak mellett építenek

JOHN FOWLER & Co.
. B u d a p e s t-K e le n fő ld ő n

a vasútállomással szemben, a —

@s-{Budavára.
Ma vasárnap, julius 2-án

L i t t l e  T i c h  bucsuestéje.
Az uj jn l iu s i  m űsor b em u ta tá sa :  

Ghezzi a világhírű átváltozó művész: 10 személy 
szerepét játszsza esrv bohózatban. — Bresina k. a 
Párisi egszebb és legkedveltebb excentrique ének- és

táncosnője
M isa E lla  Z n ila

csodás produkciója a toronykötélcn este 7 és 1 l’/a 
órakor.

R o se tti ü n n ep ély .
Belépő dij este 6 óráig 20 kr„ azután 30 kr. 

Mórsókelt áru belépő jegyok a dohánytőzsdékben.

O lcsó aran y é< 
ezü ste lad ás,

valamint a legszebb ék 
pzortárgyafr, n. m. : arany 
férfi láncok kőlóggóval 
grammja 85 kr., [arany 
térfiórák 15 frt, arany női 
órák 10 forint, cyém ínt- 
gyürük, fülbevalók, bross- j 
tűk, 6 frt 50 krtól kezdve. 
Zí aarab valódi ezüst oró- 
eszköz 6 Irt 25 kr., étkező
szervizok 12 személyre 
140 frt, 6 személyre 75

írttól kezdve.
Girandolok.gyertvfttartók. 
tálcák és e szakmába vá
gó cikkek grammja 6 kr, 
műiden darab hivatalos 
fémjelzéssel van ellátva. 
Veszünk zálogházi cédu

lákat-
G rsnberger A. Béla 

örökösei
Budapest, Városház-tér ö. 
(Haris-bazár) L em., ajtó 
23. Képes árjegyzék in. 
gyen és Dérmeutve.

Hotel „zűr goldenen Birne" j
a város központjában, a meráni parkkal szom- |  
ben, a legszebb fekvésű szálló, újonnan ké- £ 

nyelmesen berendezve. =
IKTTTI.R J . ,  tulajdonos. |

iiiiiiiiiiiiiin in itiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiH iiiiiin iiiiin iiiiiiiiiiiiiiii iiiiiiiiin iitiiiiiiin

ember magyar irótollal Írjon!
Aki jó magyar irótollal és tollszárral akar imi, 
az használjon Schuler .Tózsef-féle magyar acél- 

irótollat.

Felülm úlhatatlan , angol gyártm ányok
ka l minden tek in tetb en versenyképes.

Különösen ajánlhatók a következők:
DáBiel Ernoné 532, 408, 450, 155. 554. Dáciíl Ernő 1893. 

Minden papirkereskedésben kapható.

A Kőbányai Királysörfözö
Dr. Korányi és Dr. Kétly egyetemi tanár urak által 

gyógycélokra ajánlott

G Ó L I Á T

MALÁTASÖRE
idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavarok
nál, gyengeségnél stb. kiváló sikerrel használtaik

és egyúttal
L e g k e l l e m e s e b b  ü d í t ő  I t a l .
Ára vidékre kőbányai vasúti állomáshoz szállít 
v a : nagy palack 19 kr. kis palack 13 kr, fo
gyasztási adóval együtt. Vidékre legkisobb

szállítmány 30 palack.
Betét: nagy ládáért: l ‘frt 60 kr, kis ládáért: 
1 frt 20 kr, palackért 6 kr, mely azoknak bér-

mentes visszaadásakor visszaszolgáltatik. 
Megrendelhető : a gyári irodában Kőbányán, a vá
rosi irodában VII., Kertész-utca 40. és a vidéki

raktárosoknál.
I Budapesten kapható minden nagyobb fDazerkereske- 
| désben és pobarankint a Quisisana automata

buffet-kben la.

I Első c s . é s  k ir . o sztrák -m agy . k izárólag  szab .

Somossy Mulató
A lb rech t F eren c, bérlő.

A mulató 16 fokra szellőztetve van. 
SSszdote 1/j9  óraúcor, v e g o  I S  óraikor.

R övid  id eig
B a l t h a z á r

az ism ert bűvész.
H ely  á r a k :

I . cm . p áholy  5 .— II. ein. p áh o ly '3 .-  
Id cgcn  p áh o lyü lés I. cm . és fö ld szin t 
I . sor 1 .60 . íd cgcn p áh olyU lés II. cm  
I . sor. 1. Z cn ck a riü lés  1. B e lé p t i—.60

Ü gyes szabónő
ajánlkozik házba és házon 
kívül is mérsékelt díja
zásért. Cim a kiadóban.
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S z t - L u k á c s f ü r d ő
V e n d é g lő !  K á v é h á z i

Az igazgatóság saját üzemében.
J ó  é te le k  és  ita lo k , o lcsó  árak.

Étterem az udvarban (zárt helyiség).

G y ö n y ö rű ,  t e r r a s s e  a  C u n á r a .
M indennap katonazene.

m m l t o l - f m i l i t í t á r
Ir r o n stein er  károltla a iM  B ecs, I I I . ,  H a u p ts tr a ss s  120, 

(S aját h á lá b a n .)

I Kitüntetve aranyérmekkel.
| Pdliereeirl és hercegi oradaim ak, c s .  é s  k ir .m katonai ln tc /ó » ég ek , vaaatak, Ipari, bánya 4a 

Szári tá m lá t o k ,  ép ítési v á lla la tok , ép ítő 
m esterek . n g y iz lo té a  gyári 4a lá ta t la n  tn la jd o a o ia k  ssá lll-  
tája. — E h om lok zatfesték ok , m e ly ek  m éazbea  fe lo ld h atók , 
szá l az á llap otb an , poralakban é s  40 kü lön b öző  m intában  
k lló n k in t 16 krtól fe lfe lé  szá llítta tn ak  é s  am i a  fe s ték  szü r-  

t isz ta sá g á t ille ti, azon os e z  o la jfesték k eL

M in ta k á rtya , tg y r z in t tn  k a tz n á la t i  a ta s itá s  -
-----— -----—  t irá n a tra  in y y tn  t i  h f r m n lr e  ku idrtik .

K atona-ügyekben
leg job b an , leggyorsab b an  Ó Blecolosóbban e ljárás e lin téz  I

r e k l a m á c i ó k a t ,
m evazprez n t l e v r l c k e t .  I«I6 r l ű t t l  n ő n ü l C a r e  I 
e n g - e d é l y e k e t .  <-ijár u tlw * t u r a k  é s  b n l t A n l e s e k  I 
h a n x e *  u r m ó l j  r »  ü g y e i b e n  »>.b. a B o i u l n h c  I
J A n o a  ▼. e s á tz .  é s  k ir . Bzázadoi tu lajdonát k ép ező  I
K A T O N A Ü G Y I  IR O D A I

■Indaprst, VII.. Kerepesi m  fi. sz.

I n g y e n  k a p j a
m e g  i n i u d e n k i  a  k ö v e t k e z ő  3  f o r i n t o s  d i s z k ö t é s i l  m n  n  Ír A t-

H E V E B E k  E L E K :
MAGYAR M ÉPKÖLTÉS GYÖNGYEI.
m ely  az ö sszes legszebb  m agyar n ó ták at tarta lm azza , a k i lUOtl. jan u ár  1-óig 3  ír t ta l  e lő fize t a

H A SZN O S TANÁCSADÓ
K ÉPES CSALÁDI LAPR A,

m ely n ek  e lő fize tő st ára egész évre 2  fr t , fé lé v r e  1 fr t .
S z e r k e s z t ő s é g  é s  k i a d ó h i v a t a l  E r z s é b e t - k ö r u t  4 1 .  

A Hasznos Tan ácsad ót b e té ti tá rs a s á g  ad ja  k i és GERÖ A T T IL A  szerkeszti.

H f t c  h  i  t  s T
'rOíUZTlR

inotiai
JiurfeO'

' Bithoryuwz. 8. . . .
A Rokltzl eavaayevlz i

lyMyuer feialmslhaUUza hztésu fyomer- 
4a Viharainál, az iaanzerrek hnrutjaiaál 
■Uj- 4a lépb.joknél,4a MHünftaen v4ltól4z»41.

A Tcaipal faréit bottal , 
gyitve kilttufl Qéttd itat . '
j .  inni unta _

. bea kizérél.e
'  iv ítu rira  J

len o* tutit-
* S  a  v a n y u v l a T

Eddig a következő írók írtak a Hasznos Tanácsadóba.
* A ga i A d o lf. Á b r á n y i F m il, B en ed e k  E lek , F eleki SAn-

v ó n y r d z t^  JH e:Si/azdatdgi gépelt h r z e lé . . ,  K ózzA , arc-
.z tn  titk a , I t.z ta r ti i ia k  t iz z t t ta ., . ,  N zrr a  n á th a  ellen.

£ .Jenő, J a k a b  Ihliin , J e sz e n sz k y  D a n ó , M ta s la y  Ján os,
flzé n a llla t ,H írfám , T n já»-rngnae h t .z t te .e ,  T lee tlto tt
cukor, T e j a  b a ro m fin a k  stb.

V a iá g y i L a jo z , B évész H fla , S zabo lcsba  M ih á ly , Szén- Senki el ne m u lassza  az elSSzatéet erre u  ole.6 6,
te ssy  G y u la  és V a rsá n y i G yu la . megbocsülhotlen képes családi lapra, mely potom 2 írtért

| Azonkívül ssobbnél-szebb képeket közöl és több mint e g y  évre kl.zamithatlan ha.znot hajt mindenkinek 4.
►. kétszáz hasznos, mogflzethetlen tanácsot nyújtott E gészség  ón oly kellemesen .zórakoztat, hogy mindenki htt marad
• Szépség  Á p o lá sa , H á z ta r tá s , H á z i veg yszerek , K on yh a , hozzá. Az előfizetési pénzeket legcálszorübb postautalványon

Itn h áza t és  feh értte tn il. M e ző g a zd a sá g  és K ertésze t, V j így címezni

A HASZNOS TANÁCSADÓ f c « s  ,ü M l  iái
K K erese t fo r rá s o k  ciraü rovataiban. Ezok közül következőket

«miitjük meg • Á fo n y a lik ő r , B u rg o n y a  fe lfú jt,  E lefán tcson t
»• tin szeragasztá sa . F a g y a sz to tt te l.  F eh ér tin /a k k . Fog-

j t o r  k é s z t f é < tr .  F o g a .  á p o lása . H e k to g rá f-m a ssza , M ár bindóhivatn lónak  Iln d ap .a l
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J ő  k ö n y v e k
m i l y e n  l e s z á l l í t o t t  í r o m

Babos közha&nra magyarázó szótár kötve (2 X -í ’̂ 1.50
Benedek Elek. A szív könyve (1.80)_ _ , _ j ’go
Betyárlependák, az alföldi rablóvilág történetei_______ __ 1.—
Karczag Vilmos.Lemondás, regény (1.20)60 kr., kötve (2 frt) L— 
Kossutány Géza, nevezetesebb bűnesetek I -  II., ü l -  IV .

egybekötve ( 4 . 8 0 ) _______ _________________ _ j  —
Mihályi Imre, Francia zászló alatt. Élmények és kalandok

az Aquatoron (2 frt) 1.—, ugyanez kötve (3 í r t )_1.50
Mokány Berci viselt dolgai (2 frt) j.—, ugyanez kötve (2.50) 1.40 
Murger Henry, Bohém világ (1 frt) 50 kr., kötve (150) _  —.80 
SztanoJ Miklós, Karamboljáték (2 frt) 1.—, kötve (3 fit) 1.50 
Tóvölgyi Titusz, Van-e más világ ? (A szellemek országá

ból) (1.50) 1.—., ugyanez kötve (2 f r t ) _______ ... 1.40
Zola Emil, Pascal orvos, regény (l.t>0) 80 kr., kötve (2 frt)) L20

(A bekerített árak a volt bolti árakat jelzik t) 
Megrendelhetők:

S z ilá g y i B é la  könyvkereskedése és antlquáriurcSban 
Budapest, IV, Károly-körut 26.,

S -W

S z a b a d a l m a z v a !

A c e t i lé n - lá m p a
x o m  & n  o o m f  é n y  v e t í t ő  v e i  
a legolcsóbb s mindamellett az egyetlen 
lámpa föltétien kezességgel kerékpárosok , 
tu r is tá k , kocsik  stb. számára. Kapható az

Első Osztr.-Magyar
A c e tilé n -L á m p a -Ip a rn á l

„BECS, IX., M ü lln e rg a sse  6.
valamint az összes nagyobb kerékpáros-üzle

tekben.

la  C alc ium -C arb id
aprószemü, kezességgel 3C0 liter gáz kilónként, 
5, 1 és J/a kilós szelencékben, valamint kis 

zsebbeli szelencékben 15 krjával.

Korunk főnyavalyája az idegesség
és vértelenség, melyből számtalan más kór származik.

Ez ellen pedig legbiztosabban hat a

v a s a s  ch in a -b o r
I üveg I frt 20 kr., 5 üveg francé 6 frt.

Ezen bor a saját magam által termelt ménesi shery- 
vel van készítve és minden hasonnevű készítmények 

között a legtöbb ohinaaljat és vasat tartalmazza.
Rozsnyai M á ty á s  ■réti laboratórium a A radon .
Kapható Budapesten : T örök  Jó zse f gyógyszeréé* 
urnái. Kgger-féle Nádor-gyógysz., valamint minden 

magyarországi gyógyszertárban.

T . v . b b l

Biinlejméíil:
lró - és
m ásoló-
tin tá k .

T lx B e u t e s lt ő

A világ  legjobb
FÉN YM A ZA I

MIKÉIT
é l e t -  é s  j á r a d é k b i z t o s i t ó - t á r s a s á g .

Magyarországi yezérképyiselőség: BUDAPEST, VI. kér., Deák-tér 6. szám
(Anker-udvar), a társaság saját házában, 

ö s s z e s  v a g y o n  1898 végén... __ ... 65 m illió  fo r in t
B iz to s ítá s i  á llo m á n y  1898 végén_... 2 4 3  m illió  fo r in t
E d d ig i k if iz e té s e k  — ....... _  103 m illió  fo r in t
A nyeremény részesüléssel biztosítottak A osztalékterv szerint — mint 
húsz év óta — 1899-ben is az évi biztosítási díj 25°/o-át kapták kész

pénzben kifizetve.
B osztalékterv szerint (évenként emelkedő osztalék) 1897, 1898 és 1899. 
években az összes — az egész biztosítási tartamon keresztül bofiaetett 
dijak 3°/o-a, illetőleg az évi díjnak ö 0/o, 1 2 %  éa 16% -a fizettetett ki 

készpénzben.

E lőnyös k ih á z a s itá s i«.vegyes biztosítások.
MiudennemS haláleseti, életeseti és járadékbiztosítás. 

Prospektussal és felvilágosítással szolgál a fenti magyarországi vezér- 
képviselőség, (hová ügynökségek iránti ajánlatok is intézendők), valamint

a társaság ügynökei.

Specialista sérvkötökben
C s. é s  k lr . o sz tr .-m . é s  b e lg a  k ir . szab . 

K ltű n te t te te t t  B rüeeel 1896. aran yérem  é s  d iszok m án yn ya l 

Keleti-féle só r rk ő tö
orvosi tek in té ly ek  v é lem én y e  
szer in t a  leg tö k é le te seb b  csen  
n em b en , nem  osuaalk , nem  
gyak oro l k e llem etlen  n yom ást  
és  o lU v o lltje  oélszerü szorke*  
se tén é l fogva  a s  e d d ig i s é r v ,  

kötők h iá n y a it.
Ára: egyoldalú 6 frt, '

kétoldalú 12 frt.
G yáram ban készü lnek  ezen k í
vü l : M ülábak, m ükesok . múló* 
g e s  fűzők, e g y e n e s  tartók , járó- 
é s  n yu jtógép ek , gum m i görcs* 

érharienyák etb .
Megrendeléseket pontosan 

eszközöl

KELETI J.
kötszerész é s  orvossobászl mU-
■art* Bndapestea.

F ő ü z 'c t :
IV., Koronaherceg-utca 17. S2 1

G yér:
IV., Rostély-utca 15. szám.

M l£a bejárat u  advarbíl.
N agy k ép es m lllen lum l árjegyzék in gyon  zárt borítékba!

Dr. Lengiel Fr.-féle

n y irfa b a lz s a m
K lr . s t á b .  S v é d h a n r  .

Már m agáb an  v é r e  azon n ö v é n y i nedv, 
a m ely a  n yírfáb ól k ifo ly ik , ba annak  
tö rzsét m egfúrjuk , em b erem lék ezet óta  
m int a legk itű n őb b  szép itő szer  v o lt  
Ism eretes, ba azonban ezen  n edv, a 
fe lta lá ló  u ta e itá so i szer in t balzsam m á

a la k ítta tik  at, csak  ak k or n y er  a g y sz ó lv á n  c so d á la to s  hatást. 
Ha esto  M egk en jü k  v e le  az arco t vagy  m áé bői részeket, 
ak k or m ásn ap  csak n em  < szro v étlen ü l p ik k elyek  váln ak  le  a 

bőrről, a m oly ezáltal fehérré é s  g y ö n g éd d é  válik .
Ezen halasam  k isim ítja  az arcon a ráncokat ég h lm lőh elye-  
ket, ifjú a ro sz in t, a bőrnek feh érséget, g y ö n g é d sé g e t  
U d eséget k ö lc sö n ö z ;  a legröv id eb b  idő a la tt  e ltávo lítja  
azep lö l, m ájfo ltot é s  a n y a jeg y ek o t, o T v e r o ssé g e t , bőratkát 
s a bőr m lo d o n  m ás e g y éb  tisz tá ta lan ságát. Ára e g y  k o rsó 
nak h a szn á la ti u tasítá ssa l 1 frt 50 kr. K apható m in d en  jobb  

g y ó g y szer tá rb a n .

F ő r n k t é r i

TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertárában
Budapest, K irály-utca 12. sz.

ÜVigyazz!!
Előnyös 

b é r b e a d á s !!
Elutazás miatt III. 
emeletes uj bérház a 
VI. kér. egyik leg
szebb utcájában ki
tűnő feltételek mellett 
3, esetlog 5 évre bérbe
adó. Közelebbi cím a 
kiadóban. 2383

R a n k - H e r l á n y

(RANK-FÜRED) V

Jyógyfttrdő o s  ep erjes-tok oji trach it-hotrység  k e le ti ol- 
alán, 892 m étern y ire  a  ten g er  sz ín e  felett. K assá tó l 2 és

fé l órányira , nagy k iterjed ésű  erd ő ség ek tő l ö v ezv e .

F O rdóidény: m ájus 15-tól
szeptem ber 15-ig.

A fürd! időszaki szökőkutja a
M a g y a r  G e y s i r

eg y e d ü li a  m aga n em éb en  az e g é sz  k o n tin en sen . E zen k í
v ü l van m ég  a fürdőnek három  á trá n y v io -fó r rá  na é s  
v izv ese ték o . kitűnő i r á r it to l .  A  G ey sir  v ize  c su s-  é s  
k íiszv én y es b in ta lm ak , v a lam in t gyom or- é s  b 'lb a jo k  e l 
len , a  többi források v ize l p e d ig  v é r sz e g é n y sé g , sápkór, 
gyom orhurut, gég eh u ru t s a több i ellon  s ik erre l h a szn á l
tatnak. E géaaaégea, f lo tta  lorogfije » enyhe ég a jla ta  
m iatt üdülök é s  lábadozóknak  k ü lön ösen  aján lható Á l
landó zenekar. — N aponkint hangrertenyek . — T ársas
játékok. — Lawn-Tonnls — Kirándulások. — Posta helyben — 
Vasúti állom ás Kassán, K assa  é s  a fü rdőhely  k ösö tt tá r sa i-  
korm -küzlekedés. — K ényelm es lakásuk. — Szokatlanul 
o lcsó  ír e k .  — Kitűnő konyha. — B ővebb  fe lv ilá g o s ítá ssa l  
szo lgál afOrdőgandnokaág.

K E SSL B R -fóla

HRGDA-ftaMcs
derm atologta l terap en tlk u a a la 
pon n y u g v ó  ö ssze té te lén é l fog v a  
as e lism ert leg job b  szer  k o r p a  
e l l e n ,  ú gysz in tén  h a j k l k n l l k a  
e l l e n .  M a g d a  - h a j k e n ó e a  
több é v  ó t a  k ip rób á lt, te ljesen  
ártalm atlan, a  n a j n t t v é a t  elő-

o e a d t l la  é« m int k l t O n ó  ó v i i r r  a gyakran  e lőfordu ló  haj- 
b n teg a ég ek  e llen  m óg  g y e r m e k e k n é l  la  h a s z n á la tr a  le g jo b 

ban ajánlható.
V B e z á tk fU d á s . r a k h e  K F M l . E K  B E S S O W W L , g y ó g y s z e r t á r  
a  .M e g v á lt ó h o z - 4 O y e i  t y á m o i ,  Torontói vá rm eg y e . Egy té

g e l y  ó r a  :t k o r o n a ,
térek  a k ő v e tk e z ő  g y ógyszertárak b an  : B u d a p e s t e n :  Török  

J ó zse f, K lrály-utea 12., dr. B udai E m il, V ároehoz-tór 7 ., dr. F.gger 
Leó .N ád or"  g y ó g y szer tá ra . R aditz R óbert. J ó zsefk ö ru t H4. 
P o z s o n y .  C zellne'r \  Ince. IA rlnckapu-ut. M l s k o l o : B am ch  
G y u la . S z e g e d :  B erczay  K ároly. D e b r e o e n  : M ihálovlte  Jen ő. 
A r a d :  Fi id c s  K elem en . T e m e s v á r : T heodor A lbert. V a r s ó é :  
K ü ch ler B é la . K a r s n s c b e a :  MUllor F. Jakab. N a g y  s z e b e n  
M olnár .1. C . U lats/créSS , M clozer. B r a s s ó  J e k e ü a s  Nándor. 
K el. mun F eren c. R oth Viktor. N z á e z - R e g e n  , \ \  e rm csch er

E m il. S e g e s v á r  : A . W .  L lu gn cr .

Nagyon szépen
b otorozott szalon  
k é n je im é , h á ló 

szobával együ tt, 
m ely  k é t  szem ély 
n ek  is  a lk a lm as, 
te lje se n  k illön b e- 
jára tn , féregm en 
te s  és tisz ta , egy 
k é t  u rn ák  vagy 
h ölgyn ek  a z o n 
n a l k ia d ó . V i
d ék rő l jövők n ek  
is . Cim a k iadó- 
hivata lb an . 2290

L e g s z e b b  L e g jo b b  L e g o lc s ó b b
P A P l . a P A P . a n  P A P Ian

1 ö sszeh ajh até v a ságy  
m atrárral

1 drb rou ge  paplan  
1 .  cachm ir ’paplan  

■atln cachm ir p

1 0 . -
1.70 
2.50

______ pap lan  WO
atlasz caohm lr pap lan  4.80 

.  atlasz se lyem  paplan 7.50 
1 .  fodros atL e e ly . pap lan  12.— 
1 .  jó vászon  á g y lep ed ő

varrás nélkül 1-20
1 drb Jó vászon  o h lflon  pap

lan lep ed ő 1 .90
i drb flanel takaró p okróc 1A» 
1 drb jó lópokróo 1.L

sny á g y b e té t  5 .— 
I tengerlfU  fej v á n k o s 1.—
1 lev er  ott sza lm azsák  2 .20
1 .  m etráe 8JW
1 C rinde A frlquo m etráe 4.50 
1 ló e iő r  .  11.-
1 p á r n á z o t t  r u g a n y o s  m a t-

ráo 16.—
1 n a g y  é so b a  tBŐnyeg 200/8002.5) 
1 a b la k  t a n i s  f ü g g ö n y  1.50  
l  b ou ret ágy ter ltő  2.2J

F n tó s s O n y e g  m é te r ü n k ü l!  25 
k rtól 4 frtlg .

Szab. talp- 
óvóízer

„Yandol“
Fémtisztitó 

paszta 
és ezüst- éa 
arany-tlsztltó 

szappan. 
Bőrlakk. 
Lószer9cáa- 

paszta. 
Fegyver- ée 
paáa-M ir.

A k i lá b b e lijé t szép  fé
n y e se n  é s  tartósan uFtr- 
ja  g o u d o zn i.v eg y en ees*

F e r n o le n á t - i é á
cipöfenym ázat

v ilá g o s  lábbeMnek c sa k

F e m o le n c L t-ié ie .
term észetes

b ő rk ré m e t.
S h t e l t t  lip h á b  

f a  t . :ab. 
e lit . Í22Z. nécrtsi, 

gs Gyárt raiMr:

T ccsI.Sclin lerstr.2L
A  se k  értékto lt n u tán
u k  k i k e r ü li.- ‘ re t> ssék  
g o n d  énen ü g y e ln i a

n evem  r o :
S t.F « rM o 3 c r.d t«

o w n ® !» ,k d iíc * ’

•

2^' A*'■ - Z /
Z Z - * ’

>  X

<7 v

HElM-féle Meidinger-kaljháíi.
A feltaláló dr Ueidinger tanár által kizárólag jogosított

* )V luy’UA.wv -• - --- —  ------- w- _
G IC H N E R  J Á N O S  é s  T Á R S A

p ap lan , m etráe  é s  k á rp ito sá ra  gyárosok , s z ő n y e g , fU ggöny- 
é g y -  é s  a szta lter ítő  etb . n agy  v á l osztókban. 

B u ő a p r s f ,  I I I .  k ér., E rz iébrt-kO ru t 20 . r*dm .
Á rje g y z é k e t  k ívánatra  in g y e n  *s bórm entvo  kü ldü  ík .

Nem  te tsző  áru k a t k ie ső i é lü n k , v a g y  a p én z t v is sz a a d ju k

HEIM H. A B l í W S l  S S B Í tS ,
udvari azállltó.

Ismert os.
O FE N  j!

M 4

ct. és klr. udvari szállító
A mi legjobb hírnévről Ismert os. és kir. szab. \  

M E IO IN C E R O F E N  flódi minöwg- 

^ H .  H E I

Budapesten, Thonet-udvarban kaphatók
kmi „ H E S T IA "

aiabályozhatá-, töltő és szoltözőkilyháinkot ksttis kJ. 
penynyel.

F ü e t e m é a z t ö  k a n d a l ló k a t .
Központi légfűtést egész éptüst.k .vámára. 
SzárttókészUlékek ipar- és gazdasági oélokra. 

Prospektusok és árjegyzékek Ingyen.

|  Csakis a valódi keletindiai Santal-olaj
(Misoro Santa!) gyakorol nagy hatást nj ős 
idült hólyag-, vese- és főleg csö-bántalmakníL

A Sántái Egger-
CApsu’ák csakis a legtisztább és legérté
kesebb Misoro Santal-olajat tartalmazzák

és ennélfogva hatásuk meglepő.
; Akf rövid  Idő a la tt akar m oggzabadnln l gyötrő b a jitó l,  
l hasxnáljon Santa! B ggnrt. E gy  ered e ti ü v e g  ára 1 fr t 60 
I kr-, v id ék re  a péna e lő leg re  bekttldéee m elle tt, poétán,

bérm en tve  1 frt 70 k r .

i Főraktár, o jv e y s z e r ló r  a ,Vódor'-hoz
B iuiu pM t, 17., E áet-kOrul 17.

r m r ' i T r n í « T r ^ a i i ^ « ^ w »
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A legjobbnak bizonyult HÁZISZER, mely az 
emésztést szabályozza, rendes vérkerekedést eredmé
nyezi. a megromlott es hibás véralkatrészt eltávolítja 
(a ml az egészség főfeltétele), gyorsan és biztosan 
megszünteti a gyomorbajt, és p. étvágytalanságot, 
savanyú fölböfögést, hányási ingert, gyomor- és 
hasbántalmat, gyomorgörcsöt, a gyomor túlterhe
lését étellel, nyálkásodást, vértolulást, hámorhoidá- 
kat, női bántalmakat, bélbajokat, a már 40 év óta 
jónak bizonyult

Dr. R o s a féle b a lz sa m

Minden gynladás, eeb ée kelés gyógyítása biztos 
sikerrel jár, a női mell gyuladásánál, tejrekedés 
és keményedésnél, a gyermek elválasztásánál, tá
lyogok, vérkelések, pokol var ée genyedéseknól, 
továbbá köröragenyedós az úgynevezett köröm- 
méregnél a kézen és lábujakon, keményedéseknől, 
daganatokuál, mirigy daganatoknál, holttetem képző
déseknél stb. 60 év óta bevált

P r á g a i  h á z l k e n ő c s
FRAGNER B. gyógysz.-tö l PR Á G Á B A N  203-111.

As emésztés minden munkáját uj életre serkenti 
és egészséges és tiszta vért szerez, különben is 

biztos és messze földön híres bevált háziszer. 
üveg 50 kr., kettős üveg I írt. Postán 20 krral drágább

A gyógyulás fájdalom nélkül halad a kenőos 
hűsítő hatása alatt.

Dobozban 25 t» 35 krjival. Portán 6 krral driptbb.

Caesar és Mísnka
f a j k u t y a t e n y é s z t é s  é s  k e r e s k e d é s

Zahna, P o ro szo rszág .
K itü n tetv e  Állami és eg y le t i arany- é s  ezü st-érm ek k el.
Ö felsége a német császár, ö felsége az orosz cár, ö felsége a török 
szultán, ö felsége a marokkói császár, ö felségök a németalföldi király 

és királyné szállítója stb. stb.
Ajánlanak különlegességeket luxus- és tenyész-kutyákban, a leg
nagyobb hegyi kutyától és ulmi dog tól a legkisebb szalonöleblg. 
Továbbá édes te j- husrostos-kutyakalácsot saját gyártmány, leg
jobb, legmegfelelőbb kutyaeledel, mázsája 20 márka, 5 kilós posta

csomag 2 márka.
K atalógus 40 képpel a legdivatosabb kuíyafajokról ingyen és bérmentv.
Stiszkötésü brosúrák, aranymetszéssel, képekkel, a fajbeteg

ségek leírással, 10 márka.
1 ®  Á l la n d ó  k n t y a k i á l l i t á s  @ ®

Zahna pályaudvar.

A B u d ap esti k eresk ed e lm i te s tü le t tő l fenntartott

1899/1600. évi negyvenharmadik évfolyaméra a beiratások az V. 
kér., Alkotmány-utca 11. sz. a. levő iskolai épületben f. ó. szeptember 
1-től 4-éig naponkint a délelőtti órákban tartatnak. A középiskolát vég
zettek egyéves kereskedelmi szaktanfolyamára a hallgatók ugyan
ott szeptember 7-étől 9-ig iratnak be. Az intézet szervezetét, fölvételi 
föltételeit, alapítványi és tandíjmentes helyeit, ösztöndija.t stb. tárgyszó 
tudósításokat kívánatra mindenkinek bérmentesen megküldi a

B udapesti Kereskedelm i A kadém ia  

igazgatósága
' (V., A lk o tm án y -u tca  11. as.)

WALLA JÓ ZSEF
fi
j j

í í .

3 & £ o z a ,i.ls :
és

cement-áru gyára
B U B A I ’ l iS T ,  

Rottenbiller-utcza 13.

'I6YELMEZTETÉS I Mindenki csak az eredeti készítményt kérje a prágai
Fragner B. gyógyszertárából és figyeljen arra, hogy a Dr. Rosa balzsam 
csomagolás minden részén az itt látható kerek vődjogy legyen; a 
a prágai házi kenőcs csomagolásán pedig a jobbról látható három

szögletű védjegy.
______ A ki egy utánzást talál ős nekem bejelenti, dijat kap 1

Elismerő levelek ezrei rendelkezésre állnak.
Raktárak Budapesten:

Török József gyógyszertárában, Egger A. gyógyszertárában, Thalmayer ós Seltz, 
Kochmeister utódai.

Főraktár D  r P A R N T P  Apothoke „Zum scliwarzen Ádler“ in Prag, 
i készítőnél *>. l I l H u l l L n  Eck dér Spornercasse Nr. 203.

p o r  N a g y  l > u t o r - o l a « l á s . * m a
1 ebédlőszék, ó-német e t i l --------------- 4 itt
1 íróasztal, 3 fiókos . . . ____ _ — — 16 »
1 hálószoba, matt diófa — — — -------125 ,
1 hálószoba, f a r a g o t t ________ __170 „
1 garnitúra crópe- vagy bourette-

behuzat ... _ ..........— L- 60  „
1 garnitúra s e ly e m - b e h u z a t________ 80  ,
1 garnitúra p lü ss -b e h u z a t----------------- 86 ,
1 szalonasztal......... __ ..... ............ _  10 ,
1 consol márványnyal és tükör _  _ 26 „

Nagy válazzték egyszerű, valamint a legdíszesebb kivitelű bútorokban.
fő váro s i aszta lo s  és ká rp ito s  b utorte lepe  

Budapest, E rzs éb e tté r és S as-utca sarok, I. e m e le t
Á r J e j ir y » .4 fc  l c l v f u m t r a  I n g y e n  4 a  b é n n e n t v e .

2 szekrény, 2 ajtós, diófa fényezett _  _  34 frt
2 ágy, diófa, fényezett ... — — -------— 22 ,
1 éjjeli szekrény, diófa, fényezett-------— 8 ,
1 mosdó, 2 ajtós, diófa, fényezett — — ... 14 „
2 szekrény, 2 ajtós, diófa, matt -------— 38 „
2 ágy, magas, diófa, matt — ............ ........ 38  ,
2 éjjeli szekrény, diófa, márványnyal — 22 ,
1 kredenc, 4 ajt. fülkés, faragott, feh. márv. 46  ,
1 díván, magas támla szőnyeggel — -------4 0  „
1 ebédlő-asztal, diófa, m a tt... — ... — — 14

Nagy válazzték egy

Dósa Kálmán
Titkos betegségek ellen

26 évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részben magánorvosi 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

0 -  KA JDACST,
v. es. és k . ezred .rro s .

E le c t r o th e r a p ia i  re n d e lő  in té z e te

Budapest, VácI-kőrut 4. sz. 1. em.
A legelhanyagoltabb hugycaőfolyásokat, bujakó
ros sebeket, syp bilist, az önfertőctetés utó bajai,

E lgyen gü li; f é r f i e r ő t
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

E le c tr o -S ^ a ss a g e
v a g y  P s y c h r o p h o r

Utal, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs 
kraaezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be 
ál'ott ideg és ennek utókövetkezményeképp létre- 
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy 
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel 
Kendéi: délelőtt 9 órától 4 óráig ; este 7—8 óráid 
s’őknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatik: eset

!»<r í’TA(Tr«»np('’-’'A| je trnndrtokn4S’n

Iwonic-jódfürdö
GALÍCIÁBAN.

A tran szverzá lis-vaan t állom ása, 
K ra k k ó tó l 5 órányira.

A Kárpátok nyugoti lejtőjén, 410 méter a tenger 
fölött, körülvéve mintegy 1000holdra terjodő ősrégi 
fenyőerdőtől, a kontinens legerősebb jód- és bróm- 
tartalmn forrásaival,valamint egv vastartalmuhatal- 
más iszapteleppel ős néhánv erős acél forrással. A 
legnagyobb kényelem,teljes fürdői berendezés, orvo
silag vezetett hidegvizgyógyintézet, iszapfürdő, 
üelélegző készülékIKizárólag villamvilági lás. Regé
nyes fekvésénél, valamint ózondus levegőjénél fog
va a lcgkellem. sebb éghajlati tartózkodás. Éven- 
kint körülbelül 5000 fürdővendég és 4000 turista 
keresi föl. idénytartam május 20-tól szeptember vé
géig. Állandó szétküldése ásványvizeknek és forrás- 
produktumoknak a fürdőigazgatóság által. Az in
tézet vezető orvosa: Dr. Deb ckl. Szabadon prak
tizáló orvosok : Dr. Stanlszewsky és dr. Stauber. 
Prospektusokat kívánatra ingyen küld a fiirdő- 
jazgatóság.

G rantt-terazzo,
lie ton irozások ,
M edenczék,
Csatornázások,
Szökőkutak,
Jászolok,
F ayence fa lb u rk o la ti  

lapok,
A szfa lt-te tő  és elszige

telő  lemezek,

K era m it-la p , 
M ozaik-lap á  la  Mett-

lach,
M árvá n y  M ozaik-lap. 
Cement-lap,
Mén yezet-nádszővet, 
Tilzálló  tégla, 
P o rtla n d  Cement, 
Itom an  Cement, 
T erracotta-áruk.

Túlszárnyalva
vannak valaman-ijt eddig meg-
KÉPES LEVELEZŐ LAPOK
a kiadásunkban megjelent
s z a b a d a lm a z o tt ♦  ♦

'A.TVAL.TOZO *  *  ; 
^ * L E V E L E Z O -L 'A P O k

Foptos s e rv t ia jM o k u a t  

M r  SZENZÁCIÓS TALÁLM ÁN Y. - *g
Fjry m a < y a r  t a lá lm á n y  lem  lati 

oly álta’áaoaaa jó n a k  oliaaiorvo, u t a t  
a P o 'llu e r  á 'U l fö lta lá l e i .  éa klr. aaab. 
ta m m ia ó r v k á tá .  Bren aérvkötö  alö- 
oyol a tübbl oé .vk ótók  fölött a kóvot 
k éső k : 1. nem  gyakorol kedlamotlon 
oyum áat. X ü g y  éjjo l, m int napp» 
hordható. I. A peilottAk Oly módon Idő 
múlnak a a é n b o s ,  hogy a  a rvkapn  
teJjoaon olfbdlk éa íg y  a oórv k lc a v  
• ■óaa lohetotlen . 4. A b lston aórl 6 
Aaltaláliaával ped ig  a a-'rvkfttA i««au 
sxtaa m -g  van gáto lva . CálaterO a-gél 
u im  » g y b « t- óa külföld , orvoal bakin- 
W-ly l.EnorU et. H aainAlhsóaApdl btao- 
byltja teváb ó axon ssAmoa kóaiAnot 
«« hAlanyUalkorat, m oly a v ilá g  m h>
<1»n tájékéról (Ném et, Oroaa. Francia,
O aaa. Tói ók or-cár , Am erika, India atb.) 
hoaaAnk btárkoaott, a m elyek  a  k  ro
vó .ak iiek  m indenkor roudoIkoaósUkre 
állanak.

OUaarf aógo mellatt as árak márat- 
kcltok.

K fvolóeln Ara 7 «e »  M. Kótoldn-
k v  ,0  ée ,«  frt.

G yorm okekaek a falóval oteedbb.
K .odalóanól a U *  b óségo  kórattk 

a«rttm *toiekhen, tovóbbá-, h ogy  a eárv  
k b  ’ , bal vagy  n ln d k ób o ,d a la -e .

agy  raktár továbbá valódi angol M

K O A C Y A C  E S  f  
I'  C E M E N T C S Ö V E

____________________  V j

Altéi.
8ab. minden Illámnál bej.

„KOSMOS”

MÜINTÉZET
v n

♦ ♦ ♦BUDAPEST ♦ ♦ ♦  
Mindenütt kapható.

✓

í í nóta aoAlrugó aérvkfltSkbon. kaakStá, 
lókkOtá, lrrigat«ur, mlndeuBoniQ  
fao .k cad ó, gOrcoórbari anya, bat- 

auaatarM, légpárna, ágyb etét, bavt- 
. fogók óo m inden e saakm ába vágó  

í  I wakbra.
ka>'ó<i, angol G W í i - t ö i ö i i e i c s s é f f , n i ! i i .

Orvoaok, gy ó g y u ^ réa ia k  óa aiQiéaan&k üu*k Aruogadmónyfrom 
’ b ta .k . -  P * « u i m agblaáaokat. rm dolm ónyokat pontoaM

ót Utoktaruta m a lla tt  laggondoaabbaa utánvóltol —  *-*-11
PO LLITZER MÓR és F IA

C l te klr. m h l  (rth.pedlil UUrertaxW
Mit’íip.it, OeMt F.rMO-utc. 10. .  nsg.
Á i’J Í O Y I tK  U r ,  b«riU kb«a W rm .a W . t

----  A , ................................ -
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■ .4 nekünk b em u ta to tt ezá m ta la n  m ey b it  ható, hitelen i 
Ik /le tö n ira t  fo ly tá n  e ten  n e g ye d szá za d  óta fe n n á lló t  

—  , em lelö-ln tkeet a legm elegebben a já n lható. IBSBB
Hendelii intézet Iludapest, András«y-ut 2 4 .

az Opora m e lle tt.

TITKOS BETEGSÉGEKET
hugyesöfo lyáenkat ke sebeket, ae Onfertöztetbe u tó- 
hajáit, a :  e lg y en g ü lt fkrticrö , m agfím lksek, a bu ja  kór 
Mtd k ö ve tk ezm én yeit, nőknél fehér fo ly á s t , bárm en nyire  
idültek le, va la m in t m indazon  női betegségeket, m e
lyeknek a m a g ta la n sá g  e g y ik  főok o zó ja  te  bőrbetegsé
geket g y ó g y ít u j g yó g y m ó d  ezerin t, b izto s sikerre l, 

g y o rsa n  ks a laposan

arai A n ta l
o r v o a ,  s e b ó s r ,  a z e m é a z «  é s  s z t t l é a z - t  d ó r ,  

v o l t  c a & a a .  U l r .  o s z t .  f ' f i o r v o B
|  R EN D EL: nnponta  <1. e . 10 d iá tó l etrész d é lu tán  4 óráig , 

e s te  7 órától 8 ó rá ig .
I D íjazott le v e le k r e  leg n a g y o b b  f ig y e lem m el vá laszoltatlk  

és  g y ó g y szerek rő l Is g o n d o sk o d v a  le sz .
fUJS.MFffBB Nőknek külön váróterem . KEBSB3B

I U gyanott m eg je len t é s  a szerzflBÖl : D r. OARAI ANTAL- I mii m egren d e lh e tő  N É P S Z E R Ű  Ú T M U T A T Ó  (m ár n 
1 t'.-ik k iad ásb an  m egje len t) n em i b etegségü k  é s  ezek  
I Asz«7erü g y ó g y k e z e lé sé h e z  cím ű k ö n y v , v o lt  ára 2 írt 50 I kr.. m o s t  o e a k  9 0  fcr. A k ö n y v  jól b ecsom ago lva  lesz  I e lkü ldve, 1 Ir t b e k ü ld é se  m elle tt búrm entve vag y  90 kr. 
] u tá n v é t  m e lle tt.
I A k ö n y v  ta r ta lm a : 1. Az ivn rszorvek  L írása . — II. A nem i 
| é let éb red éso . — III. A z ö n fertőztetú s é s  az é jjeli m agöm 

lések . — IV. H u gyosőtak ár (tripper) é s  h u gyosőszü k ü letek . 
_  V. A bujakór (s ip h ilis ) .  — VI. F eb érfo lyás. — VII. El- 
iryengfllt lérfierő . — VIII. N öl m n gtaln n ság . IX. A: ivar-

szerv ek  m eg b etered ég én ek  fö tén yezö je  i p rostttu e iő .

6 arany, 18 ezüst-érem. 80 tiszteleti és 
ellsmeró-oklevél.

év  óta az udvari Istállókban, a legn agyob b  katonai é s  pol- 
~'rl i s t i t ó \b á n  h a szn á lta lik , e r ó s ltá ir e  munka e lő tt é s  után, 
m ?grándulásnál, az Izmok m e r e v sé g é n é l s tb ., a lova t Idoml- 
tásánál e lsőran gú  k é p e ssé g ű v é  te ss l.  V alódi csak  fen ti véd-  
. e g y g y e l; kapható az o szt.-m a g y . m onarch ia  Összes gyógy-

t ira íb a n  ás d rogu lstá ln á l.

K W IZ D A -fé le  szabadalm . bokavédő

A  sz a b . b o k a v é d ő  a r a :
szü rk e  sz ín b en  1-ee n agyságú  5.74 frt, 
2-es  2 ^ 5 , i - a s  8.W , 4-es 3.66 forint.

F e k e te ,  barna é s  feh ér  sz ín b en  1-es 
2.S6, 2 -es  3 .1 3 ,8-as 3.40, 4-ea 3.86 frt.

A szab . b o k a v éd ő k  szü rk e , fek e te , b arn a és  
"bér sz ín b en  4 n a gyságb an  k észü ln ek  é s  p e

d ig  bal- é s  jo b b  lábra. A b o k a v éd ő i m egm érve  
•  é s  b k ö z t:

M érőt 30—22 cm . k e ll  1 -es n a g y sá g  
.  22—24 .  .  2 -e s  .
- • • 8m .» 27—80 „ _ á-ee

gum im ból.

KW1ZDA szab. gummí-védokószülekei a lovak 
lábaihoz.

Kepes árjegyzékek ingyen és bérmentvs.
F ő r a k t á r  i

K w i z i l a  «9. F e r e n c
cs. é s  k lr . o sst.-m agy .. rom án k lr . é s  bolgár fejed elm i 

ad vari s /á l lh á
kér. gyóí x j  s z erész, Korncnbnrg Becs mellett-1 

őszül a h a ja ? ? ?  Ha igon, akkor használja

H a i r  R e g e n e r á t o r
k l t d n f t  s s e r t ,  m sly  n e m  f e s t i  * h ajét, hanem  a  h a l  
e r e d e t i  a s l n é t  ad j. v is sz a . 4 Ü v e g je  1 fo r in t. ♦

E g y e d U l :
Olt ín Béla Udvari szállító gyógyszertárában:

Budapest. V. kér., Na.jykorona-utca 23. ez

Magy. kir. államvasutak igazgatósága.

A pp stl Izr. n ő eg y lc t leán yárva- 
liázÁban (VII. kor., Damjanich-utca 
26. szám alatt)

tanítónői állás
a mely 500 frtnvi évi fizetéssel és toljos 
ellátással jár, töltendő bo. Pályázóknak 
(izraeliták) okleveles népiskolai tanító
nőknek koll lenniük és a torna-, vala
mint kézimunka oktatásra is képesí
téssel kell birniok. A megfelelő okmá
nyokkal felszerelt folyamodványok az 
egyleti titkárságnál (VII., Kertész-utca 
46. sz. a.), f. é. au gu sztu s hó 2 0 -ig  
nyújtandók be. Azon folyamodók, kik 
hasonló állásban már sikeresen működ
tek, elsőbbségben részesülnek.

Budapesten, 1899. évi julius havában.
A p e st i Izr. n óegy le t  

e ln ö k ség e .

H i r d e t m é n y .

(Keletnémet-magyar vasúti kötelék. A 10 tonnásnál nagyobb raksulyu kocsik 
mograkásának korlátozására vonatkozó határozmány bővitéso és módosítása.)

A fenti kötelék díjszabás II. részének f. é. június hó 1-től érvényes 1-ső 
füzet 15. oldalán foglalt és a 10 tonnánál nagyobb raksulyu kocsik megraká- 
sának korlátozására vonatkozó, illotvo az ezzel kapcsolatos dijszámitási hatá
rozmány érvénye, moly szerint ily kocsiknak a gyengébb felépítményű mel
lékvonalak állomásainak forgalmában való használata esetén bizonyos áru
cikkek szállítási dija nem a kocsi raksúlyáért, hanem csak a tényleges súlyért, 
do legalább 10,000 kg.-ért fizetendő, — ezennel kiterjesztetik a köteléki 31., 
47., 48., 49., 50., 51. és 52. sz. kivétoles díjszabások alapján szállítandó üveg- 
homok, vasérc és salak küldeményekre is. Egyúttal hatályát veszti ezen ha
tározmány a feled-tiszolci vonal állomásain ily kocsikban szállított küldemé
nyekre nézve, miután ezen voralnak immár befejezett átalakítása folytán a 10. 
tonnánál nagyobb hordkópességü kocsik nevezett vonalon teljes megterhelés
sel közlekedhetnek.

Ezen díjszabási határozmány által érintett állomások forgalmában 10 
tonnánál nagyobb hordkópességü kocsik felhasználása osetén betartandó bruttó 
terhelést kitüntető jegyzék fentiekre való tokintettol következőképpen módosul:

Állomás Kivételes díjszabás 
szerint

A koosi csakis az alábbi 
bruttó terhelés határáig 

rakható meg 
T O N N A

Alsó-Sajó 45, 47, 48, 49, 50, 51, 52 18
Besztercebánya 47, 48, 49, 50, 51, 52 18.8
Betlér <5, 47, 48, 49, 60, 51, 62 18
Dobsina 45, 47, 48, 49. 50, 51, 52 18
Gombaezöf 45, 47, 48, 49, 60, 51, 62 18
Horka 47, 48, 49, 50, 51, 52 18
Lucatő 47. 48, 49, 50, 51, 52 18
ózd 49, 50, 51, 52 18
Pelsőc loco és transit 26, 27, 45. 47, 48. 49. 50, 51, 52 18
Rozsnyó 45, 47, 48, 49, 50, 51, 52 18
Sajó-Ecseg 47, 49, 50, 51, 52 20
Tornaija 45, 47, 48, 49. 50, 51, 52 18
LTj-Kapolla-Batrine 31 22 3
LTngvár 39 18
Zólyom-Brezó 31, 47, 48, 49, 50, 51, C2 18
Zólyom-Lipcse 47, 48, 49, 50, 51, 52 18

Téglavető-gépeket b e v á lt rend
s zerek  szerin t,

h  a ho 8 O >. t? bo-3 .9

valam int te lje s  berendezéseket tég lavető kh ö z, s am stt-, 
hornyo lt te tő cserép -, agyagcső- és cem entgyárakhoz

szállít 1862. óta különlegességképpen:

Louis Jüger téglavető gépgyára, Köln-Ehrenfeld.

A R A D .
R ó v é a c  N á n d o r  k ö n y v - ,  z e n e m ű -  ő a  p a p lr k e r e s k e d é a n  A r a d , S x a b a d -

sápt^r 20 . sz . H azai r s  v ilá g iro d a lm i torm ókok á llandó é s  d ú s raktára. Iskola i kön yvek , 
O ltá s i zen em ű  raktáram  a leg n a g y o b b  ig 'n y e k o t  k ie lé g itő lo g  van  fe ls z e r e lv e . Ü g y v é d i  
k ö n y v ek  és n y o m ta tv á n y o k . O azdag raktár m in d en n em ű  iró-, lev é l- Ab rajzpapirok- 
lró - é s  rajzszorekból. L egn agyob b  A« le g sz e b b  v á la sz ték ú  raktára m in d en fé le  d isz  lev é l
p ap írok  é s  e g y sz e r ű  lev é lp a p íro k n a k . Ü zleti k ö n y v e k  g y á r i raktára.

Krausz. L ajos órás, ék szerész  é s  lá tszerész , Arad,
Andrássy-tér 15.

Javítások pontosan és jótáilás mellett eszközöltetnek.

Masryar K ir á ly  Szállod a  A rad. A város legszeb b  bo
lyén, villamos megállóhely, csak Arad hegyvidéki borok. Kitűnő konyha, 
Bzép 8Zobák. mérgékel t árak.

A Pozsonyi 
Kereskedelmi Akadémia,

melynek végbizonyítványa e g y  é v i ö n k é n te s t  katonai szolgálatra jo
gosít, és melynek eddig végzett tanulói legelső rendű kereskedő, gyári 
és bankári cégeknél vagy közhivatalokban és a mezőgazdaságban nyertek 
alkalmazást, 1899. szeptember 1-én 15-ik évfolyamát nyitja meg.

Az intézetet a múlt iák. évben 243 tanuló látogatta, köztük 196 
vidéki, kiknek jó  c s a lá d o k n á l v a ló  e lh e ly e z é s e  ügyében az igazgató 
készséggel já r a szülők kezére.

Minden iránt tájékoztató évi jelentés levelező-lapon is kérhető.
Pozsony, 1899. julius hó.

J ó n á s  J á n o s  igazgató.

1 0 ,0 0 0  f r t  t is z t a n y e r e s é g e t
a legkisebb rizikóval

éinet el évente mindenki, a ki egy egyesületbe
az í já s z  o s ztrák  m agyar m onarchiában m egen-

gbJbtt

Fényképező készülékek
(k e r é k p á r o so k n a k  is) m in d e n  

á r b a n .  »
Ism ert pillanat felvételeink a  napi- 
eseményekről legjobb tanúságot 
tosznek készülékeink minőségéről., 
L e o h n e r  R .  (M -ü ller  

V i lm .)
cs. és kir. udv. fényképező kellékek gyára.

U ó c s ,  G r a b e n  31.
(Müasztalosság.) (Szerk.- műhely.4)

a j o t o t

f lm p o te n t ln )  e l l e n  p á r a t l a n  s i k e r t )  

g y ó g y b a tá & n i f o l y tá n  le g m e le g e b b e n

a já n l ja k

Dr. MITZGER TIVADAR
H IR V E V E S

HYDRO-ELEKTROTHERÁPIAI
RENDELŐINTÉZETÉT

BUDAPEST,
VI. T e r é z - k ö r u t  4 4 . 1. em.
T a p a s z t a l t  g y o r s  é s  b i z t o s  e r e d m é -

n y é k  f o ly tá n  h o n o r á r iu m  t e l j e s  g y ó 

g y  n iá s  u tá n  f i z e th e tő .

Rendelés délelőtt 8—l-ig, délután 2—8-ig.

«

________ b iz t i3  értékpap irosok k ih aszn á lá sára  T Q
mint tag belép.

Havi illeték 6 frt, fői illeték 3 frt.
Tagsági föltételeket ezen kiválóan szolid intézményről ingyen

és bérmentve küld
(L ev e lek  10 k r ., lev e lező la p o k  5 kr. p ostad lj,)

AMSTERDAM A Commeroe- A Credietbaok
Niodaas Witsenkade 13. igazgatósága.

flgyes képviselők kerestetnek.

fa-szövetböl, vászongrádiiból 
is  léc-zsalukat rendkívül ol
csón és tartós minőségben 

szállít. 13227

Nettel Lajos
ablakredőny-, jalonlisa-és 

faezövő-gyára
Budapest, VL, Kiríly-ntea 112. 
Javítások jól és olcsón 
te ljesítetnek. Mintaszel
vényeket kívánatra ingyen 

és bérmentve küldök.
Ügyes ügynökök vidéken keres te tnek .

T elefon  15— 24.

91741. sz.

Budapest, 1899. junius hó 18-án.
A magy. kir. államvasutak igazgatósága

.(Utánnvom. nem dijaztatik.) a részes vasutak névé be t u.

C s ő d t ö m e g - e la d á s .
Vb. Szántó Zsigmond szegedi lakos, ke

reskedő csődtömege ajánlati verseny utján eladatni 
határoztatván, venni szándékozók az alanti feltételek 
melletti versenyre felhivatnak:

1. Eladás Alá bocsájtatik a  vb. Szántó Zsig
mond csődtömegéhez tartozó és a  csődleltár 1—2399. 
tétele alatt 12,935 frt 15 kr. becsértékben és 27,293 
frt 16 kr. beszerzési árban felvett összes vászon-, 
divat- stb. áruk, bolti állványok, boltberendezés, l, 
drb. W ertheim-szekrény atb.

2. Átvételi illeték vevőt terheli és ez köteles 
azt csődtömeggondnok kezeihez ajánlata elfogadá
sakor azonnal készpénzben lefizetni.

3. Venni szándékozó tartozik ajánlatával együtt 
1300 forint bánatpénzt csődtömeggondnok kezei hős 
készpénzben letenni.

4. A csődválasztmány az áruk  mértékéért^ 
mennyiségéért és megnevezésűért szavatosságot nem 
vállal; megjegveztetik azonban, hogy a caődleltár- 
ban jelzett áruk kir. közjegyző és egy szakértő előtt 
pontosan és darabról-darabra vétettek fel.

5. Az áruraktár vasár- és ünnepnapok kivé
telével d. u. 3—5-ig a osődtömeg közbenjöttével meg
tekinthető.

6. Az ajánlat kellőleg lepecsételve, a bánat
pénzzel együtt, 1899. évi julius 8-ának déli 12 órájáig 
adandó be és illetve át a csődtömeggondnok kezeihez.

7. Az ajánlatok feletti döntés 1899. julius 8-án 
d. u. 5 órakor dr. Rósa Izsó, csődválasztmányi elnök 
ur irodájában megtartandó csődválasztmányi üléses 
fog megejtetni.

8. A csőd választmány az ajánlatok elfogadá
sához kötve nincsen, de az ajánlattevő igen.

9. Az elfogadott ajánlat tevője kötolcs a vé
telárat — melybe a bánatpénz is betudatni fog — 
az ajánlata elfogadásáról vett értesítéstől számitól 
24 óra alatt a oaődtömeggondnok kezeihez kés 
pénzben lefizetni.

10. Az áruk legkésőbb 1899. julius 15-Ig 
zárólag átveendők és az összes helyiségek cs 
moggondnoknak kiüritvo átadandók ; megiegye 
azonban, hogy az elfogadott ajánlat tevője a 
tömeg által birt helyiségeket 1899. novembt 
terjodő időro a  csődtömegtől átveheti; a fiz 
bérösszeg külön egyezkedés tárgyát képezi,

11. Az ajánlatától visszalépő bánatpén 
tétlenül elveszti, valamint elveszti azt az is, k' 
tételeknek mindenekben a legpontosabban m< 
felek

ÍX Az ajánlattevők ajánlatuk tétele álta 
ezen feltételeket ma gukra nézve feltétlenül 
Kőknek elfogadják. — Szegeden, 1899. juuiu

Dr. Strausz Miklós ügyvéd, 
mint vb. Szántó Zetemond csödiometreo
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Minden szó egyszeri beiktatás* pet* 
betűkből 2 kr. Címmel ellátott bir- 
Vetésekért külön 30 kr. kincstári 

bólyegdij jár. A P R Ó  H IR D E T É S E K  r hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

körút 18. szára.

Levélbeli tudakozódásokra ingyen adunk felvilágosítást, csaka válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés s z á já t  a k iadóhivatallal mindig közölni ke l

APRÓ HIRDETÉSEK

E L Ő F IZ E T É S E K
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ

részére
a kiadóhivatalban

József-körut IS.,
valamint a következő dohány- 

tőzsdékben :
Breucr nővérek, Teréz-kör- 

ut és Podmaniczky-útca 
sarok.

Ncmecsek-fele tőzsde Pe- 
tőfi-tér.

Weitzenfeld Jakab, Király- 
utca 1.

Banda Józsefné, Andrássy-
ut 59.

Dentsch Miksáné, Andrássy-
ut 38.

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Sopronyi V., dohány-uagy- 
tőzsde, Kerepesi-ut 1.

M en yecsk e 2 4 .
Kedves levelének látása 
gyorsabb mozgásba hozta 
üleremet s méltán, mert 
minden tekintetben ínyem
re való levél volt. Nagyon 
tudom, hogy ez már is
mét nem tetszik, de hát 
m it tehetek róla, ha ter
mészetünk annyira elüt 
egymástól ? Egyedül az 
vigasztal, hogy elvégre is 
a végletek találkoznak, 
bár asszonyomnál s sze
rény magamnál még ez 
sem valószínű. Képesnek 
hiszem arra, hogy általá
nosan elismert visszata
szító bensőmet és külső
met is lecáfolja csupán 
azért, hogy ne legyen 
nekem igazam bár sajnos ! 
ez esetben szintén én 
győztem. Vannak azon
ban jó tulajdonságaim is 
pL többek közt az áldo
zatkészség. Ha vissza

emlékszik egy kissé, úgy 
tán ismer ezen oldatom
ról bizonyos fényképhis
tória alkalmából mikor is 
jóindulatomnál fogva én 

húztam a rövidebbet. 
Hogy nem okultam akkor 
azt akarom most bebizo
nyítani azáltal, hogy ün
nepélyeién ígérem — ha 
csakugyan olyan nehezé
re e»ik a levelezés mint 
a hogy állítja — én is- 
jpét megmutatom, hogy a 
régi jó tiu vagyok s ne
héz szívvel, de kénytelen- 
segböl visszavonulok. Úgy 
segéljen az Isten, hogy 
csak kénytelenségböl s örök 
hálára kötelez, ha meg
írja  miszerint csak tréfá
ból irta, hogy megakar 
szabadulni. Azt már tudja 
rólam, hogy nem szoktam 
hízelegni s valószínűleg 
tudja azt is miképp min
den egyes levele örömnapot 
szerzett nekem, elhagya
tott, egyedül álló ember
nek. Ha nincs lelke, fogjon 
fenti szavaimnál s ne 
válaszoljon többé, de no 
vádoljon azzal, hogy nyu
galmától fosztom meg.
Csókolja kezeit

tudja ki ?

I>. F.
Köszönet, ezer bála. — 

’énteken érkezett csupán, 
ikorára már nagyon 
omorodtam volt. Ad- 

künn a magányban, 
zredszer nézegettem 
uy vagyonkám at: 
r darabka papír az

De azóta nagyon 
idagodtam. — így 
jót tett mindket-

Hát magam mi
>1 álmodozom ? Ha 

órára is csupán, 
lesz. Megbeszél- 
fonon ; a főpostó- 
t, ugyanottjeszak 
városban. Értesít
őre sürgiinynyet
tieuul lesem.

4497

C O P Y I N G
O F F I C E

B árm inem ű irás- 
m nnkákat, le írá 
sokat, sokszorosí
tásokat és ford í
tásokat m i n d e n  
n yelven , úgym int 
gyorsírói v. fono
grá f fe lv é te lek e t  
e lvá lla l a „Y O ST“ 
írógép r. t . E rzsé- 
bet-körut 9 —11. 
N ew -Y ork palota.

P rin tem p s.
J*ai regu votre lettre 

aujourd’hui. Merci mille 
fois. J ’irai aux eaux, dönt 
vous faites mention, quand

vous le trouvez bon. 
Comme je me réjouis 
d’avance de vous voir. Je

travaille maintenant 
heaucoup pour terminer 

ma comédie jusqu’au 
septembre. J ’atteuds im- 
patiemment votre réponse. 
Attachó. 4498

Dr. S a tan elle !
Beteg emberrel ezt ten

ni ' Nem félsz lelkiisme
retedtől ?! Jelzett napon 
négy óra hosszat ruhogó 
esőben vártalak* Laká
somból kiköltözködtem. 
Jolius elsejétől molletted 
lévő, régebben megbeszélt 
kis faluban vagyok. írj 
levelet a kis faluba, elég 
cim: nevem, — ímegka- 
pom. Nagyon beteg va
gyok, közelebb végemhez, 
mint hinnéd. Don Fernan- 
do. 4487

H ázasulandók
minden társadalmi osz
tályból. Lakást, bútorozott 

szobát és álláskeresők 
részére a

Budapesti ÁltalánosTudósitó 
ma mefljelent száma nagy 
választékban legmegbíz

hatóbb adatokat tartal
mazza. Olvasható minden 
kávéhózban és vendéglő
ben. 10 krért minden új
ságárudábán és a kiadó- 
hivatalban VL, Váci-körut 
19. kapható. Vidéki meg- 
reneeléseknél 12 kr. bélyeg
melléklendő.

F ran cia  flak
12 és 15 évesek, állást ke
resnek mint

já tszótársak ,
vagy nagyobb szállodában 
mint borira vagy portásira, 
50 frt évi fizetéssel és úti
költség megtérítés Francia- 
országból ; továbbá: fran
cia bonneok, 150 ós 180évi 
fizetéssel. 2 évi szerződés
sel és útiköltség megtérítés 
Franciaországból; magyar 
és német bonneok. állást ke
resnek Grétsy Ágoston ügy
nöksége által, Budapest, 
Erzséhet-körut 21., U. eme
leten. 4499

B érbeadó
Cllői-ut ós Erkel-utca 

kezdetén 5 nagy utcai 
szobás elegáns lakás 900 
frt. 3 nagy utcai 2 udva
ri szoba 64C írtért. Több 
más lakáé igen olcsó bér
ért. Cim a kiadóban.

2391

Viz Agákra
előkészít egy most érett
ségizett gimnazista. Cim 

kiadóban. 4495

B ic ik li-v é te l.
Keresek egy használt, de 
jó karban levő Bumber 

vagy Cleveland-biciklit 
(női). Ajánlatok az ár meg
jelölésével a Budapesti 

Nepló kiadóhivatalába 
„Bicikli* jelige alatt kéret
nek. 2392

S zü lete tt angol 
hölgy francia ós angol 
leckéket ad raóniófcrit ár
é r t  M egkeresése it „Ab 
bion" jeligével e laphoz 
kór, hot esetleg ciara is 
megtudható. 2388

B á rm in ő
csontbántalmak, hasogató- 
sok, szaggatások, derék
fájás, csuz, köszvónyben 
szenvedők vegyenek 80 

krajcárért Erényi-féle
.Nervint'.

Menyasszonyok!
Vőlegények

A házasságkötéshez szük
séges okiratok beszerzése, 
a netáni akadályok alól 
való felmentések kicsz- 
közléso s a kihirdetések 
körüli eljárások sok ve- 
sződséggel, pénz- és idő
pazarlással járnak. Leg
célszerűbb tehát úgy a 
fővárosi, mint vidéki há

zasulandóknak az 
„Országos E sk e-  
té s i Ú gyvivőség“- 
hez VII., Kerepesl-ut 14. for
dulni, hol csekély díjért 
néhány nap alatt minden
elvégeztetik.

Magas flxum
és jutalék mellett nyer
nek alkalmazást intelli
gens, ügyes és jó beszélő- 
képességgel biró egyének. 
Előképzettség nem szüksé
ges. Cim : Budapest, IV., 
Váci-utca 2., II. em. 1. 
Vidéki jelentkezők Írásbeli 
felvilágosítást nyernek.

K irá ly -u tca  S9.sz.
Újonnan épült bérházam
ban üzlethelyiségek portál 
lal, gépraktár, felszerelő, 
fűszer-, liszt-, hentes- vagy 
egyéb üzletnek alkalmas, 
elegáns lakások, nagyobb 
és kisebbek, minden kénye
lemmel lift, gáz és villany
világítással augusztus b

jére kiadók. Bővebbet 
Orlay Sándor, Korona- 
herceg-utoa 8. 3246

K öhögésnél,
rekedtségnél végjén 30 
krért Réthy- féle pemete- 
fücukorkát.

T erm én yzsák .
Ajánlok jó minőségű hasz
nált torményzsákot dr bon
ként 20 krért. Próbameg
rendeléseket is estközlök 
Weisz József. Miskolc.

4486

K rón ik u s (rég i)
betegségek legbiztosabban 
gyógyíthatók a tormészeti 

gyógyitásmódokkal 
Or. Palócz intézetében. 
Budapeat, IX., Vám’náz- 
körut 7. Prospektus in

gyen. Ugyanott kapható: 
.Népszerű orvosi tanács
adó*. Irta dr. Palócz. Ara
3 korona.

Szülők ügyeim ébe.
Előnyösen ismert paedago- 
gusunk Marcsekényi J. M. 
miskolci fiu-internátusában
a behatások megkezdőd
vén, el nem mulaszthatjuk, 
hogy ezen rég bevált és 
kedvelt jóhirü nevelőinté
zetet, melynek célja Miskol
con iskolába járó vidéki 
tanulókat kevés költséggel 
valláserkölcsi és hazafias 
nevelésben, ugv teljes el
látásban részesíteni, kellő 
felügyelet alatt tartani, se
gítségükre lenni a tanulás
ban és óva-óvni minden 
bajtól, betegségtől, rossz 
pajtásoktól, a gonosz, csa
vargó, henye élettől, szó
val a szülői gondozást 
teljes mértékben pótolni,— 
a tisztelt vidéki szülőknek, 
kedves gyermekeik és a 
közjó érdekében, becses 
figyelmébe és teljes bizal
mába a tölünk kitelhető 
legőszintébb jóakarattal ne 
ajánljuk akkor, a midőn 
ma a vidéki tanulók el
helyezése körül oly sok 
és jogos a panasz.’ Érte
sítő ingyen. 4600

Egy I, em ele ti 
szép udvari szoba, konyha, 
pince, padlás és élés kama
rával augusztus hó 1-ére 
kiadó. Bővebb felvilágo
sítást ad a kiadóhivatal.

2386

K iadó szoba 
a K erepesi-u ton

a Népszínház szomszéd
ságában egy csinosan bú
torozott, két ablakos,tágas 
és világos, teljesen féreg- 
mentes szoba, tágas elő
szobával és külön be
járattal a lépcsőházból 
jutányosán kiadó. Cim a 
kiadóhivatalban. 2251

A zonnal o lcsón
kiadó nagyon szépen be
rendezett külön bojáratu 
szalon hálószobával urak
nak vagy höl gyöknek

2367

E gy csinosan
bútorozott szoba egy gyer
mektelen családnál a Li- 
pót-körut és Andrássy-ut 
közelében azonnal kiadó. 
Cim a kiadóban. 2365

1O fr tta l
lakótárs.

Kerestetik elegáus alkovos 
külön bejáratú szobába 
egy intoll. ur melló egy 
vagy két u r szobatársul 
havonta 10 Irt lakbér mel
lett a szoba bármely perc
ben elfoglalható. Cim a ki- 
adóhivatalban. 2344

! ! V alódi k ü lfö ld i 
b o ro k !!

A legjobb minőségű 
külföldi borok árusításá
nak vállaltam el a fővá
rosi képviseletét. Korcsmá- 
rosok. vendéglősök, szállodá
sok, kereskedők és magán- 
fogyasztók a saját hasz
nukat látják, ha egy próba 
megrendeléssel kísérletet 
tesznek. Az árak ju tá
nyosak ; a kitűnő minő
ség s a mai mostoha vi
szonyok mellett szinte 
potom árban kaphatók a 
Valódi külföldi borok! 
A cimet akár szóbeli, 
akár írásbeli kérdezőskö- 
désre megmondja a Bu
dapesti Napló kiadóhiva
tala.
! ! V alódi k ü lfö ld i 

b o r o k !! 2384

N evelőnek
ajánlkozik a vidékree té
ren nagy gyakorlattal bi
ró zeneiskolai növendék. 
Igényei szerények. Meg
kereséseket kér .J ó  leve
gő* címen e lap kiadó
hivatalába. 2388

E gy betegsége
folytáu nagy nyomorba 
jutott úri ember a mélyen 
tisztelt közönség kegyes
ségéért esedezik. Jó bi
zonyítványok és ajánla
tokkal rendelkezik, mint 
végzett gazdász (magya
rul, néme.ül és kexeset 
franciául beszól, nőtlen) 
ajánlja magát valamely 
bizalmi vagy gazdatiszti 
állásra. Címe a kiadóbi- 
vatalbanmegtudható. 2382

H á z m e s te r
fiatal gyprmektelenhazas, 
kaueókepes, épület- és 
müasztalos alkalmazást 

keres. Cim a kiadóhiva
talban. 2345

E ladó bor
70 hektó. Cim a kiadóhi
vatalban. 4489

Gyógyszerész- 
gyakornok kerestetik vi
déki nagy városban. Cim 
a kiadóhivatalban. 4463

Villa
részle tfize tésre ,

az Újpest-Palotai állomás 
ós a villamos vasút köz
vetlen közelében jutányos 
áron azonnal átvehető. A 
4 szoba, fürdő és gyer

mekszobán kívül szép 
nagy gyümölcsös és virág- 
kert is tartozik hozzá. Cim
a kiadóban. 2343

SíulaMré

S za b a d a lm a k a t
kieszközöl és értékesít 

minden államban

W e is z  TI.
M ik ló s

oklev. gépészmérnök 

szabadalm i 
és m űszaki iro dá ja
Budapest,V.Bécsi-u.6.

10 —15 Frtot
n aponkint

könnyen megkereshet 
20—30 frt tőkével. Azon
nal kérjen prospectust 
Automata-gyártól, Buda
pest, Károly-kaszárnya.

A „B u d ap esti
árjegyzőlap“-ban nem jegy
zett összes érékpapirokat 
és pedig vidéki takarék- 
pénztár-, valamint bank- 
részvényeket, továbbá vi
déki malom és iparrész
vényeket legjutányosab- 
ban vesz, elad és azokra 
kölcsönt ad Fuchs H. vál
tóháza, Budapest, IV. k. 
Kecskeméti-utca I. Egye
tem-tér.

S z M a W a t

kieszközöl
a világ összes államaiban

KALM ÁR J.
mérnök és hites szaba

dalmi ügyvivő
e ze lő tt

Pompéry < Benedek L. és tsa)
BUDAPEST,

VII., Kerepesl-ut 44.
Álapittatott 1885-ben. 

Eddig 10.000 szabada 
iro eszközöltetett ki ezen

dalom által.

S a iso n !
beálltával figyelmeztetem 
a n. ó. közönséget azon 
szép és jó uj berende
zésre. hogy nálam da
rabonként 1 forintért le
het szép és elegáns kidol
gozott Makart-fényképe- 
ket készíttetni. Hölgyeket 
vagyok bátor figyelmez
tetni, hogy világos ruhák
ban is tökéletes sikerült 
képeket készítek. Vidéki 
fényképek utón nagyítá
sok lelkiismeretes kivi
telben jutányos úrban 
ezközöltetnek. WAITZNER 
fényképész. Budapest, Er- 
zsébet-kömt 20. szám.

V asúti
díjszabásokban jártas va
sutas félnapra ajánlkozik. 
Cim a kiadóban. 4471

P én ztárn ok ,
vagy más bizalmi állást 
keres egy megbízható, 
tisztességes úri ombor, 
legjobb korban, bármily 
üzlethez vagy mezőgaz
dasághoz szakértelemmel 
bir, 2000 forint óvadék
kal, szerény igényekkel. 
Levelek „1200* jolige alatt 
a kiadóhivatalba kéret
nek. 4472

K oszoru-ntcában
épült három emeletes ház
ban kisebb üzletek, két- 
három-négy szobás laká
sok, augusztus elsejére 
jutányosán kiadók. 4496

Szép és olcsó
lakások augusztus 1-re 
kiadók Eötvös-utca 39.

4484

120 h áztelek
Pomázon, Budapest mel
lett, a környék legegész
ségesebb helyén, vasúti 
állomás, Q-ölenként 130 
— 150, havi 10 frt törlesz
tésre eladó. — Bővobbet 
Laszlovszky Béla tulaj
d o n in á l 1 omázou, 4488

afc

H ölgyeim . 
Sajnálatom. hogy a t. hölgyek 
nem ideiében látnak az 
aro ápolásához, mielőtt a 
napsugarak v. szél káros 
hatást idéznek elő, ped'ir 
mily kicsiny dologból ái 
szép fehér, tiszta aroca1 
bírni. Nem csodálom, ha n 
t. hölgyek, a sok hirdetett 
és ajánlott arccrómekből 
nem bírnak választani. Le
gyenek teljes b’zalommal 
hozzám, kísértsék meg 
csak egyszer Mille Fleurs- 
Crémet, meg vagyok g^<- 
ződve, hogy céljukat el
érik. — Mille-Fleurs-Créme 
próbatégely 50 kr. köny v
vel; Mille-Fleurs-poudre, re- 
hór, rózsa v. creol (bar
náknak), 1 doboz 60 kr., 
szappan 40 kr. Főraktár: 
Török József gyógy tára. 
Király-utca 12. — Továbbá 
csakis nálam kapható a 
Mille Fleurs hajviz, mely 
bármily ősz hajnak x/í óra 
alatt eredeti színét vissza
adja, 2 üveg 3 frt utasí
tással (2 hóig elegendő), 
fekete, barna és ariny- 
szőkóbe kapható. Nem ©lán
gé ajánlhatom a t. hölgyck- 
nek a homlokkötöt, mely 
rövid idei használat után 
a redőket végképp kisimítja, 
a homlokot fehér, szép 
formásra változtatja. Egy 
ily kötő évekig eltart, 
drbja I frt 50 kr. utasítás
sal. Mily kellemetlen és 
rut a szőr az arcban vagy 
ajk körül, ezt fájdalom nél
kül egy pillanat alatt el
távolíthatják az általam 
küldött próba tégely ly el 
60 kr. utasítással. Vörös 
kezeket v. ha még oly el
hanyagoltak is, kézpasztám 
által gyöayörü fehér puhá
vá változik, 1 próbatégely 
35 kr. utasítással. Számos 
elismerő levelekkel bizonyít
hatom felsorolt cikkeim bá
mulatos hatását, melyekért 
és biztos eredményért ke
zeskedem. — Utánvétellel 
akár itt Budapesten, vagy 
bárhová küldöm. MANDL 
IDA, Budapest, VII. kér., 
Bothlen-utca 12. sz.

V i r i .
Ein Hofrath

nnd fünf Aerzte begutach- 
teten eidlich vor Gericht 
meine überraschende Er- 
findung gégén vorzeitige 
Schwáche!

(Mánner.)
Broschüre mit Gutachten 

und
•fiT Gerichtsurtheil 

alt DoppelUrtel Cf| VP
Iranco Mr JU M . Martéi.

Paul Gassen,
Köln a/Rh. Nr. 45.
Orska és u.|

ajtók, ablakok
méret után, teljesen fel
szerelve olcsón kaphatók

E IS L E R  ÁRM IN
építő asztalosnál 

Budapest. V. Nádor-u. 61.
(a Lipót-körut sarkán.)

BÚTOR
jó, szolid kivitelben,

előnyös
részletfizetésre.

Náthán Ignác
k á rp ito s -  és a s z ta lo s -  
bútor egyedüli főraktára

V II. k ér.

ErzsíóBt-kümt 23.
Árjegyzéket vdékre inayen 

és bérmeutve
t 'g y e .

magyar, német, liorvút és 
szerb nyelvű levelező 
azonnali belépésro ajánl
kozik. Cim a kiadóban.

4467
— 1Y. J J ü fiM A tü

M é h é s z e k
egkedvesebbképcs szaklapja 

a
S zéttekin tö  Méhész'
utólagos fizetés mellett is 
megrendelhető. Előfizet
hetni félévenként 1 frttal.

Múlt évfolyamok (194 
képpel) 1 frt 50 krajcár
jával kaphatók. Kívánatra 
mutatványt küld a kiadó

hivatal Sajtény, 
Csanádm. Ugyanott meg
rendelhetők : méhek, méz 
ós óriási (kinőtt állapot
ban 6—8 kgrmos) házi- 

nyulak.

Abbaz'a.

Pension Hábsburg.
Csinos fekvés. Abbaz'a
Központján, a Kung^rten
mellett. I. rangú ház, 
villamos világítás, heyyi-
forrás-vizvezeték. Fiirdö-
évad mn'us l-töl október

hó végéig.

Kárpit
raktárak

Föüzlet: Kerepesi-ut 6. 
Fióküzlet: Irányi-u. 25.
Ajánlj* nagy raktárit 
bel- és külföldi kárpitok
ban ; kávéházak, vendég
lők, épületek és lakások 
kárpitozását helyben és 
vidéken is azonnal és uj- 

tányosan elvégzi.

w  F iú m éb ó l * a
közvetlen a tengeri 
hajóról szótküldve

jOíilkrr.RiHíTÓjí iri _4.M
I isik 4 k. Portánké kín urjatmó 5.51 
I zsák ék. Kuba káté Mt-jnomi 5,1 
zsák 4 k. Portóké rjöngjkave b.sz. tÖ 

Jittk 4 k. kék Járt ryíngjkíro ÍJ 
elvámolva, bérraentve és 
csomagolva minden más 

költség nélkül.
Meg nem felelő kávát ki

cserélünk.
Árjegyzéket és látképei 

levelezo-lapot kívánatra in
gyen küld :

Fratelli Deisinger
F ium e.

acArAL.o aai.
A kávésok


